
M ladika

■ # w  ■

N I K O L A I  M I K H A I L O V

J e z i k o v n i  s p o m e n i k i

Z G O D N J E  S L O V E N Š Č I N E

Rokopisna doba slovenskega jezika  
(od XIV. sto l. do leta 1550)



c /  / • r
I Z H A J A  D E S E T K R A T  V L E T U L E T O  X L V . 2001

Obrat na desno ........................... 01
Majda Košuta: O d e ja ................. 02
Peter Merku:

Iz spominov na starše (XI.) . . .  04
Bruna Pertot: Oda ................... 06
Ivo Jevnlkar: Iz arhivov 
in predalov: “Moje življenje 
je kakor kaplja na veji...”
Primorski padalec Lojze Slvic . 07 
Mitja Petaros:
Medalja v numizmatiki ...........11
Mogoče bi vas zanimalo

zvedeti, d a .......................... 12
Ivanka Hergold: Pogovor 

s prof. dr. Mikhailovom . . . .  13
Antena ...................................17
V spomin: Juta Kraševec . . .  25 
Martin Jevnikar: Zamejska in 

zdomska literatura (Ž. Jelinčič:
Nad prezrtjem in mitom) . . 26 

Ocene:
Knjige: A. Cendon, L. Dllena,
G. Turzi, Carso: Due lingue un 
altipiano (N. Zaghet); E. Umek, 
Sprehod z baronom in drugimi 
imenitnimi Slovenci (N. Za­
ghet); Biseri poljske In slo­
venske ljubezenske lirike (I. 
Korošec); Ob knjigi, ki jo je 
spodbudila tisočletnica prve 
omembe Gorice (A. R.); G. 
Devetak: Evropski marketing 
storitev (J. A. Hočevar); Zbor­
nik ob 80-letnici ljubljanske 
Teološke fakultete (A. R.); F. 
Papež: Izbrane pesmi (Z.
Tavčar); Razstave: Slikar 
Klavdij Palčič v Muzeju Re- 
voltella v Trstu (M. Jevnikar);
Slikar Robert Faganel na 
razstavi v galeriji Kraške 
hiše (M. Je vn ik a r) ...........27

Na platnicah: Za smeh; Listnica 
uprave

Priloga: RAST 03 - 2001

Uredništvo in uprava:
34133 Trst, Italija, 
ulica Donizetti 3
tel. 040-370846; fax 040-633307 
uredništvo @ mladika.com
Oblikovanje: Matej Susič
Izdaja: Mladika z.z o.z.
Reg. na sodišču v Trstu št.193

Član USPI 
(Zveze italijanskega 
periodičnega tiska)

Posamezna številka Mladike stane 
5.000 lir. Celoletna naročnina za 
Italijo 40.000 lir; nakazati na poštni 
tekoči račun 11131331 -  Mladika - 
Trst. Letna naročnina za Slovenijo 
in druge države 45.000 lir (ali 
enakovreden znesek v tuji valuti), 
po letalski pošti 55.000 lir.
Tisk: Graphart sne - Trst

K N JIG A  O SR E D N JE V E ŠK IH  
Z G O D N JE SL O V E N SK IH  R O K O P IS IH

Fotografija na platnici je tokrat 
posvečena knjigi JEZIKOVNI 
SPOMENIKI ZGODNJE SLOVE­
NŠČINE, ki je pred kratkim izšla 
pri naši založbi. Z avtorjem prof. 
dr. Nikolajem Mikhailovom je prof. 
Ivanka Hergold pripravila za to 
številko zanimiv intervju, ki ga ob­
javljamo na notranjih straneh.

Dr. Mikhailov, rojen v Moskvi 
1967, je po končanem študiju kla­
sične filologije in enoletnem dok­
torskem študiju v Moskvi svojo 
akademsko pot nadaljeval na uni­
verzi v Piši in Vidmu. Osnovne te­
me njegovega raziskovalnega dela 
so baltska in slovanska mitologija 
in starejši slovenski jezikovni spo­
meniki. Leta 1998 je na univerzi v 
Leidnu doktoriral s tezo o zgodnje- 
slovenskih jezikovnih spomenikih 
in istega leta postal profesor za 
slovenski jezik na Univerzi v 
Vidmu.

Njegovo delo je pomembna 
novost zato, ker obravnava proble-

matiko slovenskih spomenikov iz 
rokopisne dobe in je tehten znan­
stveni prikaz jezikovno-zgodovin- 
skega razvoja od predknjižnega 
izročila mlajše dobe do Trubarje­
vega Katekizma (1550).

Knjiga je izredno pomembna in 
v marsičem inovativno znanstveno 
delo, ki je za slovenski jezikovni 
prostor (npr. za študente in profe­
sorje slovenščine tako v matični 
domovini kot zunaj njenih meja) še 
posebej uporabno, ker so vsi 
zgodnjeslovenski rokopisi zbrani v 
eni sami knjigi, ne nazadnje pa je 
nesporna vrednost knjige v tem, 
da problematiko zgodnjesloven- 
skih rokopisov odpira v prihod­
nost, (mnoga vprašanja, poveza­
na z zgodovino slovenščine, še 
čakajo na rešitev!), kot je jasno 
razvidno iz sklepnega zapisa. 
Delo je močno predelana sloven­
ska verzija doktorske disertacije 
profesorja Nikolaja Mikhailova.

K.D. Slovan s Padrič,

o rgan iz ira  v petek, 22. iuniia.
v sk lopu  trad ic iona lnega  kresovan ja  3. nočn i orientac ijsk i pohod 

“PO SLEDEH MERJASCEV”
Tekm ovalc i bodo morali v skupinah (od 2 do 4), s pomočjo topografske 

karte, poiskati kontrolne točke, odgovoriti na razna vprašanja in se vrniti 
do štartne točke v čim krajšem času.

Vpisovanje od 21.00 do 21.45 v prostorih G ozdne  zadruge na Padričah. 
Start prve skupine ob 22.00. Nagrajene bodo najpogumnejše ekipe. 
Strahopetcem  pohoda ne priporočamo...

UREDNIŠKI ODBOR: Jadranka Cergol, Liljana Filipčič, Ivo Jevnikar, Marij Maver (odgo­
vorni urednik), Saša Martelanc, Sergij Pahor, Nadia Roncelli, Matjaž Rustja, Tomaž 
Simčič, Breda Susič, Neva Zaghet, Zora Tavčar in Ivan Žerjal.

SVET REVIJE: Lojzka Bratuž, Silvija Callin, Marija Češčut, Danilo čotar, Diomira Fabjan 
Bajc, Ivo Kerže, Lučka Kremžar De Luisa, Peter Močnik, Aleksander Mužina, Milan 
Nemac, Adrljan Pahor, Štefan Pahor, Bruna Pertot, Marijan Pertot, Mitja Petaros, Ivan 
Peterlin, Alojz Rebula, Peter Rustja, Ester Sferco, Marko Tavčar, Andrej Zaghet, Edvard 
Žerjal in člani uredniškega odbora.



m i / 9 8 6

O b r a t  na d e s n o

Večina italijanskih volilcev se je tokrat, še bolj kot kdajkoli prej, usmerila sredinsko. Zmerna 
sredina bo torej še dalje odločilni dejavnik italijanske notranje politike. To so dokazale parla­
mentarne volitve, ki so ošibile skrajnosti na obeh straneh. Leva sredina mora po petih letih dokaj 
učinkovitega upravljanja države prepustiti vajeti Berlusconiju in njegovim sopotnikom. Volilni 
izid več ali manj napovedan: razmerje v številu glasov je bilo sicer nepričakovano ugodno za levo 
sredino, toda osvojena mesta v parlamentu govorijo o prepričljivi zmagi Berlusconija. Oljko je 
oškodoval večinski volilni sistem, ker je - ob sicer povečanem številu glasov - neizpodbitno izgu­
bila dvoboje med kandidati. To so trda pravila večinskega sistema, ker sicer omogoča zmagoval­
cu upravljanje države, a je krivičen zlasti do manjših strank, saj je Italija še daleč od resničnega 
dvostrankarskega sistema, ker oba tabora temeljita dejansko na volilnih koalicijah. Te pa so še 
vedno odvisne od komponent.

Bolj kot žrtev volilnega sistema je Oljka žrtev levice same, ki ni znala najti skupne govorice, 
predvsem pa je že pred časom zamudila strategijo, ki naj bi okrepila sredino, da bi postala pri­
vlačna za zmerne volilce, ki so v Italiji še vedno večina. Ker je Oljka - v primerjavi z letom 1996 
- izgubila Bertinottija, medtem ko je Berlusconi istočasno pridobil na svojo stran Severno ligo, je 
bil izid zapečaten. Toda ključni elementi tega poraza segajo v prvo fazo pravkar končane zako­
nodajne dobe. Takrat se je levica zbala prevelikega uspeha Romana Prodija, ki je bil na tem, da 
postavi na noge močno sredinsko stranko, tako, ki bi bila kos apetitom Levih demokratov in bi 
zadržala Berlusconija. Izvirni vzrok poraza je torej odstranitev bolonjskega profesorja in njegov 
odhod v Bruselj. D’Alema se je uštel, ko je sodil, da so italijanski volilci v njegovih Levih demo­
kratih že prepoznali bodoče socialdemokrate, zaupanja vredne garante zahodne demokracije. To 
in vrsto drugih napak levosredinske vlade je izkoristil Berlusconi, kateremu seje posrečilo spra­
viti skupaj (do kdaj?) Finija in Bossija, vse pod njegovim osebnim okriljem. Rutelli je sicer vodil 
dobro volilno kampanijo, toda za sabo je imel ljudi, ki niso več verjeli v možnost zmage.

Edini resnični poraženci volitev so Levi demokrati, saj so izidi dobesedno obudili od mrtvih sre­
dino, ki se je z Marjetico odločno izkazala in se povzpela na tretje mesto med strankami. To je 
potrdilo pravilnost Prodijevega načrta. Dokončno pa so pokopani poskusi obnovitve KD, čeprav 
to nikakor ne pomeni konca katoliške prisotnosti v politiki. Marjetica bo gotovo dala še veliko 
priložnosti, da katoličani v sodelovanju z laiki pripravijo tla za novo politično kulturo, ki je zdaj 
do kraja zrahljana (tudi na levi), medtem ko na desni ostaja še na presenetljivo nizki ravni.

Prav revnost politične kulture med zmagovalci teh volitev postavlja največje vprašanje glede 
trdnosti in učinkvitosti nove koalicije. Berlusconi je bil med volilno kampanjo zelo radodaren z 
obljubami. Gotovo ne bo lahko jih držati, tudi zato, ker ne bo mogel računati na nekoliko ume­
ten socialni mir, ki so ga levici zagotavljali sindikati. Nekatere povolilne napovedi še pred sestavo 
nove vlade so vznemirile evropske politične kroge. Berlusconi namerava izkoristiti, kolikor se bo 
le dalo, evropske sklade za nerazvita področja, da reši problem juga. Za to naj bi bil celo pri­
pravljen zaustaviti proces širjenja Evropske zveze, kar bi šlo na škodo tudi slovenskega pristopa. 
Vprašanje je, ali bo toliko tvegal, vsekakor pa Evropa ne gleda povsem mirno na nov veter, ki je 
zavel po Italiji.

Na krajevni ravni smo z izidi volitev razmeroma zadovoljni. Slovenska manjšina je spet dobi­
la svojega zastopnika v rimskem parlamentu. Po pričakovanjih jo bo zastopal senator Miloš 
Budin, ki je doživel oseben uspeh v goriško-kraškem okrožju in se enakovredno kosal z deželnim 
predsednikom Antonionejem, kateremu je v Rimu namenjeno odgovorno mesto v vladi. Illy je v 
Trstu povsem pričakovano zmagal proti Sgarbiju, njegov zagon pa je bil dovolj, daje spravil v 
parlament tudi podžupana Roberta Damianija. Levi demokrati so v Trstu pogoreli, medtem ko 
je Marjetica dobesedno zacvetela, kar ustvarja lepe obete za prihodnost.
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P r v a  n a g r a d a  n a  l i te r a r n e m  n a te č a ju  M la d ik e

isti čas je bil pri nas 19. marec še praznik: 
sveti Jožef.
Trgovine in šole so bile zaprte.

Rada sem imela take nezapovedane praznike, ko 
ni bilo treba ne k maši, ne k noni v Gorico. Bili so 
samo naši, za našo družino.

Tata mi je že nekaj časa obljubljal, da bomo prej 
ali slej šli v Ljubljano na obisk k nje­
govim sestričnam. Nikoli nisem še 
videla teh očetovih sestričen. O njih 
sem vedela samo, da so odšle iz Križa 
v Ljubljano že davno, pod fašizmom.

Če bo slučajno ostalo še kaj časa, 
se bomo ustavili tudi v Borovnici pri 
hčerkah strica Tineta, staromodnega, avstroogrske- 
ga postajenačelnika, ki je edini med strici vedno 
imel darilce za nas: čokolado, ki se je potem še 
dolgo valjala po kuhinjski omari, ker je bila za vse 
presladka.

Naš tata je rabil avto predvsem za delo, kot pre­
vozno sredstvo. Gume in motor so morali biti v 
redu, vse ostalo, in predvsem karoserija, pa je bilo 
zelo postranske važnosti. Takrat je imel enega 
izmed fiatov 1100, ne prav lepo in sploh nič imenit­
no vozilo, toda kar solidno za vsakodnevno vožnjo 
v Trst in nazaj.

Že od navsezgodaj je po malem rosilo, ko se je 
tata dolgo motal okrog avta, da bo zgledal v redu, 
morda celo imeniten.

Zadnji sedež je pogrnil z lepo, mehko, novo odejo 
s karirastim, oranžno-zelenim vzorcem, tako svetla 
in vesela je bila, da si kljub dežju mislil lahko samo 
na pomlad, ki bo čez tri dni gotovo tu.

Ves avto je bil tako lepši in bolj nov. Ko smo šli 
k noni, se tata ni nikoli tako trudil.

Šele ko se mu je zdelo, da je uredil vse, kar se je 
urediti dalo, je bil zadovoljen in si je vzel čas tudi 
zase: skrbno sije zloščil praznične čevlje in potegnil 
iz omare zakmašni klobuk.

Zame je bila takrat Ljubljana mitičen kraj, fanta­
stična Indija Koromandija, obljubljena dežela, kjer 
so v knjigarnah imeli na kupe slovenskih knjig. Tata 
ni bil tak knjigožer kot nona v Gorici. Raje je gledal 
televizijo, toda vedno mi je kupil vsako knjigo, ki

sem si jo zaželela, čeprav sem v tistih časih bila pre­
pričana, da je največji slovenski pisatelj Josip 
Vandot, ker je napisal tako lepe knjige o Kekcu.

Na cesti ni bilo dosti ljudi. Ženskam ni bilo treba 
k maši. Samo nekaj zgodnjih pijančkov se je, tesno 
ob zidovih hiš, prihuljeno odpravljalo v društveno 
gostilno na prvo od neštetih osmink.

Rado izpod Klanca je prav pred 
našo hišo na vso moč dodal plin svoji 
novi, rdeči alfi, da je še bolj zahrume­
la:

“To zmorem samo jaz!”
Zoprna rosa se je spremenila v dro­

ben, siten dežek. Neprijetno zimsko- 
ledeno se je odbijal od dežnikov, ko smo se končno 
odpravili.

Tata je na poti vedno imel zgodovinsko-zemlje- 
pisna predavanja. Poznal je gospodarje vseh večjih 
poslopij ob cesti in še posebno tiste, ki so štirideset 
let prej imeli lepe hčere, godne za ženitev.

V Štorjah so Nemci obesili njegovega prijatelja, 
komaj dva dni potem, ko je odšel k partizanom. Tata 
se ga je vsakič spomnil, ko smo šli mimo tiste sive, 
zapuščene hiše, ki ni imela prav nobene table z napi­
som za ta žalosten spomin.

Na rebri pri Senadolicah je naš fiat počasi, a 
vztrajno grizel strmino, ko nas je nestrpno prehitel 
rdeči alfa. Prehitro je odfrčal, da bi lahko ugotovila, 
če je bil voznik Rado ali kdo drug.

“Tisti avto ima gotovo prestavo več od ostalih, da 
tako drvi v dežju, po spolzki cesti.” Molče sem pos­
lušala očeta. Nikoli nisem prav dosti razumela o 
vožnji, avtih in motorjih nasploh.

“Tisto vozilo ima tudi ta najvišjo prestavo, tisto - 
mrtvaško. Voznik ima lepe možnosti, da bo umrl 
obut,” je brezosebno zaključil tata.

Za srečo je bila sedaj na vrsti mama, da nam je 
kazala od kod so bile njene tete in do kod so segala 
posestva njenega nonota.

Na avtocesti je mamo vedno skrbelo, da ne bo 
tata preveč pognal avtomobila. Ob takem dežku te 
lahko zavore mimogrede zatajijo.

Pred nami se je močno zabliskalo.
“Glej, saj je tam že nevihta!” sem se začudila.

Majda Košuta

Odeja



Tata je pravkar razlagal, kako mu je zoprn tisti 
del avtoceste, ker so ovinki tako speljani, da te zara­
di hitrosti mimogrede zlahka zanese s ceste narav­
nost v skale, ko je mama kriknila:

“Ustavi!”
“Nesreča!” sem jo prehitela.
V skalo je bil zatreskan skrotovičen avto.
“Saj to smo pravkar slišali!” me je prešinilo.
In prav takrat se je tudi zgodilo.
Nekdo se je že ustavil tik pred nami, vendar niso 

še postavili opozorilnega trikotnika.
“Človek leži na asfaltu!” je signaliziral brat.
Sredi stranskega pasu je kot zgubljen, odvržen 

hlod ležalo negibno telo.
“Iz avta ga je vrglo. Da ne greste ven!” nam je 

zabičala mama in stekla z dežnikom do ranjenca.
V hipu se je vrnila.
“Rado je.”
“Tisti, ki vozi s smrtno prestavo,” me je streslo.
Mama je vzela odejo, tisto, novo, ki jo je tata dal 

v avto, da bo lepši.
“Ves moker je že in v nezavesti,” nam je hitela 

pripovedovat, ko jo je vlekla s sedežev. Začudeni 
smo jo gledali.

“Ranjenca ne smeš premikati, dokler ne pridejo 
reševalci. Samo pokrila ga bom. Še pljučnica mu 
lahko pride!”

In tako je naša mama čakala z dežnikom nad 
nezavestnim ranjencem, sredi ogromne avtoceste.

Avtomobili na drugem voznem pasu so švigali 
mimo in začuda je ni nihče povozil. Težke avtoci- 
sterne so rohnele brezbrižno mimo kot bombniki na 
zmagoslavnem poletu v sivo, mračno, marčno jutro. 
Med dežne kaplje se je mešal zmrzline.

Tata je šel še enkrat telefonirat za rešilca.
In midva z bratom sva čakala. Neskončno dolgo 

sva čepela v avtu, od strahu premražena prav do 
kosti. Preveč sva bila pretresena, da bi sploh kaj 
govorila, da bi na kaj mislila. Trda in nepremična 
sva čakala kot telo na asfaltu, dovolj majhna, da sva 
kleče na zadnjem sedežu strmela nazaj v sceno, iz 
katere ni bilo več povratka.

Za trenutek se mi je zazdelo, da se je ranjenec 
premaknil.

Morda pa je le živ... Morda ga je naša odeja 
segrela, daje oživel... so se mi cefrale misli... Tak 
močen, velik fant... nemo telo... nikoli ga nisem cula 
govoriti... nikoli ga nisem videla pri maši...

V naši vasi je bila maša možem in fantom pod 
čast. Tisto, kar je onstran življenja, jih ni zanimalo, 
kakor da bi bili oni nedotakljivi.

Po neskončnem dolgem času je prišel rešilec in 
šele nato milica.

“Ne vem, če bo kaj,” je potrto komentiral tata.
“Morda pa le ni tako hudo, saj ni videti krvi,” sem 

se vtaknila jaz. Kakor da bi samo izgubljena kri 
pogojevala smrt ali življenje.

Izlet v Ljubljano je šel po gobe.
Tistih lepih, debelih knjig nisem nikoli kupila in 

nikoli več nisem šla s tatkom na izlet v Ljubljano.
K tistim sestričnam smo šli šele po več kot pet­

najstih letih, ko ene že ni bilo več, k tistim v Borov­
nico pa nikoli. Njihovi obrazi in besede so zame 
izgubljeni za vedno.

Na poti nazaj sta tata in mama diskutirala, kaj naj 
rečeta Radovi materi.

Ob izstopu z avtoceste je mama telefonirala v 
bolnišnico.

Ničesar ji niso znali povedati.
Na meji tudi ne. Pravzaprav ji je v zmedi nekdo 

rekel, da je Rado mrtev, toda jaz tega nisem hotela 
verjeti. Zdelo se mi je nemogoče, da se nekaj tako 
groznega kot smrt pripeti v tako kratkem času, brez 
nobene napovedi, kar tako, mimogrede in nobene 
možnosti nimaš več, da bi kaj spremenil, vsaj malo 
popravil.

Ko smo se vrnili domov, sem šla z mamo do 
-Izpod Klanca-.

Vlivalo je kot iz škafa. Svinčena vlaga se je ob 
napuščih zajedala v stavbe in cesto.

Hiša je bila temna in zaprta, kakor da bi za vedno 
oslepela in onemela.

S sivega oreha je viselo nekaj črnih listov, kot 
žalostna, razcefrana, mrtvaška koprena groze.

Visoke, tanke veje so se kot prsti okostnjaka kri­
venčile v neizbežno moro neizprosnega.

“Verjetno jim je policija že prišla povedat,” je 
bila mama skoraj olajšana. Najhuje je prinašati grde 
novice. V zavesti prejemnika se za vedno povežeš s 
tistim hudim in strašnim.

Ob taki bolečini duh izgubi koordinate, zlahka se 
mu iznakaže zaznava resničnosti v izmaličen obliž. 
Nekdo mora biti kriv. Najlažje je kriviti nedolžnega, 
ki se ne more braniti, ker se nima pred čim.

Jaz sem v svoji otroški preproščini pričakovala, da 
nam nekdo, sama ne vem kdo, vrne odejo, tisto lepo, 
oranžno-rumeno odejo, tako mehko in pomladno.

“Verjetno so jo vrgli proč že bolničarji v rešilcu. 
Ti nisi videla, toda pri glavi je bila vsa krvava. Za 
mrtvaški prt mu je bil,” je razlagala mama.

“Ne bi je hotel nazaj, pa naj bi bila še tako dra­
gocena,” je problem zapečatil tata.
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s p o m i n i

M ama je še posebno pozorno opazovala, kaj 
počenjam med dnevom. Kot učiteljica je 
bila dobro seznanjena z vsem, s čimer se je 

otrok moral spopasti v šoli.
Ker sem potreboval pomoč 
tudi pri študiju, mi je mama 
bila vedno na razpolago. Oku­
žen z gloriomanijo italijanske­
ga nacionalizma sem pazljivo 
zasledoval in označeval z 
zastavicami na geografski 
karti premike fašističnih vojsk 
na raznih frontah in tu pa tam 
vprašal mamo, naj mi pokaže, kje se nahaja to ali 
ono mesto, ki so ga po radiu omenili, ko so brali 
vojno obvestilo (bollettino di guerra).

Šestega aprila 1941 smo tako zvedeli, daje Italija 
brez napovedi napadla Jugoslavijo. Bog ve, kako je 
starše to potrlo. Sam sem čutil, da seje zgodilo nekaj 
pomembnega že zaradi tega, ker se nam je tokrat 
vojna približala, saj je zajela 
kraje, kamor smo hodili na 
letovišče, ki smo jih torej po­
znali in kjer smo imeli dobre 
znance in celo sorodnike ter 
nešteto prijateljev. Ali se ni 
mati rodila v Sloveniji? Tako 
smo tistega usodnega dne in 
naslednje dni z napetostjo 
čakali na vojno poročilo. To 
se je dogajalo ob eni uri po­
poldne, ko smo bili mama in 
otroka že doma. Napovedo­
valec je z neverjetno slav­
nostno in patetično kadenco 
bral, da je prišlo samo do 
obmejnih dejavnosti (attivita 
di frontiera) in patruljiranja 
(azioni di elementi avanzati).
Jaz sem bil razočaran, ker ni­
sem mogel nikjer nastaviti 
zastavice. Šele 9. aprila je 
padlo prvo ime: Kranjska 
gora!

Ko je slišala ime zasedene­
ga mesta, se je mama glasno

zasmejala, saj je bila Kranjska gora le nekaj ki­
lometrov od meje. Branje je bilo tako pretirano slav­
nostno, da je mama verjetno pričakovala, da je ita­

lijanska vojska vkorakala v 
Ljubljano. Ne, samo do Kranj­
ske gore so prišli!

Medtem sem jaz začel pri­
pravljati geografsko karto, na 
kateri bi zaznamoval z majh­
nimi zastavicami s sabaud- 
skim grbom oziroma s kljuka­
stim križem, koliko so napre­
dovale “naše” čete. Morda je 

bil nepričakovani mamin smeh spet previdna doza 
“protistrupa”, zato da ne bi sin preveč navdušeno 
užival ob zmagi prodirajočih čet!

Zanimiv je uvod proglasa generala Robottija, 
poveljnika vojakov XI. armadnega zbora. Pisal je: 

“Danes ob 6. uri zjutraj so se začele sovražnosti 
proti Jugoslaviji. Za armadni zbor samo eno pripo­

ročilo: Umakniti se ne 
smemo niti z ene pedi ozem­
lja...”

Čudno zveni, če agresor 
govori najprej o tem, da ne 
sme zgubiti terena! Morda je 
imel v spominu klavrni po­
tek vojne v Grčiji, kjer bi 
italijanski agresor brez nem­
ške pomoči zgubil morda 
celo Albanijo, saj so Grki že 
zasedli skoro eno tretjino 
albanskega teritorija. Na 
vsak način me ta proglas 
spominja na prigodo, ki sem 
zanjo zvedel po vojni v 
samem Milanu: “Mussolini 
in Hitler odločita med drugo 
svetovno vojno, da bosta 
napadla in zasedla Švico. 
Začneta se pogajati, kje naj 
bi se čete obeh držav v Švici 
srečale. Določita neko črto 
severno od italijanskega 
dela Švice. Na koncu poga-

Peter M erku

Iz spominov 
na starše

Gigi Golja, njegova žena in Josip Merku ob 
Fiatu 509.



janj Mussolini reče Hitlerju:
“V redu! A Milan ostane 
vsekakor italijanski!”

To, kar naj bi bila smeš- 
nica, se je v vojnem pohodu 
na Slovenijo zares pripetilo.
Nemci se niso obnašali kot 
zavezniki, pač pa kot tekme­
ci in so arogantno diktirali 
svoje želje, kar se tiče oku­
pacijskih področij. Zbrali so 
zase področje, ki je bilo 
posebno bogato na rudnikih.
Poveljnik italijanskega voj­
nega štaba, general Mario 
Roatta, se je pritožil: “Tako 
je Italija zgubila prav to, kar 
je najbolj potrebovala.”

Kot po vsej Italiji so tudi 
v Trstu začeli zbirati razne 
kovine “za vojno”. Starši so 
morali za zmago žrtvovati 
zlato, svoje poročne prstane.
Mi otroci smo morali zbirati 
koščke kovine, ki smo jih 
našli neuporabljene doma. V žakljičih, ki nam jih je 
mama pripravila, smo nesli v šolo kakšen žebelj, 
igračo ali kaj drugega. Boleče je bilo, ko so začeli 
rekvirirati osebne avtomobile. Oče je moral oddati 
svoj avtomobil Fiat 509 za zelo nizko ceno. Hotel je 
obdržati za spomin uro, ki je bila vgrajena v avtu. 
Uradniki bi mu to tudi dovolili, a v tem primeru bi 
mu odkupili avto za ceno starega železa! Poslej ni 
imel nikoli več avta, nikoli več ni vozil.

Vojna se je nadaljevala, in spet je bil stric Edo 
zraven. Tokrat kot navadna črna srajca (camicia 
nera semplice). Postal je okupacijski vojak Hrvaške. 
Sledil je želji velikega Duceja, ki je takrat pisal: 
“Imperializem je večni in nespremenljivi zakon 
življenja. Ni v bistvu nič drugega kot potreba, želja 
in volja po ekspanziji, ki jih nosi v sebi vsak posa­
meznik, vsak živi, vitalni narod!”

Ko nas je stric Edo prišel obiskat v Trst, nam je 
vedno prinašal kaj zanimivega v dar kot na primer 
znamke za Pavleta ali denar. Paveličeve kune, zame. 
Dobro je vedel, kaj naju zanima zbirati.

Sredi leta 1940 je Mussolinija neizmerno razburi­
lo dejstvo, da je Angležem uspelo bombardirati 
tovarne v severni Italiji, zaradi cesarje prosil Hitler­
ja za dovoljenje, da bi se smel udeležiti zračne bitke 
za Anglijo. 11. novembra je tako prišlo do največ­
jega napada bombnikov Fiat BR. 20 v spremstvu

lovskih letal Fiat CR. 42. 
Ob napadu na Harwich so 
pa naleteli na 30 angleških 
lovskih letal tipa Hurricane 
in odnesli težke izgube. S 
tem je bilo konec italijanske 
letalske vojne proti Angliji.

Ne vem točno kdaj, ven­
dar mislim, daje moralo biti 
približno leto dni po napadu 
na Harwich, ko se je zgodi­
lo tudi pri nas nekaj povsem 
novega in nepričakovanega. 
Pozno ponoči so zatulile 
sirene, doživeli smo prvi 
letalski alarm. V hiši je bilo 
takoj vse pokonci. Ljudje so 
vstali, se za silo oblekli in 
se zatekli v vhodno hišno 
vežo. V klet ni bilo mogoče 
iti, ker ni bilo prostora, 
polna ropotij kot je bila. Ta­
ko smo stanovalci stali drug 
ob drugem vzdolž sten - jaz 
sem se držal mame - in 

čakali na konec alarma, ki ni hotel priti. Začela je 
streljati protiletalska obramba. Močno je pokalo, 
tako močno, da je stari colonello iz prve svetovne 
vojne, kije stanoval v naši hiši, v tem ali onem poku 
identificiral bombo! Temo, v kateri smo se znašli, 
so razsvetljevale le eksplozije šrapnelov protiletal­
skih topov. Ko se je streljanje vendarle poleglo, je 
bilo slišati konec alarma in vsi smo se spravili 
ponovno spat. Mnogi pa le niso mogli več zaspati, 
saj smo pravkar razumeli, da se vojna ne bo kmalu 
končala, temveč, da se vse bolj bliža.

Ne vem, kaj in kako so časopisi pisali o tem 
dogodku, če so sploh kaj pisali. Vse, kar bi utegnilo 
zanimati sovražnika, je bilo seveda zamolčano. Pri­
vatno pa se je o dogodku govorilo, in sicer povsod, 
v tramvaju, v trgovinah, v družini. Rekli so, da se je 
šlo za zaporno streljanje (fuoco di sbarramento), 
zato da bi se sovražna letala ne mogla približati 
mestu. Rekli so pa tudi, da so letala bila šele v Me- 
strah. Nikoli več nisem slišal ne bral o tem dogod­
ku, spomnim pa se, da je bila zmeda velika in da je 
ostal v ljudeh strah. Začelo jih je skrbeti, kam bi se 
lahko zatekli, če bi prišlo do pravega napada. Do 
takrat ni bilo še nič pripravljenega. Šele ko so prišli 
Nemci, so takoj začeli vrtati galerije, urejati za 
vsako hišo zaščitene prostore, označevati vsak pro­
tipožarni hidrant, vsak varnostni izhod (uscita di

Stric Edo kot okupacijski vojak s tremi miličniki v 
Karlovcu.
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Propagandni lepak iz leta 1940.

sicurezza) iz vsakega zaklonišča itd., saj so imeli že 
bogate izkušnje z bombnimi napadi. Spominjam se 
pa, da so po nočnem alarmu začeli kopati globoke 
jarke na jasi blizu nas, med ulico Franca in tovarno 
motorjev. Na jarke so nagrmadili pol metra zemlje, 
tako da so bila pripravljena zaklonišča, ki se jih pa 
nismo nikoli poslužili, niti po prihodu Nemcev, ki 
so poskrbeli za varnejša zavetišča. Tako so ti jarki 
postali nadvse zanimivi za mularijo, ki je stanovala 
tam naokrog. Igrali smo se, kaj pa drugega, če ne 
vojno. Tako smo skupaj s starejšim bratom dvojice 
Moso, ki je stanovala v bližnji hiši, preizkusili pod 
zemljo, da ne bi bilo slišati poka, mali top, ki si ga 
je sam zgradil iz sprednjega dela puške in delov 
neke igrače.

POPRAVEK
V 4. vrstici X. nadaljevanja beri: garancijo 

namesto organizacijo; v 6. vrstici od spodaj na 
levi strani fotografije z ladjo beri: Posedoval 
namesto Posredoval.

Oda
za štiri gibke 
tace
in nepozabni 
rep.
Prišel si 
k nam:
s pramenom sonca 
v žoltavih 
očeh,
krog brkov 
nekaj
kakor dobričine 
nasmeh.
Skrivnostno runo 
iz znamenj 
in podob 
ti je  krasilo 
plašč
iz čiste svile.
Nekje je  modrec,
ki jih  zna
razbrati,
on ve,
kaj so,
kaj naj bi
pomenile.
M orda je  razodeto 
v njih, 
če boste ti 
in rože 
in bitja, 
ki smo vas 
ljubili, 
tam onkraj 
z nami 
odrešeno 
novo zemljo 
poselili.



Ivo Jevnikar i z arhi vov*??  
i n p r e d a l o v

Zaradi nevarnosti nalog, ki so jih imeli “primorski padalci”, izurjeni za delo za sovražnikovimi linijami, in 
zaradi pogostih slutenj smrti je marsikateri mlad vojak zaupal papirju svoja čustva, spominske utrinke in poz­
drave najdražjim.

V tej številki Mladike se začenja junaška in tragična zgodba Alojza ali Lojzeta Sivca, katere prvi del je sam 
opisal v dolgem pismu svojcem, preden so ga julija 1943 Angleži s padalom spustili v Slovenijo. Sivec pa je 
preživel vse vojne nevarnosti in prestopil k partizanom. Kot več drugih primorskih padalcev je izginil po vojni, 
kot žrtev revolucijskega nasilja, ki se je med drugim brez razločkov znašalo nad tistimi, ki so kdaj imeli stike 
z zahodnimi zavezniki.

Alojz Sivec se je rodi! na Libušnjem pri Kobaridu 27. decembra 1912, izginil pa je kot jugoslovanski vojak 
jeseni 1945 na Dolenjskem. Kje, kdaj in kako je umrl, svojcem in javnosti ni znano. Ko so svojčas na Vršnem 
postavili ploščo za padle borce, niso hoteli napisati njegovega imena, češ da je bil “izdajalec”.

V prejšnjih sestavkih v tej rubriki je bil Lojze Sivec že večkrat omenjen, o njem je pisal v svoji knjigi Angleški 
obveščevalci - vohuni ali junaki ter v Primorskih novicah tudi Jože Vidic. Pripadal je prvi skupini padalcev, ki 
jo je v sodelovanju s prof. Ivanom Rudolfom izurila britanska služba ISLD.

Njegovo pisanje kaže na zelo plemenitega človeka in je dragoceno pričevanje o mišljenju in čustvovanju 
mladih primorskih Slovencev v času svetovnega spopada. Gre tudi za še nepoznano, izvirno in zgodnje 
poročilo o zbiranju prostovoljcev v Egiptu ter njihovem urjenju za posebne vojaške naloge v zasužnjeni domo­
vini. Sivec je mednje našel pot v daljni Etiopiji.

I. J.

P a r  v rs t ic  z a  m o jo  d ra g o  m a m ic o !

K  V a m , d ra g a  m a m a , n a j d o s p e jo  te  m o je  

v rs t ic e ,  d a  b o s te  

s p o z n a li m o je  ž iv l je n je ,  

o d k a r  V a m  n is e m  m o ­

g e l v e č  p is a t i,  p a  d o  

z a d n je g a  d n e , k o  b o m  

im e l to  k n j ig o 1 v  ro k a h .

M o je  ž iv l je n je  je  k o t 

k a p lja  n a  v e ji,  k a te ra  

la h k o  v s a k  t r e n u te k  o d ­

p a d e , z a to  n e  v e m , č e  

s e  b o m o  š e  k d a j v id e li.

G o to v  s e m , d a  V i, 

d ra g a  m a m ic a , m e  im a ­

te  ž e  z d a v n a j z a  iz g u b ­

l je n e g a  o z iro m a  m r tv e ­

g a , in  k o  b o s te  č ita l i te  

m o je  v rs t ic e ,  V a m  p o ­

v e jo , d a  s e m  b il m e s e c a  ju l i ja  1 9 4 3  š e  m e d  ž iv im i in 

p ri n a jb o ljš e m  z d ra v ju .

1 Dolgo pismo materi in ostalim družinskim članom je pisano 
na roko v lepšem notesu ali spominskem zvezku. Na prvi 
strani je posvetilo: “Par vrstic za mojo drago mamico!” , na 
zadnji pa pripis: “Dokončal 7. 7. 943. Odpotujem sredi mese­
ca.” Za to celovito objavo sem popravil le nekaj slovničnih 
spodrsljajev.

S k u p a j s e m  m e d  d o m a č in i,  o d  k a te r ih  b o  m o rd a  

k a k š e n  le  p r iš e l d o  V a s  in  V a m  k a j p o v e d a l o  m e n i,

“ V a š e m  iz g u b l je n e m  

s in u ”

L o jz e tu .

Dragi moji roditelji!2
Z a d n je  v r s t ic e  o d  

V a s  s e m  p re je l le ta  

1 9 4 1  m e s e c a  a v g u ­

s ta .3 J a z  s e m  V a m  š e  

v e d n o  p is a l,  a k o ra v n o  

n is e m  v e d e l,  a li p re je ­

m a te  m o jo  p o š to  a li 

n e . T a k ra t  je  n a s to p i la  

p ra v a  v o js k a  in d o  n a s  

n i p r iš lo  n ič  v e č .

K a j v s e  s e  je  n a  

f r o n t i  d o g a ja lo ,  V a m  

n e  b o m  o p is o v a l,  k e r  s i la h k o  s a m i p re d s ta v lja te .

2 Mati je bila Apolonija Kavčič (1888-1962) z Volarij, oče pa 
Janez Sivec (1876-1960).
3 Sivec se je v letih 1935-36 kot italijanski vojak udeležil 
“abesinske vojne”, ki se je končala 9. maja 1936 z italijansko 
priključitvijo Etiopije. V tej afriški koloniji je ostal tudi po 
demobilizaciji in se v Jimi preživljal kot taksist. Spomladi 
1940 so ga spet poslali na bojišče.

i(Moje življenje 
je kakor kaplja 

na veji...” 
Primorski

Lojze Siv
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V  fe b ru a r ju  1941  s e m  b il n a  

d o p u s tu  v  J im i.4 M ilk i s e m  m o ra l 

d o v o lit i,  d a  s e  p o ro č i,  a k o ra v n o  

b re z  V a š e g a  v e d e n ja .5 * N is ta  m i 

d a la  m iru . M is lil s e m  s i p a  tu d i 

ja z  s a m  p ri s e b i:  “O n a  n im a  

tu k a j d ru g e g a  k o  m e n e . A k o  

m e n e  iz g u b i,  d a  s lu č a jn o  p a d e m  

n a  f ro n t i,  k d o  n a j s k rb i z a n jo ? ”

E d in o  ta  s k rb  m e  je  p r ig n a la  d o  

te g a , d a  s e m  d o v o lil,  č e š  o d  

d v e h  b o  m o rd a  p a  e d e n  le  o s ta l.

H v a la  B o g u , z a e n k ra t  s v a  o b a .

A li ja z  n im a m  m iru , z la ta  m o ja  

m a m a .

P rv ič  n e  ra d i te g a , k e r  s e m  

V a m  jo  ta k o  re k o č  u k ra d e l iz  

n a ro č ja  in  jo  s p ra v il ta k o  d a le č  

b re z  V a š e g a  d o v o l je n ja .  A k o  b i 

V a m  n e  b il p is a l ta k ra t  t is te g a  

g rd e g a  p is m a , b i V i n ik d a r  n e  

p r iv o li l i  in  o n a  bi b i la  š e  d o m a .

D ru g ič .  D o v o li l s e m  ji, d a  s e  

p o ro č i b re z  V a š e g a  d o v o lje n ja .

S e d a j im a te  tu d i n jo  p ra v  g o to v o  

z a  m r tv o ,  k e r  n e  d o b ite  tu d i o d  

n je  ž e  to l ik o  č a s a  n o b e n e g a  

g la s u  in  s o  v s e  d ru g e  ž e  z d a v ­

n a j d o m a . N e , m a m a , d o  d a n e s  

je  š e  m e d  ž iv im i tu d i o n a  in  im a  

s e  p ra v  d o b ro ,  h v a la  B o g u . P iš e  

m i v s a k e  š t ir in a js t  d n i in  n a h a ja  

s e  v  A d is  A b e b i.

N e  m is l ite  s i, d ra g a  m a m a , d a  

s e  je  o n a  m o rd a  m o ra la  p o ro č it i 

ra d i k a k š n ih  d ru g ih  v z ro k o v ,  k o t 

v e č  d ru g ih ,  n e . R a v n o  n a s p ro t ­

n o ! P o n o s e n  s e m  n a n jo . B o g  

d a l, d a  b i b ile  v s e  m o je  s e s tre  

ta k o  p o š te n e , k o t  je  o n a . V s i s o  

jo  o b č u d o v a li,  k a k o  t rd n o  d e k le  

d a  je  o n a , in n je n  g o s p o d a r  je  n e  b i b il d a l p ro č  z a  

n o b e n o  re č , d a  n e  b i m o ra l tu d i o n , re v e ž , v  ž ic e . T o  

je  v  u je tn iš tv o ,  k e r  o n  je  b il G rk . S a j M ilk a  d e la  tu d i 

s e d a j p ri G rk ih .

4 Pri letnici se je Lojzetu Sivcu po pomoti zapisalo “1942”, 
krajevna imena v Etiopiji pa je pisal v takratni italijanski obli­
ki, v tem primeru: “v Gimml” . Pri prepisu sem se držal sedan­
jih imen.
5 V družini je bilo 14 otrok, izmed katerih sta dva zgodaj 
umrla. Med živimi je bil Lojze četrti. Sestra Milka se je na nje­
govo vabilo oktobra 1939 preselila v Etiopijo, kjer se je 1.
februarja 1941 poročila z njegovim prijateljem Jožetom 
(Pepijem) Fučko.

P e p i jo  je  m o ra l z a p u s t it i  ž e  

d ru g i d a n  p o  p o ro k i,  k e r  m u  je  

p o š e l d o p u s t.

J a z  s e m  b il p ri n je j š e  š e s t  

d n i.  P o te m  je  n is v a  v e č  v id e la  

n e  o n  n e  ja z .

S e d m e g a  m a ja  s e  je  z a č e la  

n a š a  “ r i t ir a ta ” , k a te ra  je  t ra ja la  

s e d e m n a js t  d n i. 2 4 . m a ja  s e m  

p o b e g n il o d  I ta l i ja n o v  in  s e  p re ­

d a l A n g le ž e m . D iv iz ijo  s o  z a je li 

š e le  2 9 . m a ja . V  S o d o lu  s e m  b il 

m e d  u je tn ik i š r it in a js t  d n i.  D a le č  

p ro č  o d  M ilk e  p r ib l iž n o  1 5 0 0  km .

T a m  s e  n a m  n i g o d ilo  p re v e č  

d o b ro .  P o m a n jk a n je  je  b i lo  v s e ­

g a , c e lo  v o d e . R a d i d e ž e v ja  n is o  

n a m  m o g li p re v a ž a t i z  a v to m o b i­

li n o b e n e  s tv a r i.  P o v rh u  v s e g a  

p a  s o  n a s  h o te le  š e  u š i s n e s t i.  

Č e z  š t ir in a js t  d n i p a  s e  je  p o ja v il 

v  k a m p u  š e  t ifu s .  T a k o  d a  je  b ilo  

z a  z n o re t i n o tr i.  K a r  n a s  je  b ilo  

š e  z d ra v ih ,  s o  n a s  p re m e s t il i ,  a  

k e r  n is o  m o g le  m a š in e  d o  n a s  

ra d i b la ta , s m o  m o ra li iti p e š  2 4 0  

k m  d o  d ru g e g a  o v o z a  (? ).

T u d i ta m  je  b i lo  m a lo  ra z lik e . 

S a m o  d a  ni b ilo  š e  b o le z n i,  k a te ­

re  s m o  p a  p r ič a k o v a li d a n  z a  

d n e m .

K e r  n is e m  v id e l n o b e n e g a  

iz h o d a , s e m  s e  ja v il k o t p ro s to ­

v o l je c  v  a n g le š k o  v o js k o ,  n a  

ž a lo s t  m e  n is o  h o te li s p re je t i,  

v z ro k :  k e r  n is e m  z n a l n jih  je z ik a .  

P a č  p a  s o  m e  v z e li z a  c iv i ln e g a  

š o fe r ja .  V o z il s e m  jim  b e n c in  iz 

B e rb e re  (A n g le š k e  S o m a lije )  v  

D ire  D a w o  in M o jo .

T u d i to  n i b i lo  p re v e č  le p o , k e r  

s o  L a h i v e d n o  k r ič a li n a  n a s , d a  s m o  iz d a ja lc i itd ., 

k o t  je  n jih  n a v a d a . A li s č a s o m a  s e m  s e  v s e m u  p r i­

v a d il.

P o  t re h  m e s e c ih  s e m  n e k o č  z v e d e l,  d a  s e  z b ira  

n e k je  v  E g ip tu  J u g o s lo v a n s k a  v o js k a ,  z a to  s e m  s e  

ko j o b  p rv i p r i lo ž n o s t i v p is a l,  in  to  2 3 . 8 . 4 1 . Z  m a n o  

š e  d ru g i tr ije ,  in  s ic e r :  M a r t in  D u g a r  iz  K a n a la ,  A lo jz  

Š k a p in  z  V ra b č  in R . V id m a r  z  B rij,  V ip a v a . T a k o j s o  

n a s  p re p e lja li iz  D ire  D a w e  v  H a re r , k je r  s m o  b ili 

p o s e b e j,  s a m i z a s e . K o  je  to  iz v e d e l m o j s v a k  P e p i, 

s e  je  ta k o j tu d i o n  v p is a l,  č e š , k je r  s i t l, n a j b o m  š e  

ja z ,  s a j s v a  b ila  v e d n o  s k u p a j.  P r ip e lja l i s o  g a  k  n a m
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Začetek pisma Lojzeta Sivca, ki je objav­
ljeno v tem članku.

Lojze Sivec v svojem taksiju v Jimi v 
Etiopiji okoli leta 1939.



2 8 . 8. 41 in  z  n jim  š e  Iv a n a  

N a rd in a  iz  V o lč je  D ra g e  in 

J a n k o ta  U rš ič a  iz  T o lm in a ,  ki 

je  b il d v a n a js t  le t p ri o ro ž n ik ih .

P o č a s i s e  n a s  je  n a b ra lo  

o s e m n a js t .  T a m  s m o  b ili d o  

14 . 10 . 4 1 . is te g a  d n e  s m o  o d ­

š li in  1 6 . 10 . s m o  s e  v k rc a l i n a  

n e k o  la d jo  v  B e rb e r i,  k je r  s m o  

d o b ili š e  1 2  d ru g ih ,  k a te r i s o  

b ili k o t  u je tn ik i ž e  v  K e n ij i in  s o  

tu d i o n i p o d p is a li.

V  n a š o  a rm a d o , k a te ra  je  

b i la  ta k ra t  v  A le k s a n d r i j i ,  s m o  

d o s p e li 2 8 . 10 .

Ž e  k o j d ru g i d a n  s e m  d o b il 

Š a r fa  in  E rž e n a  iz  K o b a r id a ,

S e l ič a  in K u r in č ič a  z  Id rs k e g a  

in  v e č  d ru g ih  d o m a č in o v .  B ili 

s o  z a je t i  n a  l ib i js k i  f r o n t i .

O k ro g  B o ž ič a  jih  je  p r iš lo  s p e t 

p r ib l iž n o  t r i  s to .  M e d  n j im i 

m n o g o  d o m a č in o v .  M e d  n jim i 

K o m a r je v  s  S v in a ,  š t ir je  iz  S u -  

ž id a ,  š t ir je  D re ž n ič a n i,  d v a  L iv č a n a  in  v e č  d ru g ih .

V e d n o  s e m  u p a l, d a  p a  le  p r id e  m o rd a  tu d i k a te r i 

iz m e d  m o jih  b ra to v .  N a  ž a lo s t  d o  d a n e s  n e  v e m  š e  

z a  n o b e n e g a .  S o  ž iv i a li m r tv i?  Š e  n a jv e č  m i je  z n a l 

p o v e d a t i o  V a s  v s e h  d o m a  B a la n č e v  iz  G a b e r ij .  T u d i 

o n  je  p r iš e l m e d  te m i z a d n j im i in  ni p ra v  d o lg o ,  k a r  

je  b il š e  d o m a .

G o to v o , o  m o jih  b ra tih ,  k je  s o , n e  v e  tu d i o n  n ič .6

K a k o  s e m  g a  ra d  p o s lu š a l,  k o  m l je  p ra v il o  V a s  

v s e h .

Ž iv l je n je  v  A le k s a n d r i j i  je  b ilo  p ra v  le p o . R e s  d a  

s m o  im e li v o ja š k e  v a je  v s a k  d a n  k o t n o v in c i,  a li 

te m u  s m o  s e  h itro  p r iv a d il i .  K a j je  b i lo  z a  n a s  v e č je  

v re d n o s t i ,  k o t  p a  to , d a  s m o  š li p o  t r ik ra t  n a  te d e n  v  

m e s to , k je r  s m o  v e d n o  d o b ili to l ik o  n a š ih  S lo v e n c e v ,  

ki ta m  s lu ž ijo  ž e  v e č  le t. V s i o n i s o  n a s  ta k o  s p o š to ­

v a li,  d a  je  b ilo  p ra v  z a re s  v e s e lje  Iti k  n jim . Š e  p o s e ­

b e j m o ra m  o m e n it i ,  d a  s m o  z a h a ja li v s a k o  n e d e ljo  

p o p o ld n e  v  A z il k  č a s t it im  s e s tra m , S lo v e n k a m . T ja  

s o  z a h a ja la  tu d i v s a  d e k le ta ,  s e v e d a  S lo v e n k e ,  ki 

s lu ž i jo  v  A le k s a n d r ij i.  D a , d ra g a  m a m a , ta k o  je  b ilo  

le p o , d a  s e m  d o s t ik ra t  p o z a b il n a  v s e , c e lo  d a  s e m  

v o ja k .  T a m  s e m  p o  n a k lju č ju  z a p a z il d e k le , k a te ra  

s e  m i je  ko j d o p a d la .  N a  o b ra z u  s e  ji je  č ita la  n je n a  

p o š te n o s t.  A li,  k d o  je  o n a ?  N e  v e m . P o  d o lg e m  z a n i­

m a n ju  s e m  v e n d a r  z v e d e l,  d a je  iz  D o rn b e rk a ,  P a v la

6 Izmed bratov je partizan prekomorec Nande (rojen 1921) 
kasneje, 10. maja 1944, padel pod nemško kroglo pri Jajcu.

p o  im e n u .7 * Z a  p u s t  le ta  1 9 4 2  

s o  p r ire d ile  č . s e s tre  ig ro , k a te ­

ro  s o  ig ra li s lo v e n s k a  d e k le ta  in 

fa n ti.  K o  s o  h o d ili š e  k  v a ja m , 

s e m  jih  š e l v e č k ra t  tu d i ja z  g le ­

d a t, ta k o  z a  k ra te k  č a s , n a jv e č  

p a  z a to , k e r  je  ig ra la  tu d i ta  

P a v lic a , in n a  ta  n a č in  s e  m i je  

p o s re č il m o j n a č rt.  D o v o li la  m i 

je , d a  s e m  jo  la h k o  s p re m lja l 

d o m o v , k a r  s e m  ž e  to lik o  č a s a  

ž e le l.  M e d  p o g o v o ro m  m i p o ­

v e , d a  je  z a ro č e n a  ž e  v e č  č a s a  

s  fa n to m , ki je  d o m a .

N e  m o g e l b i V a m  o p is a ti,  

k a k o  je  m e n i ta k ra t  u p a d lo  s r ­

c e . E d in o  d e k le , z a  k a te ro  s e m  

č u til,  d a  bi jo  m o g e l z a re s  l ju b i­

ti! P o š te n a , p r i ja z n a  in  s k ro m ­

na . K d o  je  n e  b i lju b il?  A li ka j 

h o č e m , n is e m  im e l s re č e .

8. m a rc a  s m o  m o ra li z a p u ­

s t it i A le k s a n d r i jo .  Š li s m o  n a  

l ib ijs k o  f ro n to ,  p ro ti L a h o m  in 

N e m c e m . M a lo  s e  n a m  je  s t is k a lo  s rc e ,  m is le č  s i: 

s t re lja t i b o  t r e b a  m o rd a  c e lo  n a  b ra ta , a li b ra t  b o  

n a m e . P o g u m  p a  n a m  je  d a la  m is e l:  m o rd a  jih  p a  še  

re š im o  iz p o d  tu je g a  ja rm a  in  j im  b o m o  v  p o m o č .

Z v e č e r  o b  s e d m i u ri s m o  v s e  n a lo ž il i n a  v la k  in 

o d š li.  K a k o  je  b ilo  le p o , k o  s m o  z a g le d a l i n a  k o lo ­

d v o ru  n a š e  S lo v e n c e ,  ki s o  n a s  p r iš li p o z d ra v lja t  in  

n a m  d a ja t  p o g u m . D e la li s m o  s e  v e s e le ,  p re p e v a li 

s m o  in k r ič a li.  A li s rc e  s e  n a m  je  s t is k a lo .  M is lil s i je  

v s a k d o , ž e  v e s te  ka j. Ž e  p o  p o t i s o  n a s  n a p a d a li 

n e m š k i a v io n i.  V e č k ra t  je  m o ra l v la k  u s ta v it i,  d a  s m o  

p o s k a k a li v s i v e n  in  s e  p o s k r il i .  V e n d a r  s m o  s re č n o  

d o s p e li b re z  n o b e n e  ž r tv e .

D o d e lje n i s m o  b ili o s m i a rm a d i,  č e tr t i in d ijs k i d iv i­

z iji.  P rv e  d n i s m o  m o ra li z e lo  d e la ti,  d a  s m o  si 

n a p ra v il i u trd b e , a  š e  n is m o  d o v rš il i v s e g a , ž e  s m o  

s e  m o ra li p re lo ž it i.  Š li s m o  v  H a lfa y o  b liz u  S a lu m a , 

k je r  s m o  m o ra li v s e  n a n o v o  z a č e t i.  A k o ra v n o  v  p u ­

š č a v i,  p a  s e  n is m o  im e li p re v e č  s la b o . V s i v e s e li 

s m o  z a  V e l ik o  n o č  p re je li p a k e te  iz  A le k s a n d r i je  in 

K a ira , k a te re  s o  n a m  p o s la le  č. s e s tre .  V s e  S lo v e n ­

ke , ki s lu ž i jo  v  E g ip tu , s o  n a m re č  d a le  p o  m o ž n o s t i 

n e k a j d e n a r ja .  Č . s e s t re  s o  s  te m  k u p ile  v s a k o v rs t ­

n a  je d ila  in  n a m  jih  p o s la le .

7 Kot bomo videli, se je iz tega razvila ljubezen. Pavla Cotič 
je pred leti umrla doma. Po vojni je Lojzeta zaman iskala v
domovini in je svojcem prinesla zvezek s tem besedilom in 
nekaj druge zapuščine. Nikoli se ni poročila, Lojzetovim svoj­
cem pa je dobesedno rekla, da je bil “svetnik”.



N a  V e l ik o  n o č  z ju tra j s m o  v s i p re je li s v . o b h a jilo .  

S re d i n a s  in  p rv i je  b il n a š  k o m a n d a n t  g o s p o d  p o l­

k o v n ik  M ila n  P ro s e n , k a te r i n a m  je  b il in  n a m  je  š e  

v e d n o  k o t  o č e  d o m a .8 O n  s k rb i z a  v s a k e g a  v o ja k a  

k o t o č e  z a  s v o je g a  s in a . Z a to  p a  tu d i v s a k  v o ja k  bi 

š e l z a n j tu d i v  s m r t ,  č e  b i b ilo  t re b a . O d k a r  je  o n , 

n a m  ni n ik d a r  n ič  m a n jk a lo ,  c e lo  v  L ib ij i n e . T a k ra t  je  

b il v  L ib ij i k o m a n d a n t  c e le  a rm a d e  g e n e ra l R itc h ie . 

O n  n a s  je  h o d il o b is k o v a t  z e lo  p o g o s to m a .  V s i s o  

n a s  z e lo  s p o š to v a l i,  a k o ra v n o  n is m o  b ili š e  v  b itk i. 

V s a  č a s t  p a  g re  g o s p o d u  p o lk o v n ik u ,  ki je  re s  v s e  

č a s t i v re d e n .  D o m a  je  iz  I l irs k e  B is tr ic e  p ri R e k i, a 

b iv a l je  v  J u g o s la v ij i .  M o ji č e t i je  z a p o v e d o v a l p o ro č ­

n ik  H a jd u k o v ih .  Z e lo  s tro g ,  a  p ra v ič e n  m o ž . D o m a  je  

n e k je  iz  S rb ije .  K o  je  z a č e la  h u d a  b itk a  v  L ib ij i p o le ­

ti 1 9 4 2 , je  n a š  p o lk . P ro s e n  s p ra v il v s e  s v o je  lju d i 

d a le č  p ro č , to  je  c e lo  v  P a le s t in o .  R e k e l je , d a  o n  ni 

p r ip ra v il s v o jih  v o ja k o v ,  d a  jih  b o d o  p o b ija l i v  L ib ij i.  

N a š a  n a lo g a  je , b o r it i s e  z a  n a š o  z e m ljo  d o m a , ki je  

to l ik o  p o tre b n a  p o m o č i,  d a  bi jo  k d o  re š il iz  s u ž e n js t ­

v a .  S e v e d a , p o te m  s o  n a s  z a č e li A n g le ž i m a lo  g rd o  

g le d a t i,  p a  to  n ič  n e  s to r i.  V  H a lfa y i s e m  š e l v  p o d o ­

f ic ir s k o  š o lo . N a  ž a lo s t  s e m  b il s a m o  p e t d n i.

Iz K a ira  je  p r iš e l p o  m e n e  g o s p o d  p ro fe s o r  R u ­

d o lf .  N is o  m e  m a ra li p u s t it i,  d a  b i š e l z  n jim . A li u k a z  

je  p r iš e l z  v rh o v n e  k o m a n d e ,  z a to  n is o  m o g li n ič  

p ro ti te m u .

8 O Prosenu glej opombo št. 11 na str. 78 članka o Milanu 
Boštjančiču v Mladiki št. 4, ieto 1997.

T a  p ro fe s o r  je  b il 

s v o j č a s  n a  l ju b l ja n ­

s k i u n iv e r z i .9 T u d i 

p o z n a  d o b ro  J a n e z a  

B a re to v e g a .10 S e d a j 

je  ta jn ik  d r . Č o k a .

1 2 . a p r i la  s e m  

to re j d o s p e l v  K a iro . 

O m e n it i m o ra m , d a  

m e  je  ta  g o s p o d  p r i­

p e lja l tu d i iz  A b e s i-  

n ije . T e ž k o  m i je  b ilo  

p o s lo v it i s e  o d  v s e h  

p r i ja te lje v ,  k a te r i s o  

m i b i l i k o t  b ra t je .  

K a k o  je  le p o  m e d  

s a m im i S lo v e n c i!  A li 

k a j s e m  h o te l,  d o l­

ž n o s t  v o ja k a  je  u b o ­

g a ti.  M o ra l s e m  iti, 

s a m o ,  d a  je  v  p r id  

d o m o v in i,  n a j s i b o  

p a  k a m o rk o li .  O n a  

n a s  k lič e . K lič e  m a š č e v a n je  n a d  tu jc a ,  ki jo  je  p o d ­

ja rm il in ji n a lo ž il ja re m , k a te re g a  n e  m o re  v e č  p re ­

n a š a t i.  M i s m o  m la d i,  n a  ž a lo s t  n a s  je  le  m a lo , a li š e  

ti, k o  b i o b u p a li,  n ik d a r  v e č  n e  b o m o  re š e n i.  R a jš i p a  

u m re ti,  k o t  b iti š e  n a p re j p o d  tu jc e m .

(s e  nadaljuje)

P O P R A V E K
V p re jš n ji č la n e k  v  te j ru b rik i, k i  j e  b il  

p o s v e č e n  Iv a n u  V o la rič u , s e  je  p r ik ra d lo  
n e k a j n e to č n o s ti, n a  k a te re  m e  je  p r ija z n o  
o p o z o r il g o s p o d  C ir il K o b a l, z a  k a r  s e  m u  
z a h v a lju je m .

V  št. 1, s tr. 9  je  tre b a  p r i  z g o rn ji s lik i v  
s e z n a m u  z a m e n ja t i im e  “M ilo š  A d a m ič ” z  
im e n o m  “R a d k o  K o s o v e l”.

V  št. 2, s tr. 11, s re d i 2. s to lp c a  je  tre b a  
b e s e d e  “s p r ija te lje m  in  k o le g o  M ila n o m  
B o š t ja n č ič e m ” z a m e n ja t i z  b e s e d a m i “s  p r i­
ja te l je m  In  k o le g o  M ila n o m  G o lo b o m ”. 
R a v n o  ta k o  je  tre b a  n a  s tr. 12, p ro t i  k o n c u  2. 
s to lp c a  z a m e n ja t i  b e s e d e  “z  M ila n o m  
B o š t ja n č ič e m ” z  b e s e d a m i “z  M ila n o m  
G o lo b o m ”.

9 V resnici je pred vojno v Ljubljani poučeval na trgovski šoli, 
delal kot časnikar in politični organizator. Njegova vloga pri 
zbiranju primorskih prostovoljcev v Afriki je bralcem te rubri­
ke dobro znana.
10 Janez Sivec (Baretov), letnik 1922, je bil sosed na 
Ubušnjem. Ujeli so ga Nemci in je izginil.



Mitja Petaros n u m i z m a t i k a !

anes vsi poznamo medalje kot odlikovanje, 
še posebno v športu. Take nagrade dodelju­
jejo še na vojaškem področju ali jih kot pri­

znanje za raznovrstne dosežke poklanjajo ustanove 
(državne, a tudi privatne) in 
društva ali fundacije. Odkod 
pa izhaja medalja kot taka?
Glede izvora besede si nekate­
ri tolmačijo, da izhaja iz latin­
ske besede metalla - kovinski, 
bolj verjetno pa je, da je njen 
izvor bližji izrazu “medialia”, 
s katerim so imenovali srednjeveški florentinski 
novec, ki je veljal pol “denarja”. Kakšna pa je me­
dalja? To je večinoma okrogli predmet, največkrat 
kovinski, (danes včasih celo plastičen, a bolj red­
ko), reliefno okrašen s podobo in napisom. Medalje 
so lahko ulite ali kovane, najbolj uporabljene kovi­
ne pa so svinec, bron, srebro in zlato. Obdelane so 
na obeh straneh: prednji - averz - in hrbtni - reverz. 
Premer medalje ni določen in gre navadno od 40 
mm do 60 mm, lahko doseže 100 mm, redkeje še 
več (večje jih smatramo že za plakete).

Že stari Rimljani so uporabljali medalje in 
medaljone, pretežno bronaste. Začetek medaljerst- 
va kot umetnosti pa postavljamo v zgodnjo rene­
sanso v Italijo. Kot prvi umetnik medaljer je sploš­
no priznan Antonio di Puccio iz Piše, imenovan 
Pisanello, ki je leta 1438 (kot prvo) skoval medal­
jo v čast prihodu bizantinskega cesarja v Ferraro. V 
naslednjih stoletjih se je medaljerstvo zelo razvilo 
po Evropi, še posebno v Franciji, Nemčiji, Angliji 
in na Nizozemskem, v 19. stoletju pa na Avstroogr- 
skem. Na Slovenskem so najstarejše medalje tuje­
ga izvora. V 19. stoletju so se v naših krajih prvič 
pojavili na medaljah tudi slovenski napisi, npr. leta 
1865 na spominskih medaljah Postojnske jame, ki 
sojih prodajali obiskovalcem, da bi uveljavili njen 
svetovni sloves. Medalje so pač bile v vseh obdob­
jih odlično reklamno sredstvo, lastniki so se radi 
okinčali z njimi, ponosni so bili nanje; velikokrat 
so bile medalje edini spomin na pomembne dogod­
ke, prireditve, kraje ali osebnosti.

Danes je medalja nekoliko izgubila svoj prvotni 
čar in pomen. Zbiralci starih predmetov in sploh 
numizmatiki seveda še zelo cenijo medalje, stare in 
tudi novejše, kot pomembne znanilke časov in 

dogodkov. Splošno pa jih 
danes ljudje večkrat zanemar­
jajo, saj so v današnji družbi, 
ko nas zaradi reklame polnijo 
z najrazličnejšimi neuporab­
nimi predmeti vseh vrst in 
oblik, da sploh ne ločujemo 
več tega, kar je kakovostno 

od čisto navadne šare, tudi medalje (razen tistih, iz 
vrednejših kovin) postale skoraj odvečen okrasek. 
Tudi umetniška vrednost, ki pri marsikateri medal­
ji ni zanemarljiva, ne pride dovolj do izraza, saj če 
jo okvirimo in obesimo na steno, je sploh dokaj 
neopazna zaradi svoje majhne oblike. Vseeno pa 
tudi danes kujejo medalje v najrazličnejše namene 
in marsikatera privatna kovnica si je pridobila 
odličen sloves s kovanjem medalj (npr. Johnson iz 
Milana, ki ima že stoletno tradicijo, a tudi v naši 
deželi imamo mnogo poznanih obrtniških kovnic, 
kjer delujejo pravi mojstri).

Kakšno bodočnost pa naj bi imela medalja kot 
predmet? Marsikateri proizvajalec medalj se pri­
tožuje, da danes ni več tržišča, da so pač medalje 
postale preveč starinski predmet. Drugi pa so pre­
pričani, daje dovolj, da ostanejo v koraku s časom 
in novimi potrebami odjemalcev, in da ni strahu, da

Medalja SZND Valvasor ob tisočletnici prve pismene 
omembe mesta Gorice.

Medalja v
numizmatiki
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bi medalja kot taka izginila. Danes seveda kujejo 
na primer mnogo manj medalj z religiozno motivi­
ko, saj romarji, ki se podajo na romarsko pot, si za 
spomin odnesejo domov druge vrste predmetov. 
Trenutno pa so med odličnimi klijenti kovnic 
banke in razne univerze ali nasploh društva, saj se 
zdi, da spet pridobiva medalja svoj prvotni pomen, 
spet je nekakšna vizitka ustanove, ki jo je izdala 
oziroma podarila. Saj je še vedno predmet, ki zara­
di svoje kakovosti traja v času in to je porok, da ga 
bodo tudi v bodočnosti občudovali.

Tudi pri Slovenskem zamejskem numizmatič­
nem društvu J. V.Valvasorja so se odločili, da bodo 
ob primerni priložnosti izdali medaljo. Tisočletnica 
prve pismene omembe Gorice je bila povod, da so 
pri društvu osvojili zamisel, da bi lahko tako 
pomemben jubilej počastili s kovanjem priložnost­
ne medalje, in ker je bilo to prvič, da so se lotili 
takega podviga, so prosili za pomoč Zvezo sloven­
ske katoliške prosvete, ki se je hitro odzvala in rada 
pristopila k projektu. Tako je uspelo, da so nako­
vali zelo prijetno medaljo, katere avtor je umetnik 
Pavel Medvešček (doma iz Goriškega), ki je na 
averzu upodobil goriški grad (podoben pečatu, ki 
so ga uporabljali v 13. stoletju) in grba mest Gorice 
in Nove Gorice, ki ju združuje nekakšen mostiček 
(kot simbol njune povezave), ob imenih 
“založnikov” medalje. Na reverzu pa je na stilizira­
ni pergameni odlomek prve pismene omembe 
mesta: villa que Sclavorum lingua vocatur Goriza, 
datuma tisočletnice 1001-2001 in avtorjev podpis. 
Medaljo so skovali v Gorici (kovnica je Fonderia 
metalli Giusto e Roldo) bodisi v bronu kot iz srebra 
(največja predvidena kovana količina je 200 kosov 
iz brona in 50 iz srebra). Medalja je večjega for­
mata, saj premer meri 60 mm in tehta 75 g (za obe 
kovini enako). Predstavili so jo 10. maja letos v 
Pokrajinskem muzeju na goriškem gradu. Pri 
numizmatičnem društvu se je zdelo pomembno, da 
poudarijo, da na prvem pisnem dokumentu, ki 
omenja Gorico (in Solkan), to je na listu, s katerim 
je cesar Oton III podaril del tega ozemlja, izrecno 
piše, da se kraj v slovenskem (ali slovanskem, 
odvisno od prevoda) jeziku imenuje Gorica, saj 
med prireditvami ob 1000-letnici to prevečkrat 
“pozabijo” omeniti. Tako so na to pomembno 
obletnico opozorili z umetniškim predmetom, ki bo 
tudi zanamce spominjal na prvo pismeno omembo 
kakega slovenskega mesta sploh.

V slovenska obzorja in čez...

Mogoče bi vas zanimalo zvedeti, da...
- da na ljubljanskih Žalah (mestnem poko­

pališču) ni več nagrobnika profesorja 
Ernesta Tomca, pred vojno voditelja slo­
venske Katoliške akcije...

- da je na oddelku za filozofijo ljubljanske 
univerze skupno vpisanih petsto študen­
tov...

- da je dvomesečna revija Kraljica miru 
začela objavljati v nadaljevanjih prese­
netljivo zgodbo Magdalene Gornik (1835- 
1896), doslej neznane preproste Dolenj­
ke, vidkinje in stigmatiziranke...

- da po mnenju vodstva ene velikih itali­
janskih založb ljudje v Italiji berejo za 
četrtino manj od tega, kar berejo v 
Angliji, in za tretjino manj od tega, kar 
berejo v Nemčiji...

- da na svetu izhaja približno 8.000 dnev­
nikov v 400 milijonih izvodov (na 
Kitajskem 816)...

- da letos poteka 400 let, kar se je na Dan­
skem rodil veliki astronom Tycho Brahe, 
eden največjih opazovalcev zvezdnega 
neba v času pred izumom daljnogleda, 
sicer pa nasprotnik Kopernikovega he- 
liocentričnega sistema...

- da bo na 6. mednarodnem srečanju 
duhovnikov v Medžugorju, ki bo poteka­
lo od 2. do 7. julija ob udeležbi nekaterih 
vidnih osebnosti iz svetovnega katoliciz­
ma, nastopil kot referent tudi duhovnik 
Franc Špelič...

- da so tri veje sedanje Mohorjeve družbe 
- celjska, celovška in goriška - sklenile 
slovesno proslaviti 150-letnico te Slom­
škove ustanove v septembru v Celovcu 
ob verjetni udeležbi avstrijskega pred­
sednika Klestila...

- da je v novembru 2000 vlada republike 
Slovenije predlagala univerzi v Ljubljani, 
da učiteljem in sodelavcem, ki so bili 
izpostavljeni političnemu nasilju v 
obdobju 1945-1956, in učiteljem in sode­
lavcem, ki so bili žrtev političnega 
odstranjevanja v obdobju od leta 1957 
dalje, postavi na primernem mestu v veli­
ki avli univerze Ljubljani posebno spo­
minsko obeležje...
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Nikolaj Mikhailov, 
rojen v Moskvi leta 
1967, je v rojstnem 
mestu diplomiral iz 
francoščine, nato tam 
magistriral še iz kla­
sične filologije (z ma­
gistrsko nalogo o sta­
rogrškem pesniku 
Heziodu); leta 1990 
se je odselil v Italijo 
in se po poroki z 
avstrijsko manjšinko 
ustalil na Južnem Ti­
rolskem. Leta 1998 je 

na Univerzi v Leidnu opravil doktorat (cum  
laude) iz jezika zgodnjeslovenskih spomenikov in 
istega leta postal pro­
fesor slovenščine ter 
tedaj tudi predstojnik 
slovenistike na Univer­
zi v Vidmu. Pred krat­
kim je izšlo pri založbi 
Mladika njegovo delo 
Jezikovni spomeniki 
zgodnje slovenščine, 
pomembna knjiga, ki 
bi morala - podobno kot Brižinski spomeniki - 
krasiti knjižno polico vsakega Slovenca.

Rodili ste se v znamenitem moskovskem okra­
ju Arbat.

Rojen sem na Arbatu, ki je zdaj simbol “stare”, še 
nepokvarjene Moskve, pravzaprav je to ena velikih 
četrti v moskovskem središču, nedaleč od Kremlja. 
Ime je verjetno tatarskega izvora, kar priča o staro­
sti tega toponima. Sprva so tam živeli obrtniki, 
potem pa so začeli ruski plemiči konec 18. in v 19. 
stoletju tam graditi svoje palače, t. i. “osobnjake”. V
19. stoletju je Arbat postal prestižen okraj, kjer so 
živeli številni intelektualci, predvsem literati in sli­
karji, tako npr. Puškin, Gogolj in Denis Davidov, 
pesnik ter junak vojne z Napoleonom (1812). Tu je 
prebival znani simbolistični pesnik Andrej Beli 
(1880-1934), pa tudi slikar Somov. V bližnji ulici je 
stanoval eden najbolj znamenitih in priljubljenih

pisateljev 20. stol. Mihail Bulgakov (1891-1940), 
tudi njegove literarne osebe so doživljale svoje 
zgodbe na Arbatu, tako da se zdaj organizirajo turi­
stične poti po krajih njegovih junakov. V Stalinovi 
dobi je postal Arbat t. i. “nomenklaturna ulica” 
(Arbat je ulica in okraj), saj so tu stanovali komuni­
stični funkcionarji. Bil je glavna prometna žila med 
Kremljem in Stalinovo dačo v Kuncevu blizu 
Moskve. Ker se je Stalin vozil tod na svojo dačo, je 
Arbat postal t. i. “Ulica osobogo režima” (“Ulica 
posebnega režima”), kar pomeni, da so jo dan in noč 
nadzorovali agenti NKVD (“Narodnega komisariata 
za notranje zadeve”), predhodnika KGB (“Komiteja 
za državno varnost”). O tem piše M. Jampolski v 
romanu Arbat - režimska ulica; izšel je šele med 
perestrojko. Po Stalinovem padcu so tu živeli stari 
intelektualci, srednji sloj in tudi funkcionarji KP.

Od začetka 80. let' dalje 
je to otok za pešce, na 
začetku perestrojke pa 
je postal moskovski 
Montmartre in zaradi 
tega zelo znan. Tam so 
se tedaj zbirali disiden­
ti, slikarji in kantavtorji, 
ki so peli pozno v noč 
dotlej od režima prepo­

vedane pesmi. Sploh moram reči, da je bil začetek 
perestrojke zelo zanimiva doba, ki je moji generaci­
ji dala veliko poleta, evforije, vzbudila v njej zani­
manje za zgodovino, pripomogla je tudi k pravil­
nemu razumevanju politike in odgovornosti posa­
meznika do družbe v določenem zgodovinskem tre­
nutku. Vsekakor so Moskovčani, rojeni na Arbatu 
(“Arbatcy” / Arbatčani), zelo ponosni na svojo malo 
domovino, o kateri je znani disidentski, žal že 
pokojni, pesnik Bulat Okudzava (v slovenščino je 
nekaj njegovih pesmi prevedel Ivan Verč) zapisal 
verz: “Ah, Arbat, moj Arbat, ty moja religija, nikog- 
da do konca ne projti tebja”, kar bi se v svobodnem 
prevodu glasilo: “Ah, Arbat, moj Arbat, ti si moja 
religija, nikoli ti ne pridem do kraja.”

Izhajate iz intelektualne družine.
Mati je strokovnjakinja za balkansko filologijo in 

dela na Inštitutu za slavistiko RAZ (Ruske akade-

Nikolaj Mikhailov.

Pogovor s prof1
dr. Mikhailovom
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mije znanosti). Oče je arhi­
tekt. Babica po materini stra­
ni izhaja iz plemiške družine 
Mihajlov iz južne Rusije, iz 
Kurske gubernije; rojena je 
bila že v Moskvi, bila je 
učiteljica na Glasbeni šoli 
Moskovskega konservatori­
ja. Dedek po mami je rojen v 
Ukrajini, bil je igralec in 
nato režiser ter dramatik.
Oče je iz Leningrada (zdaj 
Peterburg), izhaja pa iz urad­
niške družine. Res, imel sem 
intelektualno vzgojo, kar ni 
rečeno, da je sploh bilo do­
bro, ker v brežnjevski So­
vjetski zvezi intelektualci 
sploh niso bili priljubljeni in 
sem zato imel precej dolgo 
neki “razredni” kompleks 
manjvrednosti. Izhajati iz in­
telektualne družine je po­
menilo prej handicap kot 
prednost. Ideološko pa je moja družina bila proti- 
režimslca, ne pa disidentska, oz. vsaj v manjši meri 
je bila to zadnje. Spominjam se, da ko sem bil star 
pet let, mi je mama kot veliko skrivnost odkrila, da 
je sovjetska oblast nepravična (za prvi maj sem 
hotel iti demonstrirat z rdečo zastavico in tedaj mi je 
mama povedala, kako je s komunistično oblastjo, 
seveda mi je zabičala, da tega ne smem pripovedo­
vati okrog) in od tedaj dalje sem imun in cepljen 
proti ideološkim iluzijam, čeprav sem kot vsi moji 
sošolci bil pionir in komsomolec. Kot mnogi drugi 
sem doživljal z ideologijo prevlečeno laž.

Sta oče ali mati bila kdaj člana Komunistične 
partije?

Ne.

Zakaj ste odšli iz Rusije?
Ne bi rekel, da sem odšel iz političnih razlogov, 

ampak iz osebnih: po eni strani naveličanost in 
nasičenost zaradi neiskrenosti, lažnosti tamkajšnje­
ga življenja, po drugi strani pa je bila želja, da bi 
živel v drugem okolju in da bi drugje preizkusil 
svoje moči. Veliko vlogo je pri tem imelo moje 
zanimanje za jezike ter moja “litovska izkušnja”. 
Kot samouk sem se naučil litovščino in se od leta 
1985-1990 vsako leto udeleževal etnografskih tabo­
rov v Litvi ter se popolnoma politovčil. Tam sem se

seznanil s “problemi” manj­
šinskih jezikov, s tem, kar bi 
označil kot zdrav narodni 
duh. Občudoval sem ganlji­
vo ljubezen Litovcev do svo­
jega jezika in kulture, ta lju­
bezen ni bila prav nič agre­
sivna, bila je tolerantna, ni 
bila usmerjena proti drugim, 
temveč se je izražala v želji, 
da bi ohranili to, kar je po 
skoraj 45 letih sovjetske 
okupacije še ostalo od njiho­
ve kulturne dediščine. Tako 
sem bil vedno za odcepitev 
in samostojnost Litve (o tem 
sem pisal v litovskem tisku) 
in zdaj sem zelo zadovoljen, 
ko vidim, kako ta država 
napreduje.

Vem, da ste po vsem tem 
dobili litovsko državljanst­
vo.

Ja, to je bila in je velika čast zame, dobil sem ga 
lani s posebnim dekretom predsednika Republike 
Litve Adamkusa. Glede mojih državljanstev še to: 
sem italijanski državljan in verjetno še ostajam tudi 
ruski, čeprav danes nimam nobenega dokumenta, ki 
bi to potrdil.

Tudi slovenščino ste se naučili sami. Kdaj ste 
prišli prvič v stik s Slovenci? Zakaj se je vam 
zdela slovenščina tako očarljiva?

Vedno je težko razlagati stvari post factum, ko so 
se že zgodile. Zdaj, potem ko sem opravil doktorat 
iz slovenistike, ko sem tudi emotivno zelo navezan 
na Slovenijo, ko imam veliko prijateljev med 
Slovenci, je težko določiti začetek vsega tega. Za 
Slovenijo sem vedel že kot otrok, med perestrojko 
sem se na Arbatu seznanil z nekimi Slovenci, a vse 
to so bile manj zavezujoče stvari. Rekel bi, da je 
tudi tu šlo, vsaj na psihološki ravni, za neke vrste 
“litovski sindrom”. Ko sem živel v Rusiji, sem 
potreboval tisto malo Litvo (ima 3,8 milj. prebival­
cev, Moskva pa 10 milijonov!) z njenim arhaičnim 
jezikom, dobro ohranjenimi šegami in ljudskim 
izročilom, deželo z močnim narodnim duhom. Tako 
sem tudi v “veliki Italiji” (včasih precej površni) 
morda potreboval neko ekološko nišo zase, konec 
koncev je Slovenija s slovenščino postala zame taka 
niša. Seveda gre za strokovno zanimanje za



arhaičnost slovenščine, za slovensko mitologijo, za 
probleme majhnega naroda (tukaj je precejšnjo 
vlogo odigral obstoj slovenske manjšine v Italiji in 
Avstriji, vedno sem se namreč zanimal za manjšin­
ska vprašanja, tako v Litvi kot na Južnem Tirolskem 
in nazadnje v Fuiffiniji-Julijski krajini), gre pa v 
glavnem vsekakor za neko podzavestno psihološko 
predispozicijo. Morda sem kot član velikega naroda 
vedno čutil nekaj zavisti do tega, kako znajo manjši 
narodi z velikim dostojanstvom ravnati s svojim 
jezikovnim in kulturnim bogastvom. To manjka 
večjim narodom. Slovenskega jezika sem se naučil 
sam, za uvajanje v slovenistiko kot znanstveno 
disciplino pa se moram zahvaliti prof. Sergiu Bo- 
nazzi. Tako me kot strokovnjaka zanima predvsem 
slovenska etnogeneza, nastanek slovenskega knjiž­
nega jezika, zgodnja slovenščina (rokopisna doba), 
pa tudi slovenska mitologija.

Kako gledate v tem smislu na prihodnost naše 
“arhaične” slovenščine kot majhnega jezika v 
prihodnji Evropski uniji?

Paradoksno je, da sem zelo skeptičen glede 
evropske jezikovne politike, ampak precej optimi­
stičen glede razvoja in obstoja manjših jezikov v 
Evropski uniji. Anglizacija, ki jo zdaj opažamo, je 
seveda potrebna in verjetno 
neizogibna, čeprav človeka 
nekoliko iritira. Ni slabo, da 
bi vsi Evropejci znali osnov­
no angleščino, destruktivno 
pa bi bilo, če bi angleščina 
omejevala rabo manjših na­
cionalnih jezikov za medse­
bojno sporazumevanje ali pa 
da bi neposredno vplivala na 
besedišče posameznih jezi­
kov (tujke, izposojenke, kal- 
ki). Po drugi strani pa mi­
slim, da majhni jeziki ne bo­
do izginili, skoraj sem pre­
pričan, da bo po ta hip modni 
in vsiljivi anglizaciji prišlo 
do prenasičenosti, kar bo po­
menilo vrnitev h koreninam.
Seveda je absurdno, če po­
staja angleščina obvezna v 
znanstvenih revijah ali da 
prevzema v znanosti mesto, 
ki gre narodnemu jeziku. O 
tem pa se je v vaši reviji izre­
kel že prof. Urbančič.

Znate neverjetno veliko tujih jezikov, in to 
tako, da se človek vpraša, ali so za vas sploh tuji. 
Slovenščino govorite in pišete bolje kot marsi­
kateri matični Slovenec. Kako ste si nabrali 
tolikšnega znanja?

Obiskoval sem francosko desetletko; od sedmega 
leta je postala francoščina moj drugi materni jezik. 
Vsak dan uporabljam, pišem, berem, govorim v 
glavnem pet jezikov (slovenščino, italijanščino, 
nemščino, ruščino, litovščino), to sploh ni moja za­
sluga, ampak stvar okoliščin, ki povzročajo tako 
večjezičnost. Malo manj dovršeno morda znam 
angleško, nizozemsko, srbohrvaško, letonsko; na 
univerzi sem študiral staro grščino in latinščino. Kot 
slavist berem seveda večino slovanskih jezikov.

Kako ste se vključili v družbeno in družabno 
življenje v Italiji?

Z “integracijo” oz. vključevanjem v nova okolja 
nikoli nisem imel nobenih težav, nikjer se nisem 
počutil kot tujec, ne v Litvi, ne v Sloveniji, ne na 
Južnem Tirolskem (kjer živim od leta 1990), še 
manj v Italiji. Šest let sem bil lektor ruščine na 
Univerzi v Piši, dve leti sem predaval tudi na uni­
verzi v Trentu. No, zdaj delam že tri leta na Univerzi 
v Vidmu, občasno živim tudi v Trstu. Povsod je kar 

živahno, hvala.

Veliko delate oz. objav­
ljate v revijah.

Objavljam precej veliko v 
raznih revijah in v različnih 
jezikih, reči pa moram, da 
prav zaradi te večjezičnosti 
včasih pišem bolj ali manj o 
isti temi v različnih jezikih, 
to niso dobesedni prevodi, 
pač pa neke vrste integriranje 
besedila, napisanega v enem 
jeziku, v kontekst drugega 
jezika. Istočasno sem soured­
nik dveh znanstvenih filološ­
kih revij: skupaj s prof. P. U. 
Dinijem od leta 1995 izdaja­
va edino baltistično revijo v 
Italiji - Res Balticae; z dr. 
Moniko Kropej sem soured­
nik revije Studia mythologi- 
ca Slavica, ki jo pripravljata 
Univerza v Vidmu in Inštitut 
za slovensko, narodopisje 
ZRC SAZU.Prof. Mikhailov med tirolskimi gorami.
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Pri založbi Mladika v 

Trstu je izšla vaša knjiga 
Jezikovni spomeniki zgod­
nje slovenščine. Rokopisna 
doba slovenskega jezika 
(od 14. stol. do leta 1550).
Ko se z vami pogovarjam, 
ne čutim, da niste Slove­
nec, vendar pa me zani­
ma, kako kot “poslovenje­
ni'’ jezikoslovec lahko gle­
date na to v slovenistiki 
razmeroma malo obrav­
navano rokopisno dobo.

Ta knjiga je ponekod 
nekoliko skrajšana, drugod 
dopolnjena slovenska verzi­
ja moje doktorske disertaci­
je, ki je v nemščini izšla na 
Nizozemskem. Ko sem se
začel ukvarjati z zgodovino slovenskega jezika in z 
začetki slovenskega slovstva in pismenstva, me je 
presenetila gigantska luknja, ki, vsaj sodeč po 
navedbah v različnih priročnikih in zgodovinah slo­
venske književnosti, zija med Brižinskimi spomeni­
ki in prvo knjigo Primoža Trubarja oz. protestantsko 
književnostjo. Brižinski spomeniki so zelo znani v 
slavističnem svetu in so eden prvih spomenikov v 
posameznem slovanskem jeziku (tu bi vztrajal pri 
“slovenskosti” Brižinskih spomenikov) tudi v pri­
merjavi s prvimi jezikovnimi zapisi v drugih slo­
vanskih jezikih, za katere se po navadi rabi izraz 
“lokalna” (kar pomeni ruska, bolgarska, srbska idr.) 
redakcija stare cerkvene slovanščine. Po Brižinskih 
spomenikih imamo dolgo obdobje, iz katerega po­
znamo komaj kakšnih deset rokopisov, potem pa od 
Trubarja dalje opažamo neverjetno kreativno in 
hitro eksplozijo literarne produkcije. Torej ni skriv­
nost, da je bila vloga rokopisov med Brižinskimi 
spomeniki in Trubarjem močno podcenjena prav 
zaradi njihovega majhnega števila. Njihov obstoj so 
nekateri strokovnjaki (npr. Kidrič) razlagali kot 
naključje, dobo pa kot stoletja beležk brez literarne 
tradicije. Kljub majhnemu številu spomenikov je 
pomembno, da so nastali na več različnih krajih slo­
venskega jezikovnega prostora in da zadevajo raz­
lične sfere vsakdanjega življenja. Gre za nabožna 
besedila (Celovški/Rateški, Stiški, Starogorski 
rokopis, t. i. Načrt za pridigo), za uradniška in admi­
nistrativna besedila (Kranjske prisege in Čemjejski 
rokopis) in celo za fragmente ljubezenske lirike 
(Auerspergov rokopis, nekateri stavki iz pesmi

Oswalda von Wolkenstei- 
na). Vse to dokazuje, po 
mojem, neko latentno kon­
tinuiteto slovenske pismen- 
ske tradicije že od Brižin­
skih spomenikov dalje. 
Treba je poudariti, da ti 
rokopisi nikoli niso bili 
zbrani v eni knjigi. Obstoj 
teh rokopisov je torej zelo 
važen, ker izjemno jasno 
ilustrira kontinuiteto, ne pa 
prekinitve pismenske tra­
dicije.

Že tri leta ste predstoj­
nik slovenistične katedre 
na Univerzi v Vidmu. 
Kakšne so vaše izkušnje 
oz. kakšni pogledi na sta­

nje slovenistike oz. slavistike na tej ustanovi.
Mislim, da ima slavistika na Univerzi v Vidmu oz. 

na našem oddelku (Oddelek za srednje- in vzhod­
noevropske jezike in kulturo) veliko perspektiv. Če 
se ne motim, je to v Italiji - glede na število preda­
vanih slovanskih jezikov - drugi slavistični oddelek, 
takoj za rimsko univerzo La Sapienza. Študentje lah­
ko izbirajo med slovenščino, ruščino, srbohrvaščino, 
poljščino, češčino in slovaščino. Na zelo visoki stro­
kovni ravni so predavanja iz slovanske filologije. 
Glede slovenistike je treba reči, da prednostna zem­
ljepisna lega Vidma še ni povsem izkoriščena. 
Univerza bi lahko postala (čeprav vsaj delno to že je) 
slovenistični center za manjšinske študente iz vi­
demske pokrajine, ki nimajo predštudija v slovenšči­
ni za razliko od svojih tržaških in goriških kolegov, 
seveda pa tudi za študente iz Posočja, s Tolminske in 
iz Nove Gorice, zanje je Videm lahko najbližja uni­
verza. Znano je, da je Videm križišče več jezikov in 
kultur; med našimi študenti imamo poleg Slovencev 
Italijane in Furlane in mislim, da je to dejstvo zelo 
koristno tako na strokovni ravni kot za konstruktiv­
no in tolerantno sožitje v vsakdanjem življenju. Naši 
študentje imajo možnost, da se vsako leto udele­
žujejo (z različnimi štipendijami) Seminarja sloven­
skega jezika v Ljubljani ter da študirajo nekaj mese­
cev na univerzah v Mariboru in Ljubljani v okviru 
mednarodnega univerzitetnega programa Socrates. 
Osebno bi si želel še večjega pritoka študentov iz 
Benečije, Terske in Kanalske doline ter iz Rezije.

Hvala lepa za prijazen pogovor.
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INŠTITUT NA DUNAJU
N ekaj m ese cev  po zače tku  de lu  so 

na D una ju  s lo vesn o  odprli S lovensk i 
zna ns tven i inštitu t, ki ga  vod i V in cen c  
R a jšp. O b te j p riložnos tti so na un ive r­
zi p rired ili za s e d a n je  o s lo ve n sko - 
a vs trijskem  zna ns tven em  sode lovan ju  
v  p re te k lo s ti in sed an jos ti. U de lež ila  
s ta  se ga  tud i rek to rja  ljub lja nske  in 
m a ribo rske  un ive rze , prof. Jože  M en ­
c in ge r In prof. Ludv ik  T op lak.

V ZNAMENJU LEPE VIDE
P isa te lj Z o rko  S im č ič  je  bil 18. 

m a rc a  g o s t k u ltu rn e g a  s re č a n ja  v 
D ev inu . N astop ili so  do m ač i o trošk i 
pe vsk i z b o r L a d jica  pod vod s tvo m  
O lge  T avča r, žen sk i pevsk i zb o r Devin 
pod  v o d s tv o m  H e rm a n a  A n to n ič a , 
Fan tje  izpod  G rm ade  pod vods tvom  
Iva K ra lja , rec ita to r F ranko  Že rja l in pa 
p isa te lj, ki je  m lad im  iz osnovne  in 
s red n je  šo le  tud i pok lon il svo jo  kn jigo  
o po vra tku  Lepe V ide.

SPOMLADANSKE PRIREDITVE
S p ro s la vam a  23. m arca  v  B o ljuncu  

in 24. m arca  v  H rpe ljah  ob 20 -le tn ic i 
prv ih s reča n j p rek “od p rte  m e je ” se je  
na T ržaškem  in G oriškem  zače l n iz 
čezm e jn ih  p rired ite v  in s rečan j O dp rta  
m eja. D ružba  T e le com  Ita lia  je  za  to 
p rilo žn os t izda la  p rvo dvo je z ično  te le ­
fonsko  kartico .

V  B regu se je  zvrs til n iz pobud ob 
M a jenc i 2001.

Na P razn iku  frta lje  v Rupi, ki ga  p ri­
re ja  P rosve tno  d ru š tvo  R upa-P eč, je  
bil le tošn ji p rvom a jsk i s la vno s tn i g o ­
vo rn ik  dr. D rago  Š toka  iz T rsta .

10 LET
NOVE SLOVENSKE ZAVEZE
V e te ra n ska  o rg a n iza c ija  p ro tiko m u ­

n is tičn ih  bo rcev  in p re ga n ja nce v  N ova 
s lo ven ska  zaveza , ki im a 700  članov, 
je  im e la  ob svo ji de se tle tn ic i 24. m arca  
občn i zbo r v  L jub ljan i. Z a  p redsedn ika  
je  bil po trjen  dr. T ine  V e likon ja . N jena  
rev ija  Z aveza , ki jo  u re ja  pro f. Jus tin  
S tan ovn ik  in im a na k la do  2 .600  izvo ­
dov, je  do seg la  že 40  š tev ilk .

JOŽE KOPEINIG 60-LETNIK

R ekto r K a to liške ga  do m a  p rosve te  
v  T in jah , p re dse dn ik  M ohorjeve  d ru ž ­
be du ho vn ik  Jože  K ope in ig  je  14. m a ­
ja  obha ja l 60 -le tn ico . O b te j p riložnosti 
mu je  p re dse dn ik  s lo ven ske  ško fo v ­
ske kon fe ren ce  na dško f F ranc Rode 
pode lil O d lič je  sv. C irila  in M etoda, 
M o h o rje va  pa  je  izd a la  s la v n o s tn i 
zb o rn ik  D ia log v s lužb i č loveka .

Jože  K ope in ig  je  m ed drug im  24 let 
vod il D u šno pas tirsk i urad v C e lovcu , 
15 le t je  ure ja l te d n ik  N ede lja , dvakra t 
je  poveča l D om  v  T in jah , ki os ta ja  s le j- 
kopre j n jeg ova  os re dn ja  skrb  in je  pod 
n je g o v im  v o d s tv o m  p o s ta lo  n e z a ­
m en ljivo  ve rsko , na rodnostno , ku ltu r­
no in soc ia lno  ža rišče  na K oroškem .

STATUT V DVEH JEZIKIH
T rža ška  ob č in a  je  p re ved la  svoj 

s ta tu t v  s lo ven šč ino  in ga dvo jez ično  
izd a la  v  posebn i kn již ic i, kot je  to  svo j- 
čas  ob ljub il župan  Illy sve to va lce m a  
S lo ven ske  skup no s ti B erdonu in M oč­
niku. U poš tevane  so zadn je  sp re m e m ­
be iz m arca  la nskega  leta.

ZLATO IN SREBRO
V MARIBORU
Na 17. d ržavnem  tekm ova n ju  s lo ­

ven sk ih  zbo rov  N aša pesem  2001 v 
M ariboru  je  m ešan i zbo r H rast iz D o­
be rdoba, ki ga vod i H ilarij Lavrenčič , 
dosege l z la to , m ešan i zbo r Jacobus  
G a llus -R e son e t iz T rsta , ki ga vod i 
Jan ko  Ban, pa s reb rno  p laketo .

KONEC KMEČKE BANKE
Z  občn im  zbo rom  30. ap rila  se je  

konča la  90 -le tn a  zg o d o v in a  K m ečke 
banke  v G oric i. Že pred časom  jo  je  
v e č in a  d e ln ič a r je v  p ro d a la  L jud sk i 
banki iz Č e dada  in us ta nov ila  finančno  
družbo , im e no vano  KB 1909.

BELIČIČEVO OBELEŽJE
IZGINILO
K onec m arca  je  ka r “ izg in ila ” s p o ­

m inska  p lošča , ki so  jo  sep tem bra  lani 
postav ili v Č rnom lju  v  spom in  na ro ja ­
ka, pesn ika  in p isa te lja  prof. V inka  
B e lič iča , ki je  ves povo jn i čas ž ive l in 
ku ltu rno  de lova l v  T rstu .

KOMISIJA IN SVET
ZA SLOVENCE V ZAMEJSTVU
Po š tev iln ih  p rošn jah  in pro testih  je  

D ržavn i zb o r R epub like  S loven ije  27. 
m arca  tud i za  to zako no da jno  dobo 
ustanov il K om is ijo  za  odnose  s S lo ­
venc i v  zam e js tvu  in po sve tu  (naslov: 
Š ub iče va  4 ,1 0 0 0  L jub ljana , te l. ta jn iš t­
va: 01 -4789626 , faks: 01 -4789882 ). 
P redsedu je  ji soc ia ln i de m okra t F ranc 
P ukš ič , p o d p re d s e d n ik  je  lib e ra ln i 
d e m okra t Jože  A vš ič , č lan i pa so še 
Jo že f K av tičn ik  (LD S ), S am o B evk 
(ZLS D ), Ja n e z  P odobn ik  (S LS +S K D ), 
Jo ž e  B e rn ik  (N .S l.) , Ivan  K eb rič  
(D eS U S ), B ogdan  B aro v ič  (SN S), B o ­
go m ir V nu čec  (S M S ) in M aria  P ozso ­
nec (na rodn i skupnos ti). S ekra ta rka  
kom is ije  je  še napre j B a rba ra  S ušn ik.

K om is ija  je  v  zadn jih  tedn ih  o b iska ­
la S lo ven ce  na K oroškem  in v P orabju,
16. in 17. m a ja  pa je  im e la  vrs to  
srečan j v  tržašk i, go rišk i in v idem ski 
pokra jin i.

V la da  je  10. m aja  ob no v ila  S vet 
v la de  za  S lovence  v  zam e js tvu , ki je 
bil p rv ič  im enovan  4. m arca  1999. 
V od i ga d rža vna  sekre ta rka  na zu n a n ­
je m  m in is trs tvu  in vo d ja  U rada  za 
S lo ven ce  v  zam e js tvu  in po svetu 
M ag da len a  T ovorn ik . V  n jem  so  z lasti 
p reds tavn ik i m in is trs tev , znanosti in 
stroke, izm ed zam e jce v  pa s tro ko vn ja ­
ki E m id ij S us ič  iz T rs ta  in A vguštin  
M a lle  te r Pavle  A po vn ik  iz C e lovca .
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Iz delovanja Društva slovenskih izobražencev

Dr. Arharje v DSI spregovoril o ekonomiji in etiki (levo); prof. Habjan pa je govoril o slovenski državnosti (desno).

D ruštvo  s lovensk ih  izo b ra žence v  v  T rs tu  na da lju je  s 
svo jo  ku ltu rno  ponudbo  na pone de ljko v ih  veče rih  v  P e te r­
linovi dvoran i.

V  ponede ljek, 19. m arca  je  bil gost d ru š tva  gu ve rn e r 
Banke S loven ije  dr. F rance  A rha r, ki je  govoril o etik i in 
ekonom iji. N asledn ji ponede ljek , 26. m arca , pa je  dr. D a m ­
jan  H lede govoril o ž iv ljen ju  in d ruž in i m ed pravom  in etiko. 
V  ponede ljek , 2. aprila , je  prof. V lado  H ab jan  za  DSI in 
K n jižn ico  D ušana Č e rne ta  predava l o zgodo v inske m  raz­
vo ju  s lovenske  državnosti. V  ponede ljek , 9. aprila , je  
tržašk i ško f m sgr. Evgen R av ignan i poda l v  d ruštvu  pred- 
ve likon očn o  m ise l ko t uvod v  p razn ične  ve liko n o čn e  dni.

Na ve likon očn i po ne de lje k  je  bil p razn ičen  dan, za to  je  
redni se s ta n e k  odpade l. V  ponede ljek , 23. aprila , je  b ila  v 
P e te rlinov i dvo ran i na spo redu  s lo ve sn a  po de litev  na g ra ­
de V s ta je n je  pub lic is tk i Doric i M akuc iz G orice  za n jeno 
ž iv ljen jsko  de lo  na področ ju  do m o zn a n s tva  in knjig, ki so 
izš le  pri G orišk i M ohorjev i. N agra jenko  je  p re ds tav ila  prof. 
D iom lra  Fab jan Bajc, g lasb en i o k v ir je  poda l k ita ris t V a lte r 
G regori, iz del D orice  M akuc pa s ta  bra la  M a te jka  P ete rlin  
in Livij V a lenč ič . Z adn ji po ne de lje k  v  ap rilu  je  b ila  v  P e te r­
linovi dvo ran i ok rog la  m iza  na tem o  K rščansko  izob ražen- 
s tvo v  sod ob n i družb i. Pri po govoru  so sode lova li M a jda  
B ratina, D am jan  H lede, N ad ja  M agan ja  in T om až  S im čič.

Msgr. Ravignani je občinstvu podal velikonočno misel (levo); Majda Bratina, Damjan Hlede in Nadja Maganja na okro­
gli mizi o krščanskem izobražensDu.

UMRLA IGRALKA 
MAJDA POTOKAR
V L jub ljan i je  25. ap rila  po do lg i 

bo lezn i um rla  ena  izm ed naših na jb o l­
jš ih  po vo jn ih  g led a lišk ih  in film sk ih  
ig ra lk  M a jda  P otokar. R od ila  se je  1. 
m arca  1930 v  L jub ljan i. S kora j štiri 
dese tle tja  je  redno de la la  v ljub ljansk i 
D ram i. Le ta  1981 je  p re je la  P reše r­
novo nagrado , le ta  1985 pa B orš tn ikov  
prstan .

AD LIMINA
O d 23. do 28. ap rila  so bili s lo ve n ­

ski ško fje  na ob isku  “ad lim ina ” v 
R im u. P apež jih  je  spre je l že  prvi dan. 
Z  njim  so bili tud i na kosilu .

KRIŽEV POT V ZAVARHU
V novi ce rkv i v  Z ava rhu  v  Te rsk i 

do lin i, ki je  z ras la  po po tresu , so  za 
ve liko  noč dob ili nov križev pot z na p i­
si v  do m ače m  s lo ven skem  narečju .

JUBILEJI V TRSTU
26. ap rila  je  p raznova l 70 -le tn ico  

zbo rovod ja , sk la da te lj in ku ltu rn i d e la ­
vec Ignacij O ta  iz D o line. R avno tak  
ž iv ljen jsk i ju b ile j je  9. m a ja  p raznova l 
zb o ro vo d ja  in nekdan ji ravna te lj G las ­
bene m atice  v  T rs tu  S ve to  G rg ič .

10. m a ja  pa je  p raznova l 80 -le tn lco  
nekdan ji g lavn i u redn ik  P rim o rskega  
d n e vn ika  in J a d ra n s k e g a  ko le d a rja  
Jože  Koren.



SKAVTI IN GOZDOVNIKI
V M uze ju  na rodne  osvo bo d itve  v 

M aribo ru  so po novno  postav ili razs ta ­
vo  o p re dvo jne m  skav tizm u  in gozdov- 
n iš tvu  na S lo ven skem , ki s ta  jo  le ta 
1990 p rip rav ila  M ira  G raš ič  in M arjan 
M a tjaš ič . T a k ra t je  izš la  tud i vseb in sko  
boga ta  brošura , razs tava  pa je  do le ta 
1995 ob iska la  še sed em  m est, tud i 
L jub ljano  in T rs t. O b isko va lcev  je  bilo  
17.500.

N e ko liko  sp re m en jen o  postav itev , 
ki jo  sp re m lja  tud i ska v tska  fila te lis tič ­
na razstava , so  odprli 23. aprila . Na 
og led  bo do kon ca  sep tem bra , govori 
pa se že, da bi jo  po novno  prenes li 
tu d i v  z a m e js tv o  za ra d i 5 0 - le tn ic e  
tu k a jš n je g a  s lo ve n ske g a  skav tizm a . 
O b odprtju  so sp re go vo rili M ira  G rašič , 
s tari in m lad i skav ti in tab o rn ik i, ki so 
sod e lova li tud i s pe tjem .

90 LET SPDG
V G oric i so konec m arca  p ra zn o va ­

li 90 -le tn ico  us ta nov itve  in 55 -le tn ico  
po vo jne  obno v itve  S lo ve n ske g a  p la ­
n inske ga  d ru š tva  G orica . O b te j p ri­
lo žnos ti so  p rip rav ili razs tavo  fo tog ra fij 
in ku ltu rn i ve če r s pe tjem , rec itac ijam i, 
p o de lje van jem  priznan j in nagovori. V 
im enu d ru š tva  je  sp re go vo ril p re d se d ­
n ik M iran  Č o ta r, s lavnos tn i go vo rn ik  
pa je  bil p lan insk i p isa te lj prof. M atjaž  
Km ecl.

OBČNI ZBOR ZSKP V GORICI
Z ve za  s lo ven ske  ka to liške  p rosve te  

v  G oric i je  im e la  v K u ltu rnem  cen tru  
Lo jze  B ra tuž 3. m aja  svo j 40. občni 
zbor. Z a  p re dse dn ika  je  bil po trjen  dr. 
D am jan P au lin . N jegovo  po roč ilo , p o ­
ročilo  ta jn ice  A nke  Č e rn ič  in po roč ila  
p re ds tavn ikov  dese tih  vč la n je n ih  d ru š ­
te v  je  ob jav il Novi g las 17. m aja.

NADŠKOFA PERKO
IN HOČEVAR
Z  31. m arcem  je  s top il v poko j b e o ­

g ra jsk i nadško f F ranc Perko, ki je  16. 
ap rila  p reda l posle  do sed an jem u  nad- 
ško fu -p om o čn iku  S tan is la vu  H o čeva r­
ju . O ba  sta  do le n jska  rojaka.

TELEFONSKI IMENIK
IZ ARGENTINE
K red itna  zad rug a  S lo ga  je  v  B ue ­

nos A iresu  ne davno  p rip rav ila  novo, 
če trto  p riročno  in lepo o b liko van o  izd a ­
jo  S lo ve n ske g a  te le fo n ske g a  im enika , 
ki na ve č  kot 140 s trane h  p rinaša  te le ­
fon ske  š tev ilke  ro jakov v  A rgen tin i, 
trgovsk i de l z nas lov i tam ka jšn jih  s lo ­
ven sk ih  pod je tij, trgov in , p isa rn  itd., 
pop is s lovensk ih  us ta nov  in do m ov v 
A rgen tin i, a tud i ponekod  po svetu , te r 
še d ruge  ko ris tn e  nas love  in te le fo n ­
ske  štev ilke .

Z a d ru g a  S lo g a  im a  k a r 3 .4 7 7  
članov.

Z ve za  ce rkven ih  pevsk ih  zbo rov  iz T rs ta  je  25. m arca  p rired ila  v  trž a š ­
kem  K u ltu rnem  dom u 31. pe vsko  rev ijo  o trošk ih , m lad insk ih  in šo lsk ih  z b o ­
rov. U d e lež ilo  se je  je  14 skup in , (foto KROMA)

UMRL JANKO US
V  Z družen ih  d rža vah  je  6. aprila  

um rl 6 1 -le tn i navdušen i ku ltu rn i d e la ­
vec, č lan ok te ta  Z von  iz Fa irfie lda  
(C onn .) Jan ko  Us.

9. KOROŠKI KULTURNI TEDEN
V B eljaku  se je  6. m aja  zače l n iz 

p r ire d ite v  ob 9. K u ltu rn e m  te d n u  
ko rošk ih  S lovencev , ki ga p rire ja  B iro 
za  s lo v e n s k o  m a n jš in o  pri ko ro šk i 
deže ln i v lad i v  C e lovcu  v  sode lovan ju  
s k ra jevn im i ob las tm i in k rovn im a  ku l­
tu rn im a  o rg a n iz a c ija m a  s lo v e n s k e  
m an jš ine.

KRAJEVNI SVETNIKI
IN MUČENCI
U poko jen i gorišk i nadško f p. B om - 

m arco  je  24. ap rila  v  O g le ju  p redstav il 
več  kot 500 stran i de be lo  kn jigo  S anti 
e m artiri nel Friu li e ne lla  V en ez ia  
G iu lia , ki p re ds tav lja  163 sve tn ikov, 
b lažen ih  in m učencev  vseh  ča so v  te r 
57 p ričeva lcev  ali “m uče nce v  20. s to ­
le tja ” z ob m oč ja  Furlan ije  in (p re dvo j­
ne) Ju lijske  kra jine . U red il jo  je  W a lte r 
A rza re tti, izda la  pa za ložb a  M essag- 
gero  iz P adove . M ed p ričeva lc i so tud i 
š tev iln i S lovenci.

P. KUKOVIČA ZLATOMAŠNIK
V cerkv i M arije  P om aga j v  B uenos 

A ire su  je  11. m a rca  da rova l z la to  
m ašo je zu itsk i pa te r dr. A lo jz ij K uko ­
viča. Rodil se  je  26. ju n ija  1926 v  Polju 
pri L jub ljan i in bil posvečen  19. m arca 
1951 v  B u e n o s  A ire s u . V se h  pe t 
dese tle tij je  ž ivo  p riso ten  v  a rg e n tin ­
skem  ve rske m  ž iv ljen ju  ko t p ro feso r 
m ora lke  in ce rkve n i sodn ik, ravno  tako 
pa v  tam ka jšn jem  s lo ven skem  v e r­
skem , ku ltu rnem  in pu b lic is tičn em  ž iv l­
je n ju . Z la to  m ašo je  18. m arca  ponovil 
na P ris tav i v  C aste la rju , k je r je  dušni 
p a s tir za  S lovence .

BIVAK DR. VOJKO ARKO
V B ariločah  in oko lic i s e je  2. m arca  

zače l drug i de l s lovesnos ti ob 50 -le tn i- 
ci S lo ven skega  p lan inske ga  d ru š tva  v 
A rgen tin i. M ed drug im  so na “zd o m ­
skem  T rig la vu ” , na C erru  C apilli, po i­
m enova li B ivak S lo ven ija  po ra jnem  
p lan inskem  p isa te lju  in o rgan iza to rju  
dr. V o jku  A rku. Na sedežu  pa so d vo ­
rani po im enova li po o lim p ion iku  F ran ­
cetu  Jerm anu , ki je  bil 24  let p re d se d ­
nik, in po žrtv i go ra  T ončku  Pangercu.
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SAZU IN MANJŠINE
T rž a š k i z g o d o v in a r p ro f. J o že  

P irjevec  je  bil izvo ljen  za  novega  p re d ­
se d n ika  O db ora  S lovenske  akadem ije  
zna no s ti in um e tnosti za  p roučevan je  
na rodn ih  m an jš in . N as led il je  aka d e ­
m ika  A n to na  V ra tušo . O b te j p rilo ž ­
nosti so v  L jub ljan i p reds tav ili zbo rn ik  
Ž ive ti z m ejo. V  n jem  so re fe ra ti s s im ­
poz ija  v  M ursk i S oboti le ta  1998.

PLOŠČA ZA MSGR. MOČNIKA
V ro js tn i Idriji so  1. m a ja  odkrili 

p loščo  v spo m in  na m sgr. F ranca  
M očn ika , ki je  um rl no vem b ra  lani v 
G oric i. Jožko  K rage lj pa je  p redstav il 
M očn ikove  spom ine , ki jih  je  prip rav il 
za  posm rtno  kn jižno  ob javo  pri G orišk i 
M ohorjev i družbi.

GLEDALIŠČE NA KOROŠKEM
P esn ica  dr. M a ja  H aderlap , ki je  

d ra m a tu rg in ja  v  M estnem  g leda lišču  v 
C e lovcu , je  pri za ložb i D rava  izda la  
svo jo  sk ra jšan o  in v  s lo ven šč ino  p re ­
ved en o  d o k to rsko  d ise rtac ijo  M ed po li­
tiko  in ku ltu ro  - s lo ven ska  g led a liška  
d e ja vnos t na K oroškem  1946-1976.

ŠTIPENDIJE IN NAGRADE
S lo ve n sko  d o b ro d e ln o  d ru š tvo  v 

T rs tu  je  5. ap rila  že š tir in a js to  le to 
zap o re d  pode lilo  v iso košo lcem  F la jba- 
nove š tipend ije .

S lo v e n s k i ra z is k o v a ln i in š titu t 
(S LO R I) pa je  svo je  na g ra de  za  d i­
p lom ske  na loge  in p rispevke  za  po d i­
p lom sk i š tud ij po razde lil na svo jem  
rednem  občnem  zbo ru  3. m aja  v  T rstu . 
P riso tna  je  b ila  tud i m in is trica  za  š o ls t­
vo in zn a n o s t dr. Luc ija  Čok.

SLAVOJ ŽIŽEK V TRSTU
V T rs tu  so 6. ap rila  p reds tav ili že 

tre tjo  kn jigo  s lo ve n ske g a  filo zo fa  in 
p s iho ana litika  pro f. S lavo ja  Ž ižka , ki je  
izš la  v  ita lijanšč in i. Pri za ložb i R a ffae le  
C o rtina  je  na m reč  izš la  š tu d ija  II god i- 
m e n to  c o m e  fa tto re  p o lit ic o , p rv ič  
ob ja v lje na  v  ang lešč in i. Ž iže k  se je  v 
T rs tu  ude lež il tud i s im p oz ija  o Lacanu.

VINCENCIJEVA KONFERENCA
S lo ven ska  V in cen c ije va  kon fe ren ca  

v  T  rstu in G oric i je  23. ap rila  izvo lila  za  
s v o je g a  p re d s e d n ik a  u p o k o je n e g a  
s red n ješo lskeg a  ravna te lja  in b ivšega  
podžu pa na  v Dolin i inž. A lda  S te fa n ­
č iča . N as led il je  ra jno  p re dse dn ico  
pro f. Lauro  A bram ovo .

Z emlj a  - z e m l j i c a

Predstavitev pesniške zbirke na Opčinah (foto Maver).

T ržašk i pe sn ik  in ese jis t A leks ij P regare je  28. m a rca  p raznova l 65 -le tn i- 
co. O b tej p riložnos ti je  skup no  z is trsk im  pesn ikom  E de lm anom  Ju rinč iče m  
izda l pri za ložb ah  B ranko  in Ju tro  skup no  zb irko  Z em lja  - zem ljica . V an jo  je  
uvrs til izb o r svo jih  poezij, m ed tem  ko so Ju rin č iče ve  nove. K n jigo, ki so  jo  
p rv ič  p reds tav ili 29. m arca  v  S ežan i, je  ilus trira l D ez ide rij Š vara . S p rem no  
be sedo  je  nap isa l M ilan R akovac.

LETO 1941 NA SLOVENSKEM
Z v e z a  z g o d o v in s k ih  d ru š te v  na 

S lo ven skem  je  11. in 12. ap rila  p rire d i­
la  v  L ju b lja n i z n a n s tv e n i p o s v e t 
Š es td ese t le t od zače tka  d ru ge  sve ­
tovn e  vo jne  na S lovenskem . Na sp o ­
redu je  b ilo  več  kot 15 re fe ra tov, ki 
b o d o  izš li v p o s e b n e m  z b o rn ik u . 
P o se b n i re fe ra ti so b ili p o s v e č e n i 
izse lje nce m  in ne m šk i m an jš in i na 
S lovenskem , žal pa ne tak ra tn em u  
po loža ju  S lo ven cev  pod Ita lijo , ne m š­
kim  ra jhom  in M adžarsko .

KANADSKO SLOVENSKI
KONGRES
K anadsko  s lovensk i kongres, ki im a 

sed ež  v  T o ron tu  in je  sekc ija  S ve to v ­
nega  s lo ve n ske g a  kongresa , je  im el 
ko n e c  m arca  svo j 11. ob čn i zbor. 
P oroč ili s ta  po da la  p re dse dn ik  F rance 
F labjan in S tane  K ran jc, ki je  zado lžen  
za  p rim eren  s lovensk i o d z iv  na ka n a d ­
sko ljudsko  š te tje  2001. P ozdrav il je 
tud i s loven sk i ve le p o s la n ik  B ožo C e ­
rar, s lavnos tn i go vo rn ik  pa je  bil d ire k ­
to r  Z a vo d a  sv. S tan is la va  v  L jub ljan i 
pro f. A n ton  Jam n ik , ki je  razm iš lja l o 
spravi.

GRUDNOVE POESIE
V G oric i je  za lo žb a  B ra ltan  6. ap rila  

p re ds tav ila  II. izda jo  izb o ra  poez ij Iga 
G rudna  v  ita lija nske m  prevodu . U re ­
d ila  jo  je  V id a  D okto rič . P rva izda ja  je  
izš la  le ta  1984. Z a  za ložbo  je  s p re g o ­
voril H ans K itzm u lle r.

SHOD MLADIH V CELJU
V C e lju  je  bil na  pobudo  m aribo rske  

š k o fije  2. m a ja  d ru g i v s e s lo v e n s k i 
shod m lad ih . P red tem  se je  21. m arca  
v M ariboru  konča lo  tre tje  zase da n je  
Š ko fijskeg a  zbo ra  o m lad in i, ki so  ga 
nam en ili ob liko van ju  so d o b n e g a  na č r­
ta  m lad inske  pasto ra le .

FABIANIJEVA POT
O d Š tan je la  do K ob d ilja  vod i zda j 

F ab ian ijeva  pot, ki om o go ča  sprehod  
po s le d o v ih  g e n ia ln e g a  d o m a č e g a  
a rh itek ta  in u rban is ta  M aksa  F ab ian i­
ja . Na pobudo  ob č in e  K om en, ki jo  vo ­
di župan  U roš S lam ič , in pod s tro ko v ­
nim  vods tvom  arh. M arka  P ozze tta  so 
jo  ured ili s p re te žno  ev ropsk im i s re d ­
stv i. S lovesno  so jo  odp rli 22. aprila . 
Izšla je  tud i pu b likac ija  v  s lovenšč in i, 
ita lijanšč in i, nem ščin i in ang lešč in i.



Z a m e j s k i  skavti

Msgr. Vončina daruje sv. mašo na odprtem (foto Jevnikar); desno, skavtski “veteran” Pavel Fonda je razveselil občinst­
vo z izvirnim skečem med tabornim ognjem (foto Maver).

S lo ven ska  za m e jska  skav tska  o rg an izac ija , ki je  de ja vna  na T rža ške m  in G oriškem , je  zače la  z n izom  pobud  ob 50- 
le tn ic i p rve s lo ven ske  skav tske  skup in e  m ed S lovenc i v  sed an jih  m e jah  Ita lije . G re za  skup ino , ki jo  je  us tanov il takra tn i 
m lad i kap lan  v  S kedn ju , že  rajn i Lo jze  Z upa nč ič  ok to b ra  1951.

Dne 29. ap rila  je  b ilo  p rvo po dročno  s reča n je  za  ne kda n je  in sed an je  ska v tin je  in skav te  iz tržašk ih  m estn ih  skup in , in 
s ice r v  M arijinem  dom u pri Sv. Ivanu.

V  nede ljo , 6. m aja, pa  je  b ilo  s la vno s tn o  skup no  ju rje va n je  v  Z gon iku  z  ob ljubam i, raz ličn im i de javnos tm i, so m a še ­
van je m  na p rostem , ki ga  je  vod il trža šk i ško fo v  v ik a r m sgr. F ranc  V onč ina , nagovori in tab o rn im  ogn jem . P riso tn i so  bili 
tud i p re ds tavn ik i s ka v to v  iz K o ro ške  in S loven ije , tab o rn ikov , ita lijansk ih  skavtov, p re dse dn ik  S S O  S erg ij P ahor in drugi 
gostje .

N iz pobud se bo na da ljeva l do po le tja  p riho dn jeg a  leta, ko bo povezan  s 50 -le tn ico  p rve ga  tržaškeg a  skav tske ga  ta b o ­
ra in pa z 80 -le tn ico  s lo ve n ske g a  ska v tizm a  sp loh.

ROMANJE V PADOVO
T rža ška  D u ho vska  zve za  je  25. 

ap rila  p rired ila  trad ic io na lno  en o d n e v ­
no rom an je , to k ra t k sv. A n tonu  v 
P adovo . V e rn ik i so napo ln ili 10 a v to ­
bu sov  in v e č  osebn ih  vozil. S o m a še ­
v a n je  d e s e tih  trž a š k ih  s lo v e n s k ih  
du h o vn iko v  je  vod il ško fo v  v ika r m sgr. 
F ranc V onč ina .

50 LET ZTS
Z veza  tabo rn ikov  S loven ije  je  22. 

ap rila  p raznova la  svo jo  50 -le tn ico  v 
C ankarjevem  dom u v  L jub ljan i. T re ­
nu tno  šte je  več  kot 10.000 č lan ic  in 
č lanov. Po sprem em bah  pravil jo  je  
sve tovna  skavtska  zveza  le ta 1994 
spre je la  kot redno č lan ico  za S loven ijo .

UMRL KIPAR FRANCE ROTAR
Dne 23. ap rila  je  um rl k ip a r in p ro ­

fe so r na A kad em iji za  likovno  um e t­
nost F rance  Rotar. Rodil se  je  25. 
m arca  1933 v  L jub ljan i. Š tud ira l je  v 
L jub ljan i, V e ro n i in P arizu , na jbo lj z n a ­
č ilne  pa so n jegove  sku lp tu re  z ob liko  
krog le  v  bronu , jek lu , kam nu in lesu.

DRUGO BALKANA
Š tu d ijs k o  ra z is k o v a ln i fo ru m  za 

ku ltu ro  iz G orice  je  v  s lo ven šč in i in 
ita lija n š č in i o b ja v il z b o rn ik  D ru go  
B a lkana  - L ’A ltro  dei B a lcan i. V  njem  
so re fera ti z m ed na rodn eg a  in večve r- 
skeg a  s im poz ija , ki je  bil 26. in 27. 
no vem b ra  v G oric i. P rva p re ds tav ite v  
je  b ila  30. m arca  v  G oric i, k je r so sp re ­
govorili p re dse dn ik  F orum a D am jan 
H lede  in m is leca  G orazd  K oc ijanč ič  
te r Pavle  Rak, m ed tem  ko je  o k ršča n ­
stvu in ku ltu ri nove E vrope  predava l 
V in ko  O šlak.

ŠEST LET S TITOM
G osp oda rsk i s tro ko vn ja k  in ne k ­

dan ji v iso k i d rža vn i u ra dn ik  M arko  
V rhu ne c  je  is točasno  izda l v  S loven iji, 
na H rvaškem  in v  S rb iji kn jigo  sp o m i­
nov Š est let s T itom . V njej op isu je  
obdo b je  1967-73, ko je  de la l ko t T itov  
sve to va le c  in še f kab ine ta . G ovo r je  
tud i o po loža ju  s lo ven ske  m an jš ine  v 
Ita liji in o T itovem  ob isku  v  R im u. 
U vod v  kn jigo  je  nap isa l zgo do v ina r 
D ušan N ečak.

BARTOLOVI SPOMINI
Z T T  je  izda lo  p rve ga  izm ed treh 

načrtovan ih  zvezko v  s spom in i p isa ­
te lja  V la d im ira  B arto la  M lados t pri Sv. 
Ivanu . K o t p o d lis te k  so iz h a ja li v 
P rim o rskem  dn evn iku  v  le tih  1955-56.

UMRL IVAN BRATKO
Dne 23. m arca  je  um rl p isa te lj in 

u redn ik  Ivan B ratko . Rodil se  je  15. 
fe b ru a rja  1914 v  C e lju . O d le ta  1933 
je  bil elan kom u n is tične  partije . M ed 
vo jno  je  bil v  skup in i, ki je  po be gn ila  iz 
ita lija nske ga  ta b o rišča  G onars  po iz ­
kopanem  tune lu , o če m e r je  nap isa l 
kn jigo  T e leskop . Po vo jn i je  bil m ed 
d ru g im  uredn ik  dn evn ika  L judska  p ra ­
v ica , R a d ia  L ju b lja n a  in D rža vn e  
za ložbe  S loven ije .

NOVA SLOVNICA
Z dravn ik  dr. G iovann i T a llone , ki 

de la  v M ilanu, je  izdal kra tko  s lo ve n ­
sko s lo vn ico  za  Ita lijane  Lo s loveno  
essenz ia le . G oriškem u obč ins tvu  jo  je  
14. m arca  p re ds tav ila  pro f. M arje ta  
K ranner.
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PRED 100 LETI
SE JE RODIL JOŽE GOLEČ

Dne 5. m aja  je  m in ilo  100 let, kar 
se je  v Polju ob S otli rod il ča sn ika r in 
o b vešče va le c  Jože  (Jo jo) G o leč. P red 
vo jno  je  de la l v  do p isn iš tvu  S lo ven ca  
v  M ariboru , k je r je  tud i že razvil ta jno  
de lo  pro ti na c is tičn im  načrtom . Po 
oku pa c iji je  bil do p isn ik  S lo ven ca  in 
D om o ljuba  v  T rs tu , k je r je  vod il po ­
m em b no  p o s to ja nko  ob vešče va ln eg a  
om rež ja , ki je  b ilo  v  s tiku  z  A ng lež i in 
s ta  ga  vo d ila  V la d im ir V a u h n ik  in A n te  
A n ic. Ko so N em ci odkrili skup in o  in 
se p te m b ra  te r ok to b ra  1944 pozaprli 
v e č in o  n jen ih  č lanov , se  je  G o leč 
zna še l v  ko rone jsk ih , na to  ljub ljansk ih  
in spe t tržašk ih  zaporih , od koder so 
ga  4. ap rila  1945 odved li v  R ižarno , 
ubili in zažga li.

STELETOVA, PLEČNIKOVA,
CANKARJEVA NAGRADA
V N arodn i ga le riji v  L jub ljan i so  18. 

ap rila  izroč ili S te le tovo  na grado  za 
ž iv ljen jsko  de lo  um e tn os tne m u  z g o ­
d o v in a rju  p ro f. S e rg e ju  V riš e r ju . 
P odelili so  tud i S te le tova  priznan ja .

V istih  p rosto rih  so 23. ap rila  p o d e ­
lili P lečn ikovo  nagrado  za  le to  2001 
a rh ite k to m  A le šu  V o d o p iv c u , N en i 
G rab rovec, D ušanu O grinu  in D a vo ri­
nu G azvod i za  po kop a lišče  S reb rn ice  
pri N ovem  m estu . P ode lili so  tud i 
P le č n ik o v i m e d a lji in š tu d e n ts k o  
P lečn ikovo  priznan je .

V M odern i ga le riji pa  so 23. ap rila  
pode lili nagrad i Iz ido rja  C a nka rja  za 
ž iv ljen jsko  de lo  um e tn os tn im a  z g o d o ­
v in a rje m a  E m ilijanu C evcu  in N acetu  
Š um iju . P odelili so  tud i p riznan ji Iz i­
do rja  C ankarja .

P. KALIST IN P. LEONARD
F ranč iškan sk i d u h o vn ik  p. K a lis t 

La ng e rho lz  je  v  Lem on tu  v  Z D A  23. 
ja n u a rja  p raznova l 90 -le tn ico . Rodil se 
je  v B e ljaku, du h o vn ik  je  posta l le ta 
1933 v  L jub lja n i, d o k to rira l je  le ta  
1964, po vo jn i pa je  de la l na več  
pos to ja nka h  m ed S lovenc i v  A m erik i.

V  Lem on tu , na “am e rišk ih  B rez jah ” , 
pa je  3. fe b ru a rja  tud i um rl na js ta re jš i 
s loven sk i fra n č iška n  p. Leonard  Bogo- 
lin, ro jen 4. ap rila  1910 v  C h icag u  in 
posvečen  le ta  1934 v  M ariboru . S lu ž ­
bova l je  po s lo ven sk ih  franč iškan sk ih  
pos to ja nka h  v  ZD A.

NOVI VELEPOSLANIK V RIMU
Z a  no vega  s lo ve n ske g a  ve le p o s la ­

n ika  v  Ita liji je  bil im enovan  V o jko  V o lk, 
ki je  svo jčas  že  de la l na ve le p o s la n iš t­
vu v  R im u. N as led il je  P e tra  B ekeša . V  
vm esn em  obdo b ju  je  od no vem b ra  v o ­
dil d ip lo m a tsko  za s to p s tvo  ko t o d p ra v ­
n ik po s lo v  Jože  Š ušm e lj.

IGOR ŠENTJURC -
OČETOVA DEŽELA
Pri M lad insk i kn jig i v  L jub ljan i je  

izšel rom an O če tova  deže la , to re j p rva 
kn jiga  Igo rja  Š en tju rca  (1927 -96 ) v 
s lo ven skem  prevodu. G re za  tre tji del 
tr ilog ije , nekakšn e  sag e  20. s to le tja , ki 
ga  je  po  m o ž e v i sm rti d o k o n č a la  
Š en tju rče va  žena.

Š en tju rc , ki je  šel skoz i izkušn je  iz ­
gn anca  in p ris iln eg a  m ob iliz iranca , ju ­
go s lo va n ske g a  vo jaka  in m la d in skeg a  
k o m u n is tič n e g a  fu n k c io n a rja , se  je  
km a lu  zače l odm ika ti od rež im a. Kot 
u redn ik  p riloge  špo rtn eg a  g las ila  P o le t 
- P o le tova  p rilog a  (PP) - je  s kritičn im  
p isan jem  dvign il nak lado  od 6 .000  na
120.000  izvodov, ka r je  tako  v zn e m iri­
lo partijo , da se je  le ta  1953 a re tac iji 
izogn il z um ikom  v  N em čijo , k je r je  za ­
prosil za  po litično  za toč išče . Lačen je  
zače l p isati le pos lov je  in zna ns tven o  
fan ta s tiko  za  časo p ise  v  nem ščin i in 
se tako  uve ljav il, da  je  pod raz ličn im i 
psevdon im i izdal kakih 25 kn jig  k rim i­
na ln ih , žen sk ih  in d ružben ih  rom anov, 
ki so  bili p reveden i tud i v  franco šč in o , 
a n g lešč in o  in d ru ge  jez ike .

V S loven iji je  bil do lgo  pozab ljen , 
zna m en it pa os ta ja  in te rv ju , ki ga je  z 
njim  op rav il ta k ra t v  R im u ž iveč i dr. 
R a fko  V od eb  in ga le ta  1963 ob jav il v 
M eddob ju  v B uenos A iresu . N a T rž a š ­
kem  je  že zgoda j op oza rja l na Š e n t­
ju rc a  ra jn i F ranc Jeza.

JAZ, ČAS IN ZGODOVINA
Š tev ilke  N ove rev ije  22 5 -2 2 6 -2 2 7  

so izš le  skup a j v  ob lik i 700  s tran i d e ­
be le ga  zb o rn ika  z nas lom  Jaz, čas  in 
zgo do v ina . P reds tav ili so ga 15. m aja  
v L jub ljan i, k je r so sp re go vo rili u redn ik  
N iko G ra fe n a u e r in sod e lavc i B oris 
Pahor, S aša  V ug a  in C iril Z lobec. V 
zbo rn iku  sod e lu je  61 kn jiževn iko v  in 
d rug ih  izo b ra žence v , ki razm iš lja jo  o 
svo jem  izkus tvu  časa . M ilček  K om elj 
pa je  ob jav il in kom en tira l v rs to  s lo ­
ven sk ih  av to porte to v .

NADŠKOF CURTISS
K ot po roča  A m e riška  dom ov ina , bo 

na dško f v  O m ah i (N ebraska ) E lden 
F ranc is  C u rtiss  12. ju n ija  p raznova l 
25 -le tn ico  ško fo vske  posve titve .

Po m ateri je  na dško f S lo ve n e c  in 
se za  S lo ven ce  in S lo ven ijo  tud i ž ivo  
zan im a . R odil se  je  16. ju n ija  1932 v 
B arke rju  (O regon). Le ta  1976 je  posta l 
ško f v  H e len i (M on tana ), le ta  1993 pa 
nadško f v  O m ah i. O p rav lja l je  in še 
op rav lja  tud i v rs to  s lužb  v  am erišk i 
š k o fo v s k i k o n fe re n c i te r  pri sv. 
sedežu .

MANJŠINE
Na P alm i de M a llo rc i so  21. ap rila  

us tanov ili E vropsko  zd ru žen je  d n e v ­
n ikov v m an jš in sk ih  in reg iona ln ih  je z i­
kih (M in o rity  D a ilie s ’ A sso c ia tio n  - 
M ID A S ). V an j se  je  vk lju č ilo  25 d n e v ­
n ikov, ki izha ja jo  v  11 je z ik ih  v  9 d rža ­
vah . S ed ež  je  pri E vropsk i aka de m iji v 
B ocnu, od ko d e r je  tud i p redsedn ik , 
o d g o v o rn i u re d n ik  ju ž n o tiro ls k e g a  
dn e vn ika  D o lom iten  T on i Ebner. V  o d ­
boru je  tud i od go vo rn i u redn ik  P ri­
m o rske ga  dn e vn ika  Bo jan B rez iga r, ki 
je  bil m ed pobudn ik i zd ružen ja .

V  tednu pred ve liko  nočjo  je  bil tra ­
d ic iona ln i sem ina r M lad ine evropskih  
na rodn ih  skupnosti (M EN S, z ang leško  
kra tico  pa Y E N ), tok ra t na S lovaškem . 
U de lež ila  se ga je  šes tč lanska  de le ga ­
c ija  M lad inske sekc ije  S lovenske  skup ­
nosti in M ladih v  odkrivan ju  skupnih  
poti iz T rs ta . P od p re d se d n ik  M ate j 
S usič ni več  kand id ira l za to  m esto, 
pač pa je  osta l u redn ik  g las ila  YENI.

Na zase da n ju  v Bocnu je  bil Bojan 
B rez iga r 4. m aja  še za tri le ta  po trjen 
kot p re dse dn ik  E vrop skeg a  u rada  za 
m anj razš irjene  je z ike , ki povezu je  
so ro dn e  od bo re  iz 13 d rža v  č lan ic  
E vropske  zveze .



U m r l  ž u p n i k  R u d i  B o g a t e č

V  T rs tu  je  4. m aja  nenadno  umrl 
žup n ik  na P roseku, z la to m ašn ik  Rudi 
B ogateč. Rodil se  je  26. ju n ija  1925 v 
Sv. K rižu. K er je  bil oče že lezn ičar, so 
ga faš is tičn e  ob las ti p rem estile  v  L igu ­
rijo, z n jim  pa je  š la  vsa  druž ina. V  se ­
m en išču  je  bil v S avoni, G oric i in K o­
pru. P osvečen je  bil le ta  1948 v  T rstu . 
M ed vo jno, 10. ok to b ra  1944, je  zarad i 
pa rtizanske  sab o taže  nem škega  sk la ­
d išča  o rož ja  s traho tna  eksp lo z ija  opu- 
s toš ila  del G enove. M ed 3 .000  žrtvam i 
so bili tud i n jegov oče in štiri sestrice . 
Rešili so  se on, ker je  š tud ira l v  bo go s­
lovju v  G oric i, in m ati te r ena sestra , ki 
s ta  se vrača li od ob iska  pri n jem .

R a jn i B o g a te č  je  s lu ž b o v a l ko t 
kap lan  v  B ertok ih , k je r so  ga  ju g o s lo ­
v a n s k e  o b la s ti km a lu  o d s lo v ile , v

ŠOLE V ARGENTINI
S p rired itv ijo  18. m arca  se  je  m ed 

S lovenc i v  A rgen tin i zače lo  novo  šo l­
sko  le to p ro s to vo ljn ih  sobo tn ih  šo l in 
teča jev . Pri M ariji P om aga j v  B uenos 
A iresu  je  b ila  šo lska  m aša, v  dvo ran i 
ško fa  R ožm ana  v  S lovensk i hiši pa p ri­
red itev. S p re go vo rila  s ta  p re dse dn ik  
k rovn e  o rg a n iza c ije  Z e d in je n a  S lo ve ­
n ija  T one  M ize rit in šo lsk i re fe ren t ZS 
F rance  V itrih . U čenci R o žm an ove  šo le  
iz San M artina  so p redstav ili ig rico .

V  letu 20 00  je  sob o tne  šo le  o b isko ­
va lo  479  o trok, ki jih  je  b rezp lačno  
po uče va lo  107 uč ite ljic , uč ite ljev  in 
ka te he tov  (17 ro jen ih  v  S loven iji, 90  pa 
že v  A rgen tin i). D odati je  tre b a  še 86 
o trok  iz m ešan ih  zakonov, ki ne o b v la ­
da jo  s lo ven šč ine  in jih  na posebn ih  
te ča jih  uči 21 šo ln iko v  (5 ro jen ih  v 
S loven iji, 16 v  A rgen tin i).

Na 54. občnem  zboru  Z ed in jene  
S lo ven ije  22. ap rila  v  B uenos A ire su  je  
bil M ize rit po trjen  za  p redsedn ika .

TRETJA ZBIRKA
FRANCETA MERKAČA
K orošk i ps iho log , raz iskova lec  in 

k n již e v n ik  F ra n ce  M e rka č  je  izda l 
svo jo  tre tjo  pesn iško  zb irko  z na s lo ­
vom  “tr lo p itip it ip to p a ” . S p re m no  be se ­
do je  nap isa l M iha V rb inc . M erkač, ki 
se  je  rodil le ta  1954 v  Š m ihe lu  pri 
P liberku , je  p rvo zb irko  (O d tenk i raz ­
bo le le  resn ičnos ti) izdal le ta  1980, ko 
je  še ž ive l v  S a lzbu rgu . S le d ila  je  zb ir­
ka N ašisti.

I

R ojanu in na P lav jah. K a r 33 le t je  bil 
ž u p n ik  na K o n to ve lu , na to  v  le tih  
1985-91 v Dolin i, od ta k ra t do sm rti pa 
na P roseku . Bil je  že  dekan  in p re d ­
sed n ik  D uhovske  zveze  te r č lan razn ih 
ce rkve n ih  de lo vn ih  te les . D o lga  le ta  je  
bil ka tehe t, občasno  je  p isa l o ve rsk ih  
in soc ia ln ih  p rob lem ih .

V  d u h o v n o  o p o ro k o  je  z a p isa l 
g o re čo  p ro šn jo , naj bi ve rn ik i bolj 
sod e lova li z duhovn ik i, bo lj skrbe li za  
č lo veško  in k rščan sko  oko lje  te r v zg a ­
ja li svo je  o troke  “v  svob od ne  S lovence  
in ponos ž u p n ije ” .

O b s lovesu  na P roseku  in v  Sv. 
K rižu  so se s liša le  besede ža los ti in 
hva ležnos ti, o b a  po g re bna  o b red a  pa 
s ta  izzve ne la  kot p rip ro šn ja  k B ogu za 
nove d u ho vn iške  poklice .

VRT “MSGR. MATIJA ŠKABAR”
T ržaška  obč ina  je  10. m a ja  po im e ­

nova la  v rt pri “po rtiču ” v  B arkovljah  po 
z a s lu ž n e m  d o m a č in u , d u h o vn iku , 
ka tehe tu  na C irilm e todov ih  šo lah  in 
d irigen tu  m sgr. M atiji Š kabarju  (1876- 
1966). T o  je  bila do lgo le tna  že lja  K u l­
tu rne ga  d ruš tva  B arkovlje , za  n jeno 
u resn ič itev  pa si je  v  ra jonskem  svetu 
vz tra jn o  p rizadeva l sve tova lec  S lo ven ­
ske skupnosti A le ksan de r Furlan. P loš­
čo s Š kabarjev im  im enom  je  b lag os lo ­
vil ško fov v ika r m sgr. F ranc V ončina, 
govorili pa  so obč insk i od bo rn ik  za  ku l­
tu ro  (zdaj poslanec) R oberto  D am ian i, 
V e ra  P o ljšak in A le ksa n d e r Furlan.

TONE ZRNEC 80-LETNIK
D uhovn ik  in ku ltu rn i de lavec, la za ­

rist T one  Z rnec  je  v T o ron tu  27. ja n u ­
a rja  p raznova l 80 -le tn ico . Rodil se  je  v 
Š koc janu  pri T u rjaku , posve tili pa  so 
ga le ta  1947 v  S ieni, na ka r je  de la l v 
Š pan iji, A rgen tin i in Č ilu, od le ta  1959 
pa v  K anad i. V  s lovensk i župn iji M arije  
P om aga j v  T o ron tu  je  bil de se t let 
kap lan  in de se t le t župn ik , od le ta 
1979  pa d e la  v  n o ve jš i s lo v e n s k i 
ž u p n iji B re z m a d e ž n e  s č u d o d e ln o  
sve tin jo . O b pas to ra lnem  je  oprav il 
iz redno  pom em b no  de lo  na področ jih  
s lo ve n ske g a  pouka  v  župn iji, zb iran ja  
m lad ine, pevsk ih  zbo rov  in ku ltu rn ih  
p rired ite v , pu b lic is tike , p r iza d e va n ja  
za  B a ra g o vo  be a tif ika c ijo . O d le ta  
1982  je  u re d n ik  m e s e č n ik a  B o ž ja  
beseda.

DENTRO TRIESTE
V T rs tu  so 11. ap rila  p redstav ili kn ji­

go D entro  T ries te . V oc i e vo lti di ebrei, 
g reci, s loven i, serb i, croa ti, ki govori o 
ku ltu rn i p riso tnosti našte tih  na rodn ih  
skup no s ti v  T rstu . Izda la  jo  je  do m ača  
za ložb a  H am m erle , u red ila  pa C ris tina  
B enuss i s tržaške  un ive rze . P og lav ja  o 
S lovenc ih , S rb ih  in H rva tih  je  nap isa la  
pro f. P a triz ia  V asco tto .

MILOŠ BUDIN SENATOR
Na ita lijansk ih  pa rla m e n ta rn ih  vo lit­

vah  13. m a ja  je  bil izvo ljen  v  sena t 
tržašk i p o litik  in vo d ja  S lo ven cev  v 
s trank i Levih  d e m okra to v  prof. M iloš 
Bud in . K and id ira l je  na listi O ljke  v 
go riškem  okrož ju  in za  pešč ico  g lasov 
ni bil izvo ljen  neposredno , tem več  iz 
os tankov.

M iloš Bud in  se je  rodil 31. ok tob ra  
1949 v  S a ležu , d ip lom ira l na tržašk i 
f ilo zo fsk i faku lte ti in posta l p ro fe so r na 
tržaškem  trgovske m  teh n ičn em  z a v o ­
du Ž iga  Zo is. Le ta  1972 je  posta l član 
KPI, soude ležen  pa je  bil pri p re o b liko ­
v a n ju  s tra n k in e  g la v n in e  p re j v 
D e m okra tičn o  s tranko  levice, po tem  
pa v  Leve dem okra te . V  letih 1975-95 
je  bil obč insk i sve to va le c  v  Zgon iku , 
od te g a  dva  m anda ta  župan . Bil je  tud i 
p re dse dn ik  K raške  go rske  skupnosti 
(1978-87). O d le ta  1988 do zda j je  bil 
č lan deže lneg a  sve ta  F u rlan ije -Ju lij- 
ske  kra jine  in zad n ja  le ta  n jegov p o d ­
predsedn ik .
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TORONTO 2002
K ard ina l A lo jz ij A m bro ž ič , ki je  n a d ­

ško f v T oron tu , je  na cve tno  nede ljo  
s o m a še va l tik  ob pa pe žu  v  R im u. 
K anadska  m la d in a  je  nam reč s lo v e ­
sno  p re vze la  križ  S ve to vneg a  dneva  
m lad ih , ki bo p rihodn je  le to v  Toron tu .

EUROSCOLA LADINIA 2001
V eč kot 500 d ijakov, p re ds tavn ikov  

12 evropsk ih  m an jš in , se  je  zb ra lo  na 
6. E vrošo li. O d 2. do 6. m aja  je  bila 
m ed Lad inc i na T ride n tin skem , J u ž ­
nem  T iro lskem  in v  pokra jin i B e lluno  
deže le  V eneto . S lovence  iz Ita lije  so 
z a s to p a li d ija k i s re d n je  š o le  na 
O pčinah .

OSTARELI V ZDOMSTVU
V s lovensk i župn iji Sv. V id a  v  C le ­

ve lan du  se po načrtih  u re sn iču je  dom  
za osta re le  b lizu cerkve .

V T o ron tu  pa so član i D om a Lipa
25. fe b ru a rja  po trd ili sk lep  o povečan ju  
ta m k a jš n je g a  o b s e ž n e g a  d o m a  za 
osta re le , saj na m esto  v  n jem  čaka  50 
ljudi.

PRIMORSKI SLOVENISTI
O d 19. do 21. ap rila  so bili v  G oric i 

12. P rim orsk i s lo ven is tičn i dnevi. O 
hum orju  v  p rim orsk i kn jiževn os ti so 
p redava li s trokovn ja k i z obeh  stran i 
m eje. O b 1000 -le tn ic i p rve om e m be 
G orice  pa je  pro f. Lo jzka  B ra tuž p re ­
dava la  o s lo ven skem  je z iku  v  gorišk i 
p re tek los ti. N a ob čne m  zbo ru  S la v i­
s tič n e g a  d ru š tv a  T rs t-G o ric a -V id e m  
14. m a ja  je  b ila  za novo p redse dn ico  
izvo lje na  ravno  pro f. B ra tuževa .

ZGODBA O DRUŽINI LAJOVIC
U spešn i s loven sk i po d je tn ik  in ja vn i 

d e la ve c  v  A vs tra liji D ušan La jov ic  je 
p red m esec i v S ydneyu  izda l v  an g le ­
šč in i kn jigo , ki je  ob enem  zgo do v ina  
treh  poko len j n jeg oveg a  rodu in pop is 
u sp ešn eg a  n a s topa n ja  in inovac ij v 
industriji tub  (zna m en ito  je  n jegovo  
sod e lo va n je  s p ro izva ja lc i zobn ih  past 
C o lga te -P a lm o live ) in cevi. Izšla je  
pod nas lovom  Idea, O p p o rtu n ity  and 
C ourage , H is to ry  of th re e  G én é ra tio ns  
o f th e  La jov ic  F am iliy  in the  P ackag ing  
Industry  1920-2000.

SLIKAR ROBERT FAGANEL
V G oric i so 23. ap rila  p redstav ili 

kn jig i o do m ače m  s lika rju  R obertu  Fa­
gane lu . Izšli s ta  pri za ložb i A n te n o re  v 
P adovi in p rin a ša ta  70 ba rvn ih  rep ro ­
dukc ij te r besed ila , ki so jih  p rispeva li 
C la u d io  H. M a rte lli, Ita lo  S o n c in i, 
F ranc Z a la r in Ju rij Paljk. E na  je  o b ja v ­
ljena  v  s lo ven šč in i in an g lešč in i, ena 
pa v  ita lijanšč in i in ang lešč in i.

1000 LET GORICE
V G oric i se  v rs tijo  pobude  ob 1000- 

le tn ic i p rve p isne  o m e m be  S o lkan a  in 
pa - v  pris tn i s loven sk i ob lik i - G orice . 
28 . a p r ila  so  b ile  ja v n e  p ro s la ve . 
P rim o rsk i dn evn ik  in N ovi g las  s ta  da la  
ju b ile ju  ve lik  poudarek , izš la  je  tud i 
te m a ts k a  š te v ilk a  re v ije  P rim o rs k a  
srečan ja .

S lo ven sko  nu m izm a tičn o  d ru š tvo  J. 
V. V a lva so r je  s po m oč jo  Z veze  s lo ­
ven ske  ka to liške  p ro sve te  da lo  tud i 
kova ti spo m in sko  m eda ljo . P redstav ili 
so  jo  10. m a ja  v  G oric i skup no  s š tu d i­
jo  dr. P e tra  Š tiha  o tisoč le tn ic i o m e m ­
be G orice .

38. LITERARNA NAGRADA 
“ VSTAJENJE”ZA LETO 2000

Dne 10. aprila 2001 se je sestala v Trstu na sedežu Slovenske prosvete, ul. Donizetti 3, komisija zamej­
ske literarne nagrade “Vstajenje”, ki jo sestavljajo prof. Lojzka Bratuž, prof. Robert Petaros, prof. Zora 
Tavčar, dr. Zorko Harej, prof. Neva Zaghet, prof. Diomira Fabjan Bajc in Marij Maver.

Iz lanske izvirne knjižne bere je komisija pregledala 22 del zamejskih in zdomskih avtorjev z letnico 2000. 
Odločila je, da nagradi publicistko Dorico Makuc iz Gorice za njeno življenjsko delo na področju domo­
znanstva. Gre za tri knjige, ki jih je avtorica napisala v razponu desetih let: to so S A R D IN C I, ki so izšli z

letnico 2000 pri Goriški Mohorjevi družbi, 
ter za njeni prejšnji knjigi, A L E K S A N ­
D R IN  K E  (1993) ter IN  G N O J IL I B O S T E  
N E M Š K O  Z E M L J O  (1990).

V teh delih Dorica Makuc ohranja v naši 
zavesti usodo pozabljenega primorskega 
malega človeka ter njegovo trpljenje v teku 
20. stoletja. S tem je postavila spomenik 
trdnosti, vztrajnosti in trpljenju slovenske­
ga primorskega življa na naši zahodni 
meji.

Denar za nagrado je prispevala 
ZADRUŽNA KRAŠKA BANKA z Opčin.

Podelitev nagrade je bila v ponedeljek, 
23. aprila, ob 20.30 v Peterlinovi dvorani v 
Trstu, ulica Donizetti 3.



v s p o m i n

Na Golniku je 20. marca umrla priljubljena dolgoletna napovedovalka Radia Trst A Juta 
Kraševec. Rodila se je 11. marca 1929 v Cerknici. Njen oče je bil odvetnik in notar Ciril, mati 
pa Tržačanka, igralka in pevka Slava Mezgec. V povojnih letih se je s sestro Deso (1926-88) 
preselila v Trst, kjer sta obe - kljub težavam zaradi državljanstva - dolgo sodelovali na radiu in 
na njem naposled dobili zaposlitev. V pokoj je stopila leta 1989.

raga Juta

Tako smo jo ogovar­
jali, tako smo jo čutili vsi, 
ki smo bili deležni njenega 
prijateljstva. To je bil po­
zdrav ob vsakokratnem 
srečanju. Vsak zase pa gaje 
tiho izrekel tudi ob slovesu, 
ko smo bili zbrani ob nje­
nem grobu v Logatcu na 
začetku letošnje pomladi.

Juta Kraševec je bila pri­
jetna znanka zelo velikemu 
številu ljudi, ki pa je po­
večini osebno niso nikoli 
srečali. Bila je namreč na­
povedovalka na tržaški slo­
venski radijski postaji.
Imela je lep glas, kultivira­
no slovenščino in svojevrst­
no toplino, ki so jo še pose­
bej lahko zaznavali zlasti 
mladi poslušalci pravljic ali Juta Kraševec. 
pa prejemniki voščil pri
glasbi po željah. Ob tem in še mnogo pred tem pa je 
soustvarjala glasbeno podobo postaje kot izvedenka 
za kvalitetno lahko glasbo.

V njeni družini - in zato tudi v njej sami - sta si 
podajali roke dve podobi domovine v pestrosti in 
bogastvu razlik. Oče Ciril je bil ugleden odvetnik v 
Cerknici, mati Slava Mezgec pa temperamentna 
igralka in pevka v Trstu, še od časov Narodnega 
doma. Zato je bila Juta po srcu enako doma v krajih 
prve mladosti in kasneje ob morju.

Dolgo je morala čakati na 
stalno zaposlitev in tudi 
sicer ni imela lahkega živl­
jenja. Toda po svoji poti je 
hodila z vedrim nasmehom, 
z dostojanstvom in elegan­
co resnične dame. Kolegi, 
ki smo jo imeli radi, se 
bomo še prav posebno spo­
minjali njenega zvonkega 
smeha, pristnih izbruhov 
kratkotrajne jeze in njenega 
plemenitega tovarištva.

Naj mi bo dovoljen dro­
ben, moj zadnji spomin na 
Juto Kraševec.

Decembra lani sem bil 
povabljen k oddaji “Čisti 
studenci otroštva”, v kateri 
je Loredana Gec svoje goste 
spraševala o spominih iz 
najmlajših let. Ob spominu 
na mater sem omenil njeno 
lepo petje in ušla mi je gla­
sno izrečena misel, da bi dal 

ne vem kaj, da bi spet kdaj slišal neko pozabljeno 
pesem o pomladi. Komaj se je oddaja - bila je na 
traku - končala, je pri nas doma zazvonil telefon. 
Dvignem slušalko - in kaj zaslišim? Pesem. Tisto 
mojo pesem. Prijeten ženski glas mi je obudil tisto 
pozabljeno dragocenost: “Ljubi maj, krasni maj, 
konec zime je tedaj”...

Bila je ona, spominjala se je tiste davne pesmi in 
mi jo je darovala po telefonu, draga Juta.

Saša Martelanc



Martin Jevnikar■  z a m e j s k a
z d o m s k a

Z o r k o  J e l in č ič :
N a d  p r e z r t je m  in  m ito m

Pri P laninski zvezi S loven ije  in P laninskem  društvu 
To lm in  je  izšel obsežen zborn ik  ZORKO JELINČIČ NAD 
PREZRTJEM IN MITOM. Ob stoletnici rojstva.

G re za zbo rn ik  re fera tov s s im pozija , ki je  bil v To lm inu 
20. m aja 2000 pod naslovom  Zorko Jelinčič v slovenski 
preteklosti. V knjigi je  20 refera tov, ki so jih  napisa li ude le­
ženci s im poz ija  o Je linč iču . Tudi sin Dušan je  p rispeva l dve 
razpravi o očetu. Prvo je  zače l z besedam i: “Jaz, sin Z orka 
Je linč iča , sem  danes srečen č lovek, ker si niti v svo jih  na j­
bolj op tim ističn ih  san jah nisem  m ogel predstav lja ti, da bom 
dožive l ta  dan. Dan, ki je  teb i - m ojem u očetu, idea listu, 
trp inu za narod, do lgo le tnem u zaporn iku  v faš is tičn ih  ječah  
in p reganjancu v  vseh režim ih, končno poklonil tis to , kar ti 
ni v vseh dolg ih letih za tvo jega  ž iv ljen ja  in še do lgo po 
sm rti: s im bo lično  p riznan je  v ob lik i doprsnega k ipa in ulice 
v  Novi G orici, potem  pa še ce lodnevn i s im pozij o tvo jem  
ž iv ljen ju in de lu .”

Nato sprem lja  očeta skozi vo jna  leta, zapore, žen ino 
sm rt, upor m aterin i prošnji za  pom ilostitev, skrb za družino.

Dalje je  zap isa l: “ Iz uradnih polic ijsk ih v irov je  razvidno, 
da poleg tega, da nisi n ikoli hotel prositi za  pom ilostitev, tudi 
nisi nikoli, niti m ed m učenjem , izdal niti enega im ena sode­
lavcev in da si vedno prevzel vso odgovornost nase. «Jaz 
sem  edin i krivec!« si sta lno trd il.”

P išejo, da so m ed zasliševan jem  na stežaj odprli okno, 
kot da bi mu hoteli reči: “Sedaj pa skoči, da bo vsega 
konec!” V pism ih je  to laž il dom ače, jim  prigovarja l k upanju 
na boljše čase in jim  vlival pogum a.

Leta 1918-19 se je  vp isa l na un iverzo v Ljubljani, toda že 
v  šo lskem  letu 1922/23 se je  s prijate ljem  K lem entom  
Jugom  prepisa l na un iverzo v Padovi. Nastopil je  s lužbo pri 
Zvezi prosvetn ih društev v Gorici, istočasno je  bil ta jn ik 
d ijaškega društva A drija  v  G orici. Obe nalogi je  odlično 
opravlja l. Ker je  ve liko  hodil na deželo, ga je  polic ija pogo­
sto počaka la  kar na cesti in ga sprem ila  v mesto.

16. m arca 1924 je  bii na vrhu Porezna ustanovljen ilega l­
ni p lan inski klub Krpelj, ki je  prevzel v logo nosilca plan inske 
de javnosti v Posočju in raz iskova lca kraškega podzem lja. 
To leto je  prineslo tud i trag ične dogodke. Najpre j se je  ubil 
v  severn i trig lavski steni K lem ent Jug, potem  je  umrl 
Je linč ičev oče. Zorko Je linč ič  je  m oral zapustiti šo lo in skr­
beti za številno družino. V G orici se je  predal budite ljskem u 
po litičnem u in narodnem u delu.

Kot ta jn ik A drije  je  pripravlja l vsako le tne izlete, ko pa so 
leta 1926 razpustili vsa s lovenska društva, so nam esto  njih 
ustanovili srenje, ki so nada ljevale ilega lno delo. Sredi sep ­
tem bra 1927 je  bil na Nanosu ustanovn i sestanek ilega lne 
pro tifašistične organ izacije  Tigr. Udeležili so se ga Dekleva, 
Sardoč, Šavli, V adnja l in Jelinčič.

Č eprav se je  jun ija  1928 ponesrečil, je  dela l pri G oriški 
M atici in navezal tesne jše stike s Fanico O bidovo. B ila je 
podjetna, nadarjena in de lavna in z njo se je  sredi ju lija  1929

i n
i t e r a  t u r a

poročil, is točasno se je  preselil na njen dom  v B ukovem  pri 
Cerknem .

Teda j so zače li de lati a tenta te  na šole, ki so jih  šteli za 
po tu jčevaln ice , na svetiln ik  zm age v  Trstu, na dnevn ik  “ II 
Popolo di T ries te ” idr. Je linč iča  so m ed prvim i are tira li in ga 
zaradi “s is tem atičnega de la  proti Italiji s hu jskanjem  m irne­
ga s lovenskega preb iva ls tva po političn ih društv ih” kazno­
vali z dve le tno kon finacijo  na dom u pod “sta lno polic ijsko 
kon tro lo” . Enako kazen so dva jse t dni kasneje izrekli tudi 
ženi Fanici. 13. m arca 1930 so ga za dva m eseca zaprli v 
Kopru, nato v  R egina Coeli v  R imu. Tudi ženo Fanico so za 
eno leto posla li v  Južno  Italijo.

Leta 1937 so Je linč iča  obsod ili na 20 let ječe, venda r so 
mu po raznih pom ilostitvah zm an jša li kazen na devet let. 
M arca 1939 so ga izpustili. Ko se je  vrn ila  tud i žena s hčerko 
Rado, so se naselili na Fanič inem  dom u. Zače lo  se je  redno 
živ ljen je , toda Fanica je  ob rojstvu druge hčere Jasne  4. 
aprila  1940 um rla. Je linč iča  so kot nevarnega č loveka  zap r­
li v  južn i Italiji. Šele s kap itu lacijo  Italije se je  končala 
Je linč ičeva  kalvarija.

Im enovali so ga za č lana predsedstva P okra jinskega 
na rodnoosvobod ilnega odbora za S lovensko Prim orje in 
T rs t in vrnil se je  v Trst. Postal je  p redsednik G regorčičeve 
založbe, več vlog je  prevzel v  S lovenskohrvaški prosvetni 
zvezi. V  letu 1948 se je  poročil s prof. Danico Žunovo in 
rod ila  s ta se jim a  s inova  Z la tko in Dušan. Pridno je  raz isko­
val, sam o v letih 1947 do 1954 je  napisal 200 razprav in 
člankov, vsaj še enkra t to liko pa v  naslednjih  letih. 13. ju lija  
1965 ga je  v T rstu vze la  smrt.

V  uvodni razpravi Mejniki življenja je  po le tn icah po­
dano vse Je linč ičevo delo: spisi, s lužbe, funkcije , ki jih  je 
opravlja l, zapori, v katerih je  bil, skratka, vse Je linč ičevo 
ž iv ljen je in delovanje, ki je  bilo izredno bogato, razgibano, 
vedno v  korist s lovenskega naroda.

Žarko R ovšček je  prispeval važno razpravo Krpelj in 
Jelinčič, v kateri je  opisa l ustanovitev ilega lnega p lan inske­
ga k luba Krpelj dne 16. m arca 1924. K lub je  odkriva l kraške 
jam e in jih  op isoval v Koledarju  G oriške M ohorjeve družbe 
in drugod.

G orazd Bajc je  opisa l Je linč ičevo goriško obdobje  (1924- 
1930), ko je  deloval predvsem  v prosvetn ih društvih. Toda 
4. novem bra 1926 so vdrli fašisti v društvene prosto re in 
popo lnom a uničili oprem o v treh sobah. Je linč ič  je  že nas­
lednji dan nadaljeval z delom , organ iz ira l pa je  še skupne 
sren jske izlete, ki so nudili p riložnost za  skrivne prired itve in 
zborovsko petje. Jožek Štucin je  opisa l Fanico O bidovo, 
n jeno ž iv ljen je  in delo. B ranko M arušič je  v  obširnem  govo­
ru ob odkritju spom inske p lošče leta 1986 izčrpno označil 
n jegovo delo. Robert Petaros je  označil Je linč ičevo delo na 
področju toponom astike . N evenka T roha  in M ilan Pahor pa 
obravnava ta  Je linč ičevo  delo v T rstu od 1945 do 1965. 
Sam o T rohova  je  naved la kar 418 naslovov Jelinčičevih 
tiskan ih del v n jegovi B ib liografiji.

Knjiga je  prim erno ilustrirana.
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knjige
A. C e n d o n , L . D il e n a ,
G . T u r z i, C a r s o :
D u e  l in g u e  u n  a l t ip ia n o

Tržič, Ed. della Laguna,
2000 - 258 str.

P red  č a s o m  je  trž iš k a  z a lo ž b a  
E d iz ion i de lla  La guna  izd a la  tro je z ičn o  
kn jigo  Carso. Due lingue, un altipia­
no oziroma, v s lo ven skem  prevodu, 
Kras. Dva jezika na eni planoti. K n ji­
ga je  v  ce lo ti na p isana  v  s lovenšč in i, 
ita lija nšč in i in ang lešč in i.

A v to rji so  tr ije  ita lija nsk i ljub ite lji 
K rasa  in s ic e r A line  C endon , Loris  D i­
lena in G iuse pp e  T urz i: v  p re tek los ti 
so  vs i tr ije  že  izda li raz lične  pu b lika c i­
je , v  g lavnem  s po d ro č ja  n a tu ra lis tič ­
nega  raz iskova n ja  Istre in D a lm acije .

T o k ra t so ti ita lija nsk i raz iskova lc i 
zd ru ž ili svo je  m oči in se posve tili K ra ­
su, p lano ti, ki je  boga ta  tako  na na ra v ­
nih po jav ih  kot na zgo do v insko -ku ltu r- 
ni ravn i, saj se tu p re p le ta ta  s lovansk i 
in rom ansk i svet. In p rav z nam enom , 
da bi ta  ve čp la s tn o s t p riš la  do izraza, 
so  avto rji izb ra li na s lo v  Kras. Dva jezi­
ka na eni planoti.

S p re m n o  b e s e d o  je  p r is p e v a la  
a s tro n o m ka  M arg he rita  H ack, ki je  že ­
le la  izpos tav iti p redvsem  pom en, ki ga 
K ras im a za  znanost: v  ta  nam en 
H a ckova  seznan i b ra lca  z v rs to  zn a n ­
s tven ih  us tanov, ki im a jo  sed ež  na 
K rasu ; tu lahko  zas led im o  m iram arsk i 
M edna rodn i cen te r za  te o re tsko  fiz iko  
in pa d rišk i S in h ro tro n  te r obm orsk i 
C e n te r za  b io teh no log ijo  in nab rež in - 
sk i La bo ra to rij za  m orsko  b io log ijo .

S p rem n i besed i s le d ita  dva  ob se ž ­
ne jša  razde lka : na jp re j nam  avto rji 
p re ds tav ijo  g e om o rfo loške  znač ilnosti 
K rasa , po jav  burje , ras tlinsk i in ž iva lsk i 
sve t te r d o m ačo  p reh rano  in ob iča je ; v 
d rugem  de lu  kn jige  pa so zb ra ne  res­
n ično  lepe s like, ki s ta  jih  Loris D ilena  
in G iuse pp e  T urz i po sne la  na Krasu 
ob raz ličn ih  le tn ih čas ih ; tu zas led im o  
ka r nekaj zan im ivos ti: os ta nke  u trdb  iz 
P rve sve to vne  vo jne , k raške  porta le , 
p rizo re  s K raške  ohce ti, K raško  h išo in

podobno. Z no tra j be sed ila  se pogosto  
po jav lja jo  od lom k i iz del M arije  M ijot, 
C irila  Z lobca , M irana  Košu te , B orisa  
P ahorja  in d rug ih  s lovensk ih  besedn ih  
us tva rja lcev ; ob teh  pa zas led im o  tudi 
neka j ita lijansk ih  im en, m ed tem i G iu ­
sep pe ja  U nga re ttija , S c ip ia  S la tape rja  
in G ian ija  S tuparicha .

O b vsem  tem  pa ne m orem o sp re ­
g leda ti de js tva , da ze lo  m o teče  uč in ­
ku je jo  p o ita lija nče na  im e na  s lovensk ih  
kra jev, saj C end ono va , D ilena  in Turz i 
v  ita lijanskem  besed ilu  do s le dno  u p o ­
rab lja jo  im ena  D u ttog liano , A iduss ina , 
S an D an ie le  del C arso , C o m en a  in 
druga .

C e lo tno  be sed ilo  je  p re ved eno  v 
s lo vešč in o  in ang lešč ino , ka r je  sad 
tru d a  M irjam  Le vs tik  in M arka  B radyja . 
Ža l je  v  s lo ven skem  prevodu nekaj 
spo d rs lja je v  g lede  s lo ven sk ih  im en: 
ita lija nsk i S ag ra d o  je  v  s lo ven šč in i 
Z agra j, ne pa Z agradec ; t.i. G ro tta  
d e ll’O rso  je  v  s lo ven šč in i G ab rovska  
peč ina ; G ro tta  A zzu rra  im a s lovensko  
im e P eč ina  na Leskovcu ; G ro tta  R o­
m ana  pa je  zna na  kot G o lob inka .

O b bran ju  kn jige  Carso. Due lin­
gue, un altipiano sem  se spom n ila  
besed , ki jih  je  pe sn ik  M arko  K ravos 
iz reke l ob decem brsk i p reds tav itv i te 
p u b lik a c ije  na O p č in a h : K ra vo s  je  
ta k ra t izraz il svo je  po m is leke  g lede 
ak ritične ga  g led an ja  na kraško  po kra ­
jino ; poudaril je  nam reč, da izk ljučno  
es te tsko  ob čud ova n je  K rasa  in b iva lne  
ku ltu re  n jen ih  p re b iva lce v  lahko p rive ­
de do rom an tične  zam a kn jeno s ti, ki 
p rezre  os trino  Krasa, te ž k e ž iv lje n js k e  
pogo je  kraških  ljudi in n jihov v sa kd a n ­
ji boj za  prež ive tje . In res: v  kn jig i bo ­
m o zam an  iska li soc io lošk i ali go sp o ­
da rsk i p rikaz s tan ja  na K rasu , ke r je  
vse  usm erjeno  v s likov ite  pe jsaže  - a 
kaj, ko K ras ni le s im fon ija  je sen sk ih  
barv, id iličen  pog led  na vas i ali o b u ­
ja n je  trad ic ije  K raške  ohceti.

Z an im ivo  je  tud i to , da se da na šn ja  
dva  je z ika  kraške  p lano te  v  resn ic i po ­
ja v ita  le v  nas lovu : v  kn jig i nam reč  ni 
besede  o s lovensk i p riso tnos ti na K ra ­
su, po jav ijo  se le neka te ri dom ači iz ra ­

zi v  po vezav i z  do m ačo  ku lina riko  o z i­
rom a s K raško  ohce tjo ; v e n d a r n ik je r 
ne piše, da  so to s lo ven ske  besede. 
M orda  je  dvo je z ično s t v  nas lovu  m iš l­
je n a  le ko t de lite v  K rasa  na ita lijansko  
in s lo ven sko  s tran  m eje, ne pa kot 
p riznan je  s lo ven sk im  ljudem , ki so se 
prvi udom ačili na  tem  lepem , a z a h ­
tevnem  področ ju .

Neva Zaghet

E v e l in a  U m e k :
S p r e h o d  z  b a r o n o m
IN DRUGIMI IMENITNIMI
S l o v e n c i

Trst, Mladika, 2000 - 75 str.

T ržaška  za ložba  M lad ika  je  p rav ob 
koncu lanskega  le ta izda la  na jnove jšo  
kn jigo E ve line U m ek z naslovom  Spre­
hod z baronom in drugimi imenitni­
mi Slovenci. A vto rica  je  zna na  tržaška  
p isate ljica , ki je  ses ta v ila  že ve č  knjig 
za  o troke , m ed kate rim i p redn jač ijo  
zgodbe o R adovednem  Tačku. E ve lina 
U m ek pa je  tud i p reva ja lka  iz ita lijan ­
šč ine. Do lgo let je  ž ive la  v  L jub ljan i, 
k je r je  b ila  zapos lena  na jp re j v  za lož­
ništvu, nato pa še na R TV S loven ija .

K n jiga  Sprehod z baronom in dru­
gimi imenitnimi Slovenci se p re d ­
s ta v lja  ko t s v o je v rs te n  v o d n ik  po 
tržašk ih  zgo do v insk ih  po teh : v e n d a r je  
tre b a  tako j poudariti, da  to ni učben ik, 
pač pa p rije tna  p ripoved  o s lovenskem  
de ležu  pri o b liko van ju  tržaške  z g o d o ­
v ine; av to rica  na ne vs iljiv  način obde la  
vse  pom em b ne jše  trenu tke  in like te 
pre tek los ti.

E ve lina  U m ek si je  na jp re j zam is lila  
okv irno  p ripoved , v  kate ri se se zn a n i­
m o z dvem a na js tn ikom a, Igorjem  in 
A le n ko , ki p re ž iv lja ta  p o č itn ic e  na 
O pč inah . N a svo jem  p o tepa n ju  po 
tržašk ih  u licah na le tita  na zan im ive ga  
go spo da , ki se  jim a  p re d s ta v i kot 
baron Ž iga  Zo is. V  n jegov i družb i se 
Igor in A le nka  sp re ha ja ta  po T rs tu  in v 
zgo do v insko  k rono loškem  zapored ju  
izves ta  m ars ika j zan im ive ga  o s lo ve n ­
ski p riso tnos ti v  m estu ; ba ron  jim a  naj-
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p re j p re d s ta v i n a s ta n e k  T rs ta  te r  
o b do b je  rim ske  p riso tnosti v  naših  k ra ­
jih  in b e n e ške  n a d v la d e . N a to  se 
zače n ja  ga le rija  s lovensk ih  likov, k je r 
nas E ve lina  U m ek seznan i s tržašk im  
pos tankom  P rim oža  T ru b a rja  in razvo ­
je m  p ro te s tan tizm a ; za tem  s rečam o 
še s lika rja  Jože fa  Tom inca , p isa te lja  
Ivana C anka rja , a rh itek ta  M aksa  Fa­
b ian ija  in ve liko  drug ih . Pri vsakem  liku 
av to rica  ne po zab lja  na ž iv  zgo d o v in ­
ski okvir, tako  da se bra lcu  v tisne  v 
spom in  ne le im e po sam e zneg a  s lo ­
ven skeg a  in te le k tu a lca  in um etn ika , 
tem več  tud i obdob je , v ka te rem  je  
ž ive l. Da bi ji to  čim  lepše  uspe lo , si 
E ve lina  U m ek pom aga  z do m ise lno  
zv ijačo : m onoke l, ki ga im a ba ron  Zo is 
pri seb i, je  na m reč  po sebne  vrs te  - 
kdo r van j pokuka , v id i T rs t takšnega , 
kakršen  je  zg led a l v  po sam e znem  
obdob ju  n jegove  zgodov ine .

P ripoved E ve line U m ek se zak lju ­
ču je  z usodn im  le tom  1920, ko so p la ­
m eni unič ili N arodni dom : lepo bi bilo, 
ko bi av to rica  poskrbe la  še za  drugo  
knjigo, ki bi ob ravn ava la  doga jan je  v
20. s to le tju ; nedvom no  pa bi se E ve lina 
Um ek, v  tem  s luča ju , zna š la  pred zah ­
tevn e jšo  na logo, da se na nevs iljiv  na ­
čin do takne  nekaterih  še odprtih  vp ra ­
šan j tržaške  po lp re tek le  zgodov ine .

K n jigo  Sprehod z baronom b o ­
ga tijo  zak ljučn i razd e lek  z  osnovn im i 
poda tk i o s lo ven sk ih  lik ih, ki jih  E ve lina  
U m e k o m e n ja , d a lje  še  fo to g ra fije  
A nd re ja  K a jzerja , o rig in a lne  s like  iz 
zgo do v insk ih  a rh ivo v  in lepe ilus trac ije  
Ž ive  Pahor, ki je  v  zam e jsk i pu b lic is tik i 
že  zn a n a  po s v o je m  u m e tn iš k e m  
ta len tu : go tovo  se je  spo m in ja jo  m ladi 
bra lc i revije  Galeb, sa j je  P ahorjeva  
p rispe va la  ilus trac ije  za  m ars ika te ro  
rubriko . O b vsem  lepem  pa ne m orem  
m im o de js tva , da ni naveden  v ir slik, ki 
jih  je  E ve lina  U m ek našla  v  z g o d o v in ­
skih arh iv ih : ob skrbno  se s ta v lje n i v se ­
bini, ki jo  je  zgo do v insko  p reg leda l 
prof. S am o Pahor, bi na m reč  p riča ko ­
va li tud i ta  podatek.

K n jiga  E ve line  U m ek Sprehod z 
baronom šte je  le 75 stran i, ve n d a r je  
vseb in sko  izredno boga ta : p rim e rna  je  
ko t d a r ilo  m la d e m u  ra d o v e d n e m u  
bra lcu , ve n d a r z vese lje m  jo  bo vze l v 
roke vsakdo , ki bi rad na prije ten  način  
osvež il svo je  znan je  o tržašk i zg o d o v i­
ni in ob tem  na le te l na štev ilne , dos le j 
m orda  neznane  podatke .

Neva Zaghet

B is e r i p o l j s k e
IN SLOVENSKE 
LJUBEZENSKE LIRIKE

V sredo , 18. ap rila  2001, ob 19.30 
je  bil v ve ro učn i dvo ran i žup n ijske g a  
u rada  v  Lescah svo jev rs ten  ku ltu rn i 
veče r, posveče n  po ljsk i in s lovensk i 
ljubezensk i lirik i. P rired itev  je  o rg a n iz i­
ra lo d ru š tvo  s lo ve n sko -p o ljs ke g a  p rija ­
te ljs tva , ki de lu je  že če trto  le to  in im a 
se d e ž  v  L jub ljan i. G ospod  M ilan P IR - 
KER je  p o vezo va l p rog ram  in p re d s ta ­
vil po ljske  in s lo ven ske  pe sn ike  od 
rom an tike  do danes, n jiho va  de la  je  
rec itira l ig ra lec  B oris  JU H . Z a  g la sb e ­
no po pe s trite v  s ta  po sk rbe la  do m ača  
zbo ra  - m ešan i ce rkve n i pevsk i zb o r in 
no vou s ta no v lje n i pevski zb o r T rig lav . 
P riso tne  je  po zd rav il tud i p re dse dn ik  
d ru š tva  go spod  Jan usz  K LIM  in ta jn ik  
d ru š tva  gospod Ja n e z  R O ZM A N , ki je  
p o sk rb e l tud i za  p ro d a jo  p re vo d o v  
pe sn ite v  neka te rih  po ljsk ih  av to rjev . 
O b koncu  se je  se s tra  fra n č iška n ka  
M a rijin ih  m is ijo n a rk  K ry s ty n a  O LS - 
ZEVVSKA v p ris rčn i m ešan ic i po ljske  
s lo ven šč ine  za h va lila  za  to  p rired ite v  
d ruštvu , vsem  sod e lu jo č im , župn iku  
go spodu  Š te fanu  B ab iču  in o b isko va l­
cem . V e če r se je  p rije tno  zak ljuč il z 
d ružabn im  srečan jem .

Ivanka Korošec

O b k n j ig i, ki jo  je
SPODBUDILA TISOČLETNICA 
PRVE OMEMBE GORICE

K dor tud i površno  po zna  de lo  p isa ­
te lja  Ivana P reg lja , im a ve rje tno  v  s p o ­
m inu nas lov  ene  n jegov ih  s ice r m anj 
razg lašen ih  kn jig  - Zgodbe zdravnika 
Muznika. K n jiga  je  izš la  le ta  1923 pri 
za ložb i G o riška  m a tica  v  G oric i, v e n ­
da r pa se je  P rege lj k tem u svo jem u 
ju n a ku  vrn il še  dvakra t, in s ice r le ta 
1925 z nove lo  Runje, le ta  1929 pa s 
c ik lom  š tir ih  novel Zdravnika Muzni­
ka štiri vigilije.

T a  n jeg ov  lite ra rn i ju n a k  ni bil izm iš ­
ljen. A n ton  M uzn ik  je  bil zgodov insk i 
č lo ve k  z le tn ico  ro js tva  in sm rti (1726- 
1803), ro jen v Sv. Luciji, da ne s  M ostu 
na Soči, to re j P reg ljev  rojak, po po k li­
cu cesa rsk i zd ra vn ik  in je  ko t zd ra vn ik  
lep del svo jeg a  ž iv ljen ja  p rež ive l v  G o ­
rici. T am  je  le ta  1781 izdal v  la tinšč in i 
kn jigo  C lim a  G oritie nse  - G oriško  po d ­
neb je , pri ka te ri se  je  na vd ihova la  tudi 
P reg ljeva  u s tva rja lna  fan taz ija .

M uzn iko vo  kn jigo  je  že  le ta  1972 
p revede l v  s lo ve n šč in o  znan i la tin is t 
pro f. S ilvo  K opriva , a iz id je  do čaka la  
še le  lani, in to  po zas lug i ne kn jiže vn e ­
ga, a m p a k  m e d ic in ske g a  fo ru m a  - 
Inš titu ta  za  zgo do v ino  m ed ic in e  M e d i­
c in ske  fa ku lte te  v L jub ljan i.

N eka j besed  o sam em  M uzn iku , 
p reden  p re d s ta v im o  vse b in o  kn jige . Iz 
e se ja  s la v is ta  dr. M a rjana  D o lga na  
Zdravnik Anton Muznik v prozi Iva­
na Preglja lahko  p re vza m e m o  s le d e ­
ča sko p a  b iog ra fska  de js tva : M uzn ik  
je  bil to lm in s k e g a  km e čke g a  rodu, 
šo la l se  je  na K ran jske m  in na D una ju , 
ko t z d ra vn ik  je  dva k ra t zd ra v il kugo  v 
T rans ilvan iji, po roč il se  je  s hče rko  d u ­
na jske g a  trg o v c a  in im e l v e č  o trok , kot 
vo jašk i z d ra vn ik  je  sod e lo va l v avs trij- 
sko -p ru sk ih  vo jna h , zad n jih  š tir id e se t 
le t ž iv lje n ja  pa p rež ive l ko t prv i deže ln i 
z d ra vn ik  ali p ro to m e d ik  v  G oric i.

P reden g re m o k vseb in i kn jige , je  
v red no  navesti, da  po voh am o  duh ča ­
sa, sam o  nas lovn ico , ki pa seve da  v 
la tinšč in i zven i še  bolj sveča no  kako r v 
s lo ve n šč in i: GORIŠKO PODNEBJE 
napisal ANTON MUZNIK, svetega 
cesarsko-kraljevega apostolskega 
veličanstva zdravstveni svetnik, 
združenih knežjih grofij GORIŠKE 
in GRADIŠČANSKE vrhovni zdrav­
nik. Iz d o da tn e  sam o p re d s ta v itve  naj 
d o d a m o  še  be sed e : “Član slavne 
cesarsko kraljeve Kmetijske družbe 
v Gorici in Goriške arkadijske kolo­
nije ter član Akademije znanosti v 
Roveretu.”

G re to re j za  č lo veka  v iso ke g a  d ru ž ­
be nega  s ta le ža  in boga tih  ž iv ljen jsk ih  
izkušen j. In, doda jm o , š iro ke  izo b ra z ­
be, z obzo rjem , ki p re seg a  n jegovo  
po k licno  s troko  - m ed ic ino.

Ze pog led  na kaza lo  kn jige  pokaže , 
da je  na s lo v  Clima Goritiense - G o ri­
ško po dneb je  ve č  kot om e jeva len .

Prvo pog lav je : o im enu, zem ljep isn i 
legi m esta  G orice  in vse  deže le . D rugo 
poglavje : o le tn ih časih . T re tje  p o g lav ­
je : o ve trov ih . Č e trto  pog lav je : o vodah. 
Peto pog lav je : o zem lji. Š esto  p o g lav ­
je : o ž iv ljen ju  preb iva lcev, o n jihovem  
znača ju  in lastnostih . S edm o poglavje : 
o as tronom iji. O sm o poglavje : o g o rič ­
kem  podneb ju  in endem ičn ih  bo leznih . 
D eveto  pog lav je : o zdrav ljen ju  en de ­
m ičn ih in drug ih  bo lezni. D eseto  po ­
g lav je : o v inu. E na js to  pog lav je : o 
raz ličn ih  stvareh . D vana js to  poglavje : 
o kužn ih  bo lezn ih  gove je  ž iv ine.



G re to re j, ko t v id im o , za  č lo veka  z 
od p rto  na ravn ano s tjo  duha . Pri c it ira n ­
ju  av to rjev  se  M uzn ik  ne om e ju je  na 
p r ilju b lje n e g a  k la s ič n e g a  H ipok ra ta , 
am p ak  tud i na d ru ge  vire, vk ljučno  s 
S ve tim  p ism om .

Izdaji te  kn jige  ne bi bili p rav ičn i, če  
ne bi poudarili de leža , ki g a je  im e la  pri 
njej sku p in a  ku ltu rn ikov  raz ličn ih  s trok. 
N a p rvem  m estu  bi om en ili m ag. Z vo n ­
ko Z u p a n ič  S lavec, ki je  p rispeva la  
z a je tn o  s tro k o v n o  š tu d ijo  Goriški 
medikus Anton Muznik in medicina. 
Kot d ru ge ga  bi om en ili zgo d o v in a rja  
dr. B ranka  M aruš iča , a v to rja  dveh se ­
s tavkov : Izbor bibliografskih objav o 
dr. Antonu Muzniku te r Zdravnik dr. 
Anton Muznik. S la v is t dr. M a rjan  
D o lgan  pa je , op ira joč  se tud i na dr. 
K ob la rja , p rispeva l že om e n je n o  š tu d i­
jo  Zdravnik Anton Muznik v prozi 
Ivana Preglja.

Naj na kra ju  s trnem o  svo jo  oceno: 
gre  za  d ra go ceno  izda jo , na v s e s tra n ­
ski ku ltu rn i v iš in i, ki pom en i tud i častno  
o p ozo ritev  na im en i dveh ve lik ih  P ri­
m orcev, od ka te rih  je  prvega , M uz- 
nika, skuša l zab risa ti čas, d rugega , 
P reg lja , pa an tihu m an is tičn i režim .

A. R.

G a b r ij e l  D e v e t a k : 
E v r o p s k i m a r k e t in g  
s t o r it e v
Globalizacija, strategija, 
mednarodno sodelovanje, 
intelektualna lastnina, 
internet, ustvarjalnost

O b koncu  p re jšn je g a  le ta  je  pri 
Z a lo žb i M oderna  o rg a n iza c ija  v K ran ju 
izš la  s trokovn a  kn jiga  s po d roč ja  m a r­
ke tin g a  EVROPSKI MARKETING  
STORITEV (393 s tran i); de lo  je  izpod 
pe resa  ug le dne ga  p rim o rske g a  e k o ­
no m is ta  in p ro fe so rja  na več e ko n o m ­
skih  fa ku lte tah  v  S loven iji, pro f. dr. 
G ab rije la  D eve taka , ki ga pozna jo  tudi 
bra lc i naše revije .

V  času  sp lošne  g lob a lizac ije  in še 
z las ti p rip rav  S lo ven ije  na p o ln o p ra v ­
no č la ns tvo  v  E vropsk i zvez i je  ze lo  
p o m e m b n o  (s )p o z n a ti f ilo z o f ijo  in 
p rakso  m arke tinga , še z las ti g lede  na 
s to ritve . V  kn jig i nam  av to r p reds tav lja  
evropsko  oko lje , g loba ln i trg  te r m a r­
keting . Tu se tud i sezn an im o  z o b liko ­
van je m  us trezne  s tra teg ije , seg m en ti- 
ran je m  te r  p o z ic io n ira n je m  trž iš č a . 
G lede  na vse  to  razv ijam o izde lke  te r 
d ruge  p rv ine  ce lo tne ga  m arke tinške ga

sp le ta . Pri tem  pa ni m ogoč i ob iti m a r­
ke tin ške g a  in fo rm a c ijs ke g a  s is tem a , 
in fo rm ac ijskeg a  s is tem a  o raz iskova ln i 
de javnos ti (S IC R IS ) in ne m im o tržn ih  
raz iskav. K n jiga  govori o po litik i s to ri­
tev, p roda jn ih  pogo jih , tržn ih  po teh  in 
p rom ociji, kako r tud i o tržnem  kom u n i­
c iran ju . A v to r se  po sveča  tud i o rg an i­
z ira no s ti se k to rja  za  m arke ting  in p ri­
p rav i iz va ja n ja  in n a d z ira n ja  tržn ih  
ak tivnosti, tako  v S lo ven iji ko t tud i v 
tu jin i.

A v to r go vo ri o t im ske m  de lu  in 
sod e lovan ju  š tev iln ih  s trokovn ja kov , z 
n a m e n o m  da  bi d o s e g li u s tre zn e  
uspehe te r po s lo vne  rezu lta te . P osve ­
ča se e lek tron skem u  pos lovan ju  te r 
in te rne tu  in m arke tingu  te r na va ja  tudi 
ve lja vn o  zakonoda jo .

P osebno  pog lav je  p isec posveča  
in te le k tu a ln i las tn in i in m arke tingu , ka ­
m or spada jo  av to rske  p rav ice  in in du ­
s trijska  lastn ina.

T is ta  p o d je tja  oz. o rgan izac ije , ki so 
s svo jo  us tva rja lnos tjo , p re te h tan o  o r­
ga n iz iran os tjo  in m arke tinšk im i p rijem i 
do seg la  po s lovno  od ličnost, so  našla  
kupce  oz. n a ročn ike  po vsem  svetu , 
tud i v  Z D A  in E vropsk i zvezi. O m en ja  
še  n a jp o m e m b n e jš e  u s tva rja lce  na 
področ ju  zna no s ti in tehno log ije , s lo ­
ven ske  izum ite lje  itd. P om em bn i pa so 
tud i p rak tičn i prim eri, ki bodo v  pom oč 
po d je tn iko m , m an ag e rje m  in o b rtn i­
kom .

K njigo  s ta  la skavo  oce n ila  ug ledna  
m a rk e tin š k a  s tro k o v n ja k a , z a s lu ž n i 
prof. dr. B og om ir D e že lak  z E kon om ­
ske fa ku lte te  v M ariboru , te r prof. dr. 
V eko s la v  P o točn ik  z E konom ske  fa ­
ku lte te  v  L jub ljan i.

K n jiga  je  brž po iz idu vzb u d ila  v e li­
ko zan im an je , še  z las ti m ed š tuden ti 
m anagm enta , pa tud i drugi s tro ko vn ja ­
ki “ iz p ra kse ” radi poseže jo  po njej, saj 
je  p o s o d o b ila  v e d e n je  s p o d ro č ja  
m a n ag em en ta  in m arke tinga .

Z a in te res iran i jo  lahko naročijo  pri 
za ložn iku , tj. Za ložba  M oderna  o rg a n i­
zacija , K id ričeva  55a, Kranj ( te l. 00386 
(0)4 2374  200), s tane pa 9 .800  SIT.

Jože A. Hočevar

Z b o r n ik  o b  8 0 - l e t n ic i
LJUBLJANSKE TEOLOŠKE 
FAKULTETE

Š tud ij te o lo g ije  na S lovenskem  se ­
ga da le č  v  le to  1619, se pravi na z a ­
če te k  re fo rm acije . U n ive rz ite tn i s ta tus  
pa je  zadob il ob ustanov itv i un ive rze  v

L jub ljan i v  prvih le tih prve  Jug os lav ije . 
T a k ra t je  te o lo š k a  z n a n o s t d o b ila  
svo jo  faku lte to . S p loh  je  teo loška  fa ­
ku lte ta  b ila  po leg filo zo fske , pravne, 
m ed ic in ske  in te h n ičn e  faku lte te  s o u ­
s ta n o v ite ljic a  U n iv e rz e  v  L ju b lja n i. 
Lani je  p ra zno va la  svo jo  o se m d e se t­
le tn ico . O b te j p rilik i je  izše l zbo rn ik , 
za rad i svo je g a  o b seg a  in vseb in e  več  
kot v red en  p redstav itve .

Po p rvo tnem  načrtu  naj bi v  zb o r­
n iku, ko t prav i v  Spremni besedi 
u redn ik  pu b likac ije  dr. Jan ez  Juhan t, 
po sam e zne  fa ku lte tne  ka ted re  razg r­
nile pe rspe k tive  in p rob lem e svo jega  
n a da ljn je ga  zna n s tve n o -p e d a g o ške g a  
de lovan ja . Z am ise l je  zo re la  eno leto, 
a je  b ila  v  zbo rn iku , o ka te rem  go vo ri­
m o, le de lno  u resn ičena . Iz p rvo tnega  
zna ns tven o  a m b ic io zn e g a  na črta  je  
nasta l v seb in sko  razno lik  zbo rn ik , ki 
k ljub tem u ods lika va  do sed an jo  a k tiv ­
nost posam ezn ih  kateder, od d o g m a t­
ske  do kanonske  in sve top isem ske . 
P rvo tna  zasn ova  zbo rn ika  je  m erila  
tud i na š irš i evropsk i pro jek t, ki ga p ri­
p ra v lja  E vropsko  zd ru žen je  kato lišk ih  
teo logov : to  bo nam reč le tos p rired ilo  v 
G radcu  in M ariboru  s im poz ij o v log i in 
pe rspektiv i te o lo g ije  v  družb i in C erkvi. 
Š e preden g rem o k p redstav itv i v s e ­
b ine zbo rn ika , naj om en im o , da je  že 
om e n jen i dr. Ju h a n t zan j p rispeva l 
razm iš lja n je  Teologija med družbo in 
Cerkvijo. V njem  nava ja  tri vo d ila  za 
de lo van je  te o lo g ije  v  razpe tosti po s t­
m od e rn ega  sveta , kako r jih  je  fo rm u ­
liral E rnst S andriesse r: 1. D ia log  z m o­
de rno  d ružbo  je  nevaren  in naporen, 
v e n d a r ve re  b rez d vo m ov  ni in tud i 
te o lo g ije  brez in te le k tu a ln eg a  tvegan ja  
ne; 2. M anj gre  za trad ic ijo  kot za  ino ­
vac ijsko  krizo, m anj za  krizo teo log ije  
kot za  krizo  p rakse  v  C erkv i danes; 3. 
In te n z iv n o  se je  tre b a  u kv a rja ti s 
sod ob n im  sve tom , da bi prišli pri de lo ­
van ju  v  tem  sve tu  do novih m odelov.

Pozdravno besedo zbo rn iku  je  na ­
p isa l dekan  faku lte te  dr. A nton S tres. 
V seb in sko  pa je  zbo rn ik  tako  obsežen, 
da bo m ogoče  izpostav iti sam o ne ka ­
te re  po m em b ne jše  p rispevke . M ed te ­
mi vse ka ko r p redn jač i po svo ji ku ltu rn i 
š irin i ese j g ra škeg a  s lo ven skega  te o ­
loga K arla  W osch itza  Cogito et Čre­
do, v ka te rem  razg rne  p rob lem atiko  
o d n o sa  m ed razum om  in ve ro  od 
D e sca rte sa  do s o d o b n ih  m is lecev , 
m ed ka te rim i ne m an jka  niti U m berto  
Eco. S p rob lem om  po lo ža ja  teo log ije  v
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dob i p lu ra lizm a  se sp o p rije m a  A v g u ­
štin  Lah z ese jem  Nov družbeni po­
ložaj - izz iv  za teo log ijo . Na področ je  
d o gm a tike  seg a  C iril S o rč  s č lankom  z 
la tinsk im  nas lovom  “Fides christiano- 
rum in Trinitate consistit, vera kri­
stjanov sloni na Trojici”. Znan i p s i­
ho log  K ris tijan  G o stečn ik  je  p rispeva l 
zan im iv  ese j Psihoanaliza in jezik, v 
ka te rem  up oš teva  tud i ne vrop s iho lo š- 
ke raz iskave . Ali religija pozna člo­
veka? je  vp rašan je , ki si ga je  s svo jim  
č lankom  zastav il A n ton  M linar, m ed ­
tem  ko o Vzgoji za estetiko razm iš lja  
S la vko  S no j. D a ljše  ra zm iš lja n je  o 
vp ra šan ju  v lo ge  žen ske  v  C erkv i je  p ri­
speva l S tan is la v  S ia tine k  in ga razč le ­
nil v  n a s le d n je  točke : s o d e lo v a n je  
žen sk  pri oznan jevan ju , pri bo gos luž ju  
in pri vodstvu . E d ina  že n ska  so d e la v ­
ka zbo rn ika  je  Ju lka  N ežic, ki je  p ri­
speva la  ses ta vek  Besedila za ljud­
sko bogoslužje. S v e to p is e m s k e g a  
po droč ja  s ta  se  do ta kn ila  dva  avto rja : 
M arjan Pekla j s p rispe vkom  Sloven­
ske svetopisemske študije v zad­
njih nekaj letih te r  M iran Š pe lič  s 
č lankom  Mesto patrološkega, peda­
goškega in raziskovalnega dela 
danes. Na zg o d o v in sko  po droč je  pa je  
sege l en sam  so d e la ve c  zbo rn ika  M e­
tod  B ened ikt, ki je  p rispeva l ses ta vek  
Nekateri novejši pogledi na zgodo­
vino Cerkve, v njem  pa si zas ta v lja  
za n im iva  vp ra ša n ja  kakor: A li se ku la ri­
za c ija  in de k le rika lizac ija  nu jno  p o m e ­
ni tud i razk ris tjan jen je?

Z bo rn iku  je  na koncu  do da no  zelo 
ko ris tn o  Im ensko  kaza lo .

P ub likac iji d a je ta  v tis  ve č je z ičn e  
p isanos ti a n g le šč in a  p rv ih  dveh  se ­
s ta vko v  (ang lešk i so  tud i po vze tk i p o ­
sam e zn ih  p rispe vkov ) te r nem šč in a  
e se ja  ko ro ške g a  te o lo g a  K arla  W o- 
sch itza .

N a s lov  dve s to  s tran i ob seg a jo če  
pub likac ije : TEOLOGIJA NA PRELO­
MU ČASOV - Zbornik ob 80-Ietnici 
Teološke fakultete.

A. R.

F r a n c e  P a p e ž :
Iz b r a n e  p e s m i

Pred kra tk im  je  izš la  pri C e ljsk i 
M ohorjev i lična  kn již ica  z le tn ico  2001 
v  op rem i m lade  a rg en tinske  ro jak in je  
Z a lke  A rnež. P esn iška  zb irka  z izb o ­
rom  iz o b sežn eg a  pe sn iškega  opusa  
enega  naših na jbo ljš ih  em ig ran tsk ih

p e s n ik o v  je  iz š la  v  z b irk i Ž e rja v i, 
na m en jen i zam o lča n im  in po zab lje n im  
poe tom , če sa r pa za  P apeža  ne bi 
m og li reči povsem  uprav ičeno , saj je  
o b ja v lja l tu d i v  C e lo v š k e m  Z vonu , 
dob il za  svo jo  d rugo  pe sn iško  zb irko  
le ta  ‘86 trž a š k o  lite ra rn o  n a g ra d o  
V s ta jen je , bil le ta  ‘88 sp re je t v  D ruštvo  
s lo ven sk ih  p isa te ljev  v  L jub ljan i, s o d e ­
lova l z  in te rv ju jem  z našo trža ško  rad ij­
sko posta jo , ob jav lja l v  Jan ež ičevem  
zbo rn iku  D om  in sve t v  M ariboru , se ­
ve d a  pa si je  kot u re dn ik  bu en osa ireš- 
kega  M ed do b ja  tud i do p isova l s s o d e ­
lavci rev ije  po vsem  svetu . V seka ko r 
spa da  m ed na jž la h tne jša  pe resa  ne le 
e m ig ra n ts k e , a m p a k  v s e s lo v e n s k e  
lite ra tu re . Po rodu B e lok ra n je c  iz Kota 
pri S em iču , le tn ik  1924, je  po kra jšem  
pa rtizan skem  obdob ju  preše l po ita li­
ja n sk i kap itu lac iji km a lu  na d o m o b ra n ­
sko s tran in osta l do konca  vo jne  v 
L jub ljan i, od kod e r je  p reko  K oroške  in 
Ita lije , k je r je  vm e s  konča l g im naz ijo , 
em ig rira l v  A rge n tin o . V eč ino  le t je  d e ­
lal v  k n jig o v o d s tv u  v e lik e  to va rn e , 
vm es  do š tud ira l filo zo fijo  na K ato lišk i 
un ive rz i v  B uenos A iresu , p reva ja l, p i­
sal ese je , prozo, poez ijo , p redava l in 
s lika l. S am o s to jn o  je  izš la  le ta  1957 
n jegova  pesn iška  zb irka  O S N O V N O  
G O V O R JE N JE , le ta  1977 p rozno  de lo  
Z ap is i iz zdo m stva , le ta  1985 pa p e ­
sn iška  zb irka  D V A  S V E T O V A . P reva ­
ja l je  iz več  je z ikov , na jveč poez ijo  
E lio ta  in V a le ry ja . Sam  je  p isa l tud i v 
španšč in i, p rip rav il je  an to log ijo  s lo ­
v e n s k e g a  z d o m s k e g a  p e s n iš tv a  z 
uvodno  štud ijo , v  n jegovem  uredn iš tvu  
in z n jeg ovo  sp re m no  besedo so izšle 
le ta  ‘76 B a lan tičeve  pesm i. S kra tka , bil 
je  ne u truden  ku ltu rn i de lavec  na m no­
gih področ jih . V  s lovensk i osredn ji lite ­
ra turi pa bodo ne dvom no  osta li vsa j 
neka te ri de li proze, izb ran i iz Z ap isov  
iz z d o m s tv a , s č u d o v itim i p e jsa ž i 
ju žn o a m e riške  po kra jine  in z ž lah tn im i 
razm iš ljan ji o s lo ven skem  zdom stvu . 
V  prvi v rs ti pa  seve da  obe pesn išk i 
zb irk i, p redvsem  pesm i iz z re le jš ih  in 
zadn jih  let, k je r mu je  redko  in iz jem no 
izku s tvo  s likov ite  tu jine  in em ig ran tske  
usode - ob iz jem n i o b ču tljivos ti n jeg o ­
ve  ps ihe  - od k riva lo  ve d n o  nove raz­
sežn os ti n jeg oveg a  svo jsko  po jm o va ­
nega  zdom stva , ko t ga je  izraz il že  v 
sam e m  nas lovu  d ruge  zb irke  - Dva 
sve tova . V  oba  sve to va  je  bil ko t eden 
redk ih  p iscev  g loboko  in - ko t pravi - 
poz itivno  vk ljučen .

T a  vu lkan sk i de la vec  v  ku ltu ri je  
tako  p isa l tud i o av to rjih  v  S loven iji, kar 
dokazu je , da je  bil pozo ren  na vse, kar 
se je  do ga ja lo  v  do m ov in i na tem  
področ ju . Naj om en im , da  sem  ga 
pred le ti v  B uenos  A iresu  tud i osebno  
spozna la , ob iska la  n jegov  dom  v o k ra ­
ju  K arapača j, sp o zn a la  n jegovo  ženo, 
S lovenko , dva  s in ova  in hče rko , te r ga 
s liša la  p redava ti v  s lo ven skem  s re ­
d išču ve lem e s ta , v  S lovensk i h iši. Bil 
je  na v id e z  tih  in nežen ; zad ržan  je  bil 
tud i v  in te rv ju ju , ki sem  ga p rip ra v ila  z 
n jim  za  svo jo  kn jigo  S lovenc i za  d a ­
nes. Ko pa je  tam  predava l, je  bil - 
po do bn o  ko t v  svo jem  p isan ju  -, sve ­
tov ljan : š iro ko  razg ledan , ž iva hn e  b e ­
sede, hkra ti poe t in m is lec  te r rom a n ­
sko oča rljiv . O b tem  je  č lo vek  pom is lil: 
ta  na pog led  km ečk i č lo ve k  počasn ih  
kre ten j in resnobne  be sede  bi bil v 
do m ov in i osta l na jb rž  p rav tak. E kso ­
tičn a  deže la , ve lem e sto , tra vm a tičn a  
em ig ra n tska  izkušn ja , o d p rtos t ku ltu r­
nim  toko vom  in rom ansk i sve t so mu 
dali povsem  d ru ga čne  du ho vne  raz­
sežn os ti in š iro ka  ob zo rja  te r  prida li 
n jegov i ose bn os ti sve tsko s t in be se d ­
no g ibko s t z nekaj ju ž n ja š k e g a  šarm a. 
Ž a l je  F rance  P apež km alu  za tem , le ta 
‘96, um rl za  rakom , še  po ln načrtov .

P reden sp re go vo rim  o n jegov i p o ­
eziji, naj om en im , d a je  zb irko  uredil in 
časo vno  p re g ledn ico  nap isa l u redn ik  
Ž e rja vo v  prof. F rance  P ibern ik . O b 
n jegov i s ice r znan i izredn i na tančnosti 
m e je  začud ilo , da  mu je  os ta lo  ne zn a ­
nih tro je  poda tkov; na jp re j ne om eni 
ed ine  nagrade , ki jo  je  pe sn ik  P apež 
kdaj pre je l, na m reč  na gra de  V s ta jen je  
v  T rs tu . S to  na g rado  je  v  zvezi tud i 
m oj ese jče k  o P apežev i poez iji v  C e­
lovškem  Z vonu . M an jka  tud i poda tek, 
da je  v  ob sežn em  de lu  o s lovensk i 
kn jiževnos ti v  Južn i A m erik i, ki sm o  jo  
prip rav ili za  S A ZU , tud i p rikaz  P ap e ­
ževe  proze. P rav tako  pa je  n jegova  
p roza  izš la  tud i v  an to log iji Pod Južn im  
križem . Č e bi to re j kdo črpa l po da tke  o 
P apežu  sam o iz te  kn jige , bi mu ušlo 
neka j poda tkov, ki bi ne sm e li m an j­
kati.

S p re m no  besedo h kn jig i je  n a p isa ­
la dr. F ie lga G luš ič . V an jo  je  vk ljuč ila  
tako  pesn ikovo  ž iv ljen je  in de lo  kot 
tud i ana lizo  ce lo tne  n jeg ove  poezije . V 
n je j ra z b ira  p re d vse m  tri o s n o v n e  
izp o ve d n e  kroge : B esedo , D om  in 
O gen j. O d lično  po an tira  vse  tri e le ­
m ente : B esedo  kot te m e ljn o  ve z  m ed



ljudm i in ko t o rfe je vsko  ož iv lja jo čo  
m oč. D om  kot pesn iško  vod ilo  p rikaže  
av to rica  p redvsem  skoz i nekaj izb ra ­
nih c ita tov , na jbo lj pa  poudari O genj: 
o troš tvo  - s pas tirsk im i ogn ji - kot to ­
va riš tvo ; ogen j go reč ih  vasi m ed v o j­
no, ogen j do m ačn os ti sred i tu jine  - in 
ogen j u s tva rja lneg a  navd iha . Pa še 
p re rošk i ogn ji p rihodnos ti, v  ka te ro  
pe sn ik  zaupa ; res izčrpen  esej.

K er m i je  pe sn ik  tako  po svo ji Ijrič- 
nosti ko t po svo ji m o tiv ik i in duhovn i 
na ravn ano s ti posebe j b lizu, se  m is lim  
n jegov i poez iji sam i posve titi v  enem  
p rihodn jih  za p iso v  za  to  rubriko . P rva 
zb irka , O sno vno  govo rjen je , n im a  še 
iz ra z ite  P a p e že ve  no te ; o s ta ja  pri 
p redvsem  re fleks ivn ih  zap is ih  in m a l­
ce a b s tra k tnem  slogu . N e ko liko  po z ­
ne jše  pesm i pa že  nos ijo  peča t n je g o ­
ve  m ise lno  po g lob lje ne  in ob ču ten jsko  
m očno  do ž ive te  lirike. Naj nan izam  
nekaj takšn ih  u trinkov, izb ran ih  iz š ir­
šeg a  kon teksta . R ec im o tega le :

“Na tej višini in v tej polnosti 
iščem zdaj v velikih krogih lego sonca 
in potrebni naklon proti večnosti.”

Pa ta le  zap is  s sa m o tn eg a  p o te ­
pan ja  po ve lem e stu :
“Hodil sem zdomsko po cestah.
Tako sem šel, utopljen v molk, 
proti času in proti lastnemu nemiru...” 

A li ta le  p re tre s ljiva  m ise l na sm rt: 
“Radostno je čakanje končne jasnine, 
zrelosti in počitka -
kot kadar prekrije jesensko nebo vse.” 

V n jegove  pesm i vs top a  tud i so ­
dobn a  od tu jenost:
“Človeka boli ta novi svet, 
v katerem ostaneš sam, odtujen, 
kakor v bolezni.”

V m es na jdeš kakšn o  ljubko  p o d o ­
bo o n jegov ih  otroc ih :
“Kje so otroške glavice, 
ki so kipele 
in počivale, 
božansko mirne, 
med temi ograj ki.”

P re tres ljiva  je  n jegova  po veza no s t 
s S loven ijo :
“Tu sem postavil dom 
in si uredil vrt,
ki sem ga v desetletjih poslovenil. ”

A li ta le  bož ičn i u trinek:
“V svetli atlantski zdomski ravnini 
se mi vsak december 
kar sama naredi slovenska pokrajina. 
Grem po borovce in smrečje,

veje postavim v božični kot, 
med kamenje in peščino - 
in že je tu kraški svet, 
po roško teman in skrivnosten - 
svet mojih ljudi.”

N a jp re tre s ljive jš i pa je  takra t, ko 
po vezu je  novo do m ov ino  s trag ično  
izku šn jo  em ig ran tsk ih  usod:
“Govorili smo o usodi, 
kako je biti zdoma, 
skušali doumeti skrivnost prelite krvi 
in prestane groze pekla...”

C e lo tn e m u  p e s n iš k e m u  p o rtre tu  
F rance ta  P apeža  bo posvečen  na s ­
ledn ji de l, sa j ta ko  bo g a t op us  -, 
( Iz b ra n e  p e sm i n a m re č  o b s e g a jo  
kakih  120 pesm i) - tud i zas luž i po se b ­
no p redstav itev .

Zora Tavčar

razs tave
Slikar Klavdij Palčič 
v Muzeju Revoltella 
v TRSTU

O d 10. m a rca  do 10. m a ja  je  s lika r 
K lavd ij P a lč ič  im el ob sežn o  razs tavo  v 
p rosto rih  ug le dne ga  M uze ja  R evo lte lla  
v  T rstu . N edvo m no  gre  za lep pok lon  
um e tn iku , ki je  v  lanskem  le tu p ra zno ­
va l dvo jn i ju b ile j: svo j 60. ro js tn i dan in 
š t ir id e s e tle tn ic o  s a m o s to jn e g a  ra z ­
s tav ljan ja . P oveda ti pa je  tud i treba , 
da je  po od m evn ih  razstavah , ki so  v 
R evo lte lli v  zad n jih  sezonah  p re d s ta v i­
le A vg u s ta  Č e rn igo ja , B orisa  P odrec- 
co in Lo jze ta  S paca la , p riču joč i prikaz 
po n o vn o  v e liko  p r izn a n je  v re d n o s ti 
s lo ven ske  likovne  us tva rja lnos ti in o ti­
p ljiv  dokaz, da so časi lo čevan ja  m ed 
tu ka jšn jim a  skup no s tim a  m im o, vsaj 
na področ ju  likovne ga  doga jan ja .

T ud i ka ta log  o um etn iku , k je r s ta  
na tisn jena  ese ja  to k ra t v  s lovenšč in i, 
ita lijanšč in i in ang lešč in i, u trju je  tako  
op tim is tičn o  p rep ričan je , v  to  sm er pa 
nas vod i tud i uvodno razm iš ljan je  p o d ­
žup an a  D am ian ija , ki p o ud a rja  b o g a ­
s tvo  tržaške  us tva rja lnos ti p rav kot 
po s led ico  sob iva n ja  dveh ku ltu r, s lo ­
ven ske  In Ita lijanske.

L ikovn i kritik  Zo ran  K rž išn ik  izp o ­
s tav lja  P a lč ičevo  sproščenos t, n jeg o ­
vo  dom iš ljijo  in risa rsko  suve renost. 
N a to  p rehod i P a lč ičevo  razvo jno  pot

od zače tneg a  in fó rm e la  v 60. le tih, ko 
so b ila  de la  uporn išk i o d z iv  na težke  
ra z m e re  v  sve tu , do p re lo m n e g a  
od kritja  barve, ki je  posta la  razkošna 
go vo rica  in spo roč ilno  s reds tvo , tako  
m očno, da je  p rep lav ila  p la tno  in m a r­
s ikda j ce lo  iz rin ila  težn jo  po rea lis tič ­
nem  upodab ljan ju .

A v to r d ru ge ga  ese ja  je  T on i T on ia - 
to, ki je  skuša l razč len jeno  dokaza ti 
svo jo  osnovno  trd itev : K lavd ij P a lč ič  je  
v  resn ic i “m e jn i” um etn ik , a ne le za ra ­
di z e m lje p is n e  d o lo č e n o s ti, am p ak  
p redvsem  za rad i p re p rič ljive ga  sp a ja ­
n ja  a b s tra k tneg a  in figu ra tivn ega , na ­
č rtneg a  in nak ljučnega , zave dn eg a  in 
ne zavednega , čus tva  In razum a. Po 
av to rjevem  m nen ju  gre  za po tre bo  po 
p rem agovan ju  razda lj In ločevan j v 
iskan ju  tis te  eno tnosti, ki se  kaže  v  s li­
ka rs tvu  kot popo lna  s in te za  ob like  in 
vseb ine . T ud i T on ia to  se je  prib liža l 
P a lč iču  s k ron o loškeg a  izhod išča , pri 
tem  pa je  nekako  izum il oznake , ki 
nam  ve liko  povedo o um e tn ikov ih  d e ­
lih. Na zače tku  po ud arja  iskan je  sn o v ­
nosti, na to se po s lužu je  uč inkov ite  s in ­
ta g m e  “do m iš ljijska  a b s tra kc ija ” , da lje  
govo ri o osm iš ljen i rabi ba rv  kot o “kro- 
m atičn ih  a leg o rijah ” , v rača n je  k m itom  
pa  im e n u je  “ o ž iv lje n a  m ito g ra f ija ” . 
Z a d n je  o b d o b je  T o n ia to  d u h o v ito  
o p red e lju je  kot čas “v rtog lave  do m iš lji­
je ” , s tem  pa na m ig u je  na svo jevrs tn i 
kom p oz ic ijsk i p ris top, ki po sredu je  g le ­
da lcu  ob ču tek  b re z te žne ga  n ihanja , 
le bden ja  ali vrten ja , tis ti n e d o p o ve d lji­
vi obču tek, ki nam  ga da je  de ja nsko  le 
napad vrtog lav ice .

V  ka ta logu  s le d ijo  na to  ba rvne  re­
p rodukc ije  razs tav ljen ih  s lik , od prve, 
iz le ta  1959, z nas lovom  Konj v  m eša ­
ni teh n ik i na pap irju , vse  do na jn o ve j­
ših s tva ritev , ki nos ijo  le tn ico  2001, a 
n im a jo  nas lova . O b koncu  je  še nekaj 
po da tko v  o P a lč ičevem  ž iv ljen ju , na ­
ved en e  so n jegove  sam o s to jn e  in sku ­
p inske  razs tave  te r  im ena  tis tih , ki so 
o n jem  pisali.

R azstava  v  M uze ju  R evo lte lla  nam 
nudi izčrpen preg led  P a lč ičevega  š tir i­
de se tle tn eg a  snovan ja , lahko pa bi b i­
la še obsežne jša , saj p reds tav lja  le s li­
ka rsko  ustva rjan je  in v  m an jšem  izbo ­
ru gra fiko , op ušča  pa dve pom em bni 
področji us tva rjan ja , kot s ta  na p rim er 
ilus tra to rs tvo  in scenog ra fija . T reba  se 
je  bilo pač od loč iti in om ejiti, ne le za ­
radi prosto ra , am p ak predvsem  zato,
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ko t je  sam  naglas il P a lč ič  v  in te rv ju ju  
za  dnevn ik , da bi b ila  razstava  p re ­
g led na  in nazorna. In res tako  za sn o ­
van a  p o s tav itev  om ogoča  bo ljše  razu ­
m evan je  um e tn iko vega  razvo ja . Faze, 
ki so v ide ti v  seb i zak ljučene , kot ne ka ­
kšni c ik lus i, v resn ic i že napovedu je jo  
nas ledn ji ko rak in us tva rja jo  nep re trga ­
no p ripoved  o č loveku , ki je  u je t v  ta 
sve t in od kriva  v  njem  zlo v  vseh  n je ­
govih  ob likah : gre  za nasilje , ki se u d e ­
ja n ja  v  vo jn i in op redm eti v  srh ljivem  
orožju , za  tehno log ijo , pred ka te ro  nas 
je  s trah zarad i razsežnosti n jenega  
vp livan ja  na naše ž iv ljen je , za  b iva n j­
sko stisko, izha ja jočo  iz v rženos ti v 
p ro s to r brez ja sn ih  koo rd ina t in iz ra že ­
no s pre j om e n jeno  pous tva ritv ijo  ob ­
ču tka  vrtog lav ice . S red išče  vse g a  je  
č lovek, včas ih  le z reduc iran  na kak 
razce fran i de lček, da je  obču tek  groze  
še bolj poudarjen . V e liko  se govori o 
P a lč ičevih  barvah , ki z m očn im i kon tra ­
sti us tva rja jo  napetost, m is lim  pa, da je  
srž  vse g a  n je g o va  sp o so b n o s t, da 
us ta v i p o d o b o  v  tre n u tk u  n a jve č je  
d inam ičnosti, da  podobo  v  nekem  sm i­
slu prib ije  in obsod i na neg ibnost. M i­
m o nas gre  vsa k  dan to liko  stvari, 
podob, zvokov, nan je  sm o nekako  na ­
va jen i, ko pa se za  tre n u te k  zazrem o v 
pod ro bno s t, ko p ris luh ne m o  enem u 
sam em u zvoku , zaž iv i drobn i p rizo r v  
vse j svoji g roz ljivosti in tis ti ed in i krik se 
sprem en i v  neskončen  odm ev. U m e t­
nost je  prav to: m ožnos t in izziv, da se 
za  trenu tek  ustav im o  in skušam o p ro ­
dre ti v  b is tvo  stvari, ki nas obda ja jo .

Magda Jevnikar

S l ik a r  R o b e r t  F a g a n e l
NA RAZSTAVI V GALERIJI
K r a š k e  h iš e

G a le rija  K raške  h iše v  R epnu pri 
T rs tu  je  iz redno lepo razstav išče . K dor 
jo  je  že kda j dož ive l v  te j v log i, ta  se 
rad v ra ča  v  n jene  p rosto re , čep rav  
m ora  p revoz iti ka r neka j k ilom etrov; pa 
venda r, ko do spe š  tja, začu tiš , da  se 
je  po t sp lača la . T o  kraško  a rh itek tu ro  
do jem am o zda j kot čudov it u trin ek  iz 
pre tek los ti. K raška  h iša  je  danes m u­
zej, p ros to r ob njej pa ga le rija , le v  te j 
novi p re ob lek i s ta  se s tavb i lahko  
oh ran ili in nas še zda j razvese lju je ta . 
S eve da  ni vsa ka  razstava  p rim e rna  za 
ga le rijo  K raške  hiše, ta  pa, ki sm o  si jo  
lahko  og leda li do 13. m aja, je  b ila  po v ­

sem  ug lašena  in sk la dn a  z razstavn im  
p rosto rom .

V ga le riji je  p re ds tav lja l svo ja  de la  
go rišk i s lika r R obert Fagane l. V  s vo ­
jem  iz redno obsežnem  opusu , F aga ­
nel se  po sveča  s lika rs tvu  že š tir id ese t 
let, je  um e tn ik  po iska l v rs to  s lik  o 
K rasu ali o ž iv ljen ju  na K rasu . N asta l 
je  tako  za to  po sebno  p riliko  svo je v r­
s ten c ik lus, ki ga s ice r ses ta v lja jo  s like  
iz raz ličn ih  obdob ij in to re j s p rem ik i in 
sp re m em b am i v  nač inu  iz ražan ja , im a 
pa za  eno tno  vseb in sko  izhod išče  k ra ­
ško naravo , pokra jino , de lo , a rh ite k tu ­
ro, sk ra tka  Kras.

N a js ta re jša  s lika  je  iz le ta  1961 in 
nosi na s lo v  K raško  dvo rišče . A rh ite k ­
tu ra  je  p riso tna  še na nekaj s likah , na 
p rim e r v  p re ds tav itv i zn a č iln e  kraške  
hiše, iz le ta  1984, in dveh kle ti, ki s ta  
nasta li dve  leti pre j. K ras pa je  p re d v ­
sem  narava : in le tn i čas i g re do  preko  
gm a jne , tra vn iko v  in g rm o v ja  z razko š­
je m  in p re d rz n o s tjo  n e u s ta v ljiv e g a  
um etn ika . N ik je r ne bom o sreča li tako  
lepe narave , je  p re p riča no  poudaril 
Fagane l, o tem  pa nas je  hote l uveriti 
s svo jim i de li. N ase ja l je  gosto  m režo  
trav  in cve to v  in m edn je  pom eta l nekaj 
kam nov, s ive  m adeže  sred i od ločn ih  
rjavih, ze len ih  in o ranžn ih  barv. Ko pa 
skoz i je se n sko  s im fon ijo  zap iha  burja , 
s top ijo  v  osp red je  d revesa , zda j u p o g ­
n jena  go la  de b la  z redk im i m ig o ta jo ­
čim i listi. Lepo je  od kriva ti s teze  po 
K rasu , še  lepše, če  se pred nam i raz­
š ir ja  pog led  na m orje, ko t je  to  v  p rim e ­
ru R ilke jeve  steze. P red nam i je  tud i 
vas  N abrež ina , na to  M iram ar, kraška  
do lina, m ed n jim i pa neko liko  ne na ­
va d n a  s lika  z nas lovom  M oja  zem lja , 
k je r je  ce lo tno  p la tno  p rekrito  s prstna - 
to rjav ino  v  nenavadn i pe rspektiv i.

S lika rja  F agane la  s ta  na odprtju  
razs tave  p ris rčno  p re ds tav ila  likovna  
kritika  Jurij P a ljk  in C laud io  H. M arte lii, 
na veče ru  pa je  nastop il tud i dom ači 
m o šk i o k te t pod  v o d s tv o m  V e s n e  
G uštin .

O b prilik i razs tave  je  b ila  v  ga le riji 
na  razpo lago  tud i m on og ra fija  o um e t­
niku R obertu  Fagane lu . G re za  knjigo, 
ki je  izš la  v  zadn jih  te d n ih  z  le tn ico  
2001 in p rina ša  ob ese jih  tud i boga t 
izb o r barvn ih  rep rodukc ij Fagane lov ih  
del iz vseh  n jegov ih  us tva rja ln ih  o b ­
dobij.

U vodno  b e sed o  je  na p isa l k ritik  
C laud io  H. M arte lii. V  n jem  po ud arja

F aga ne lovo  zve s to b o  s lika rskem u  po ­
k licu, ki je  im el iz redno  ub ran  razvo j. 
T e žn ja  po upod ab lja n ju  se je  v  letih 
sp o jila  za  b is tvenos t, ob ču te k  ba rve  
pa se je  oh ran il skoz i vseh  š tir id e se t 
le t us tva rjan ja . M arte lii za n im ivo  p o ve ­
zu je  F aga ne lovo  s lika rs tvo  z n jegovo  
g lasb eno  izob razbo , da lje  se za u s ta v l­
ja  ob dveh c ik lus ih  slik, ki se  m u zd ita  
po se b n o  do v ršen a : gre  za  s like  s 
H a va jev  in s K anarsk ih  o tokov.

Z a p is  A frišk i tre n u te k  je  p rispeva l 
Ita lo  S onc in i. V  n jem  osve tlju je  F aga­
ne lovo  de lo , ki je  na s ta lo  m ed p o po to ­
van je m  po A frik i, p redvsem  ob stik ih  z 
M asa ji. S onc in i je  opozoril, da  bi s lika r 
lahko  zab red e l v  s la d ko b n o s t in re to ri­
ko, zna l pa je  us tva riti lirične , a tud i 
vzn e m irljive  s like.

F ranc Z a la r je  svo j zap is  naslov il 
V e čn i p o p o tn ik , d o m is e ln o  p a  je  
po s tav il te g a  v e čn e g a  p o p o tn ika  v 
de že lo  Lepote . O n jem  je  zap isa l: “ Fa­
gane l je  ne ve rje tno  tem p e ra m e n te n  
um etn ik ; us tva rja lec , ki zna  in um e s 
svo jim  kritičn im  in z b is tve no  o b ču tlji­
v im  oče som  izva b iti iz s le h e rn e g a  
m otiva , ki ga upodab lja , ka r na jveč 
sočnos ti, p rv insk ih  ba rvn ih  in tud i d ru ­
gih v re d n o t.”

Jurij P a ljk  je  p redstav il F agane love  
s like, po veza ne  z go rišk im  p rosto rom . 
G re za G orico  in n jene zna č iln e  ko tič ­
ke, a tud i za  š iršo  oko lico , ki vk ljuču je  
po kra jino  ob Soči, B rda  in V ip avsko  
do lino . O b ved u tah  in kra jinah  je  p riso ­
ten  č lovek, tako  da  se v  vseb in i p o ja v l­
ja ta  soc ia ln i e lem e n t in zgo do v insk i 
spom in . K ritik  po ud a rja  F agane love  
kva lite te : risa rsko  sp re tnos t, sm ise l za 
kom p oz ic ijo  in ču t za  barve.

Tem  kra jš im  ese jem  in p revodom  v 
an g lešč ino  (izš la  pa je  tud i kn jiga  v  ita- 
lijansko -ang lešk i verz iji) s led ijo  barvne 
rep rodukcije , začenš i s s liko  A te lje  iz 
le ta 1961. P red nam i se zv rs tijo  tih o ž i­
tja, vedu te , krajine, presun ljiv i sku p in ­
ski prizori, ve liko  štev ilo  s lik  s po tovan j 
po Š paniji, F ranciji, A frik i, A rizon i, H a­
va jih  in še po m nog ih  drug ih  o d da lje ­
nih, a tud i b ližn jih  krajih, portre ti, av to ­
portre ti, akti, m arine  in še bi lahko  na ­
š teva li. P red nam i je  le izbo r Fagane­
lovih del, a že ta  nam  zgovorno  p red­
s tav lja  n jegov iz jem no bogati likovni 
svet. K n jiga  im a na koncu še um e tn i­
kove ž iv ljen jske  podatke , sezam  raz­
s tav  in pod robno  b ib liogra fijo .

Magda Jevnikar



za smeh in dobro vol jo
* *  *

Jože in Roža preživljata pre­
lep dopust na morju. Zvečer se 
vrneta v hotel na večerjo in nata­
kar vpraša:” Gospod, kaj lahko 
prinesem?”

“Pečeno ribo, krompir in liter 
domačega vina.”

“Kaj pa za vašo gospo?”
“Eno razglednico, že lep čas 

se ji nisem javil z dopusta...”
* * *

Škot je prišel obiskat zaro­
čenko. Ta ga sprejme s ploho 
očitkov:

“Nočem biti več zaročena s 
tako skopim Škotom. Tu imaš 
prstan nazaj!”

“Kaj pa papir, v katerega je bil 
zavit?!”

Milan se je vrnil iz Londona: 
“Zdaj vem, zakaj Angleži tako

radi pijejo čaj.” 
“Zakaj?”
“Ker

kavo.”
sem poskusil

*  k k

njihovo

“Ali si osebno poznal
Dostojevskega?”

“Na, kje pa! Zakaj?”
“Ker je napisal Idiota.”

■k "k -k

“Micka, kdaj si opazila, da te 
mož vara?”

“Pred petimi leti.”
“Pa si mu to povedala?”
“Ne, saj ga od takrat še ni bilo 

doma.”

ČRKA BESEDO NAREDI,
KAKO Tl JO ŠKRAT SKAZI

•  z a lo ž b a  m o ra  v  p rv i v rs t i m is l it i n a  k u k c e  (k u p c e )

• p re d s ta v a  je  n a d v s e  n a v d u š ila  g lo d a lc e  (g le d a lc e )

•  o d lič n a  k re m a  z a  s ta ra jo č o  s e  k o z o  (k o ž o )

•  k ra j je  z n a n  z a ra d i s ta r ih  “ f r a s k ”  ( fre s k )

• k o  s e  n a  o b ra z u  p o ja v ijo  p rv e  g o b e . . .  (g u b e )

• o b rn il i s e  b o m o  n a  ra č u n s k i t v o r  (d v o r )

• m in is te r  je  v e l ik a  g l iv a  (g la v a )

• z b ira te l j lu p i  s ta re  s lik e  (k u p i)

• š e  v e d n o  p re is k u je jo  t e lo  o s u m lje n e g a  m in is t ra  (d e lo )

•  o b č in s tv o  je  n a g ra d ilo  p e v k o  z  o b iln im  p le s k a n je m  (p lo s k a n je m )

•  to  je  k u n e c  n je g o v e  m a n d a tn e  d o b e  (k o n e c )

• u v e lja v l ja  s e  h o k e y  n a  m e d u  ( le d u )

•  v  p r ip ra v i je  p rv i z r e z e k  v  o d lič n i o p re m i (z v e z e k )

• v s e  je  p r iz a d e la  te ž k a  p e s t  (v e s t)

• n a s to p il je  v o l i ln i v o l k  (m o lk )

• m e s n ic a  ra č u n a  n a  B e r lu s c o n ija  (d e s n ic a )

• te ž k o  p re d v id e t i k a k š n o  b o  s r a n je  p o  v o l itv a h  (s ta n je )

• k a n d id a t  p o r iv a  v o li lc e ,  n a j v o l i jo  z a n j (p o z iv a )

• ta k o  z e lo  s m o  u k a l i  (u p a li)

•  lo m  s v o b o š č in  (D o m )

•  v  r a ju  2 0 0 1  (m a ju )

• K o c in  je  o d g o v o r il (K a c in )

• n a  b a lk o n u  v s a k  d a n  k a k š e n  m r te v  (B a lk a n u )

l i s tn ica  uprave
DAROVI V TISKOVNI SKLAD
F ilip  V idm ar, B ed ford , V e lika  

B ritan ija  - 78 .178  lir; B oris G oleč, 
L jub ljana , S lo ven ija  - 10 .000 lir; 
J o la n d a  K o rš ič , Š te v e rja n  -
10 .000  lir; C iril Koršič, G orica  -
1 0 .000  lir; M a rko  Kos, T rs t -
10 .000 lir; Ž ivka  M arc, S es ljan  -
10 .000 lir; M aks G ergo le t, D obe r­
dob - 10 .000 lir; K ris tina  P odob­
nik, O pč ine  - 10 .000  lir; V inko  
Levstik , G orica  - 10 .000 lir; M ario 
Zahar, B oršt - 10 .000 lir; O tilija  
P arovel, M ačko lje  - 10 .000 lir; 
F ranc M ala lan, B orš t - 10 .000 lir; 
Irena S rebo tn jak , T rs t - 10 .000  lir; 
T a tjan a  Rejec, L jub ljana , S lo ven i­
ja  - 5 .000  lir; S tanko  G ajšek, In­
go ls tad t, N em čija  - 5 .000  lir; M ar­
ko B ra jn ik , G orica  - 10 .000 lir; S i­
m on P rescheren , T rb iž  - 60 .000  
lir; B ogdan  C. N ovak, T o ledo , 
Z D A  - 51 .506  lir; M arija  Pručar, 
T rs t - 60 .000  lir; M arija  Š toka , O p ­
č ine  - 60 .000  lir; N. M. - 50 .000  lir.

TABOR SLOVENSKIH
OTROK PO SVETU
Jezersko, od 29. julija 
do 5. avgusta 2001

Udeleženci:
N ačrtu jem o tab o rje n je  prib ližno  

60 ude ležencev ; 45 iz tu jine  in 15 
iz dom ovine . T a b o r bo vod il Davo 
Karničar - č lovek, ki je  prvi sm u­
ča l z  E veresta . O troc i bodo  bivali 
v  šo to rih . Z a  p rim e r s la be ga  v re ­
m ena  bodo  p renočeva li v b ližn ji 
osnovn i šoli.

Vsebina:
S po zna van je  in odk riva n je  s lo ­

ven ske  ku ltu rne  in na ravne  d e d i­
šč ine. P rosti čas  bom o zap o ln ili s 
špo rtn im i ig ram i, s p lan insk im i po ­
hodi in tab o rn išk im i šegavostm i, 
v e če re  pa po p e s trili z vese lim  
d ru žen jem  ob tab o rne m  ognju .

Prijave in udeležnina:
P rijave  zb iram o do 10. ju n ija  

oz irom a do zasedbe  m est. P oš lji­
te  nam  jih  na na s lo v : S S K , 
C a nka rjeva  1 /IV , 1000 L jub ljana , 
te l./fa x  +386  1 425  40 24, e-pošta : 
ssk .u p @ e u n e t.s i. U de ležn ina , ki 
krije  vse s troške  b ivan ja  znaša  
10 .000 Sit. S troške  p riho da  na 
ta b o r krije  vsak  ude ležen ec  sam .



č 67

Čas za obda rova n 117 986 
dobro knjigo je

IN UNIVERZITETNA KNJIŽNICA

2001

900101314, 3/4

D R U G A
I Z D A J A

Mzaložba
L A D I K A

MLADIKA, Trst, ulica Donizetti 3, tel. 040 - 370846, fax 040 - 633307, e-mail: urednistvo@mladika.com


